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 งานวจิยัน้ีมวีตัถุประสงคเ์พื่อศกึษาคําเรยีกสใีนภาษามง้เขยีว โดยมปีจัจยัทางเพศ และอายุ

เป็นตวัแปร ขอ้มูลที่ใช้ในการวจิยัครัง้น้ีเก็บจากผู้บอกภาษาจํานวน 12 คน ซึ่งอาศยัอยู่ที่หมู่บ้าน

ไทยสมบรูณ์ ตําบลมว่งยาย อําเภอเวยีงแก่น จงัหวดัเชยีงราย โดยจาํแนกเป็น 4 กลุ่ม กลุ่มละ 3 คน

ตามเพศและอายุ ดงัน้ี 1) เพศชายวยัผูสู้งอายุ (อายุระหว่าง 45 – 55 ปี) จาํนวน 3 คน 2) เพศหญงิ

วยัผู้สูงอายุ (อายุระหว่าง 45 – 55 ปี) จํานวน 3 คน 3) เพศชายวยัรุ่น (อายุระหว่าง 15 – 25 ปี) 

จาํนวน 3 คน และ 4) เพศหญงิวยัรุน่ (อายรุะหว่าง 15 – 25 ปี) จาํนวน 3 คน 

  ผลการวจิยัพบว่าคาํเรยีกสพีืน้ฐานในภาษามง้เขยีวมจีาํนวน 8 คาํ ไดแ้ก่ ขาว ดาํ แดง เหลอืง 

เขยีว ฟ้า/น้ําเงนิ ชมพู และเทา โดยผูบ้อกภาษาทัง้ 4 กลุ่ม บอกคําเรยีกสพีื้นฐานจํานวนเท่ากนั และ

ววิฒันาการของคําเรยีกสพีื้นฐานในภาษามง้เขยีวในระยะที ่6 ปรากฏคําเรยีกสชีมพูและเทา ต่างจาก

ทฤษฎสีากลและววิฒันาการของคําเรยีกสขีองเบอรล์นิและเคย ์(Berlin and Kay. 1969, 1999) ซึง่เป็น

สน้ํีาตาล ส่วนคําเรยีกสไีม่พืน้ฐานพบว่าในเพศหญงิมจีํานวนคําเรยีกสมีากกว่าเพศชาย สําหรบักลวธิี

การสรา้งคําเรยีกสไีม่พืน้ฐานในภาษามง้เขยีวพบว่าม ี5 กลวธิ ีคอื 1) การผสมคําเรยีกสเีขา้ดว้ยกนั 2) 

การผสมคาํเรยีกสกีบัคําขยาย 3) การใชค้าํเรยีกสิง่ทีม่อียูใ่นธรรมชาตขิองผูบ้อกภาษามาเป็นคําเรยีกสี

ไม่พืน้ฐาน 4) การใชค้ําเรยีกสิง่ทีม่อียู่ในธรรมชาตผิสมกบัคาํเรยีกส ีและ 5) การใชค้ําเรยีกสิง่ทีม่อียูใ่น

ธรรมชาติผสมกบัคําขยาย โดยผู้บอกภาษาเพศหญิงทัง้สองช่วงวยั พบกลวธิกีารสร้างคําเรยีกสไีม่

พืน้ฐาน 5 กลวธิ ีและพบกลวธิทีี ่1 มากทีสุ่ด ส่วนผูบ้อกภาษาเพศชายวยัสูงอายุพบเพยีง 3 กลวธิ ีคอื

กลวธิทีี่ 1, 2 และ 3 และพบกลวธิทีี่ 1 มากที่สุดเช่นกนั ในขณะที่เพศชายวยัรุ่นพบกลวธิกีารสรา้งคํา

เรยีกสไีมพ่ืน้ฐานกลวธิทีี ่3 เพยีงกลวธิเีดยีว  

จากผลการวจิยัแสดงใหเ้หน็ว่าเพศและอายเุป็นปจัจยัสําคญัต่อการรบัรูส้แีละการสรา้งคาํเรยีก

ส ีโดยเพศหญงิมกีารจําแนกสแีละการสรา้งคําเรยีกสไีดม้ากกว่าเพศชาย และผู้สูงอายุมกีารจําแนกสี

และการสรา้งคาํเรยีกสไีดม้ากกว่าวยัรุ่น 
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This research aimed to analyze the Hmong Njua color terms in relation to the age and 

gender of Hmong Njua speakers. The data were collected from twelve male and female 

informants living in Thai Somboon village, Muang Yai sub-district, Viengkaen district, Chiangrai 

province. The informants were divided into four groups of three people, according to age and 

gender, as follows: 1) The older males (between forty five to fifty five years of age); 2) The 

older females (between forty five to fifty five years of age); 3) The younger males (between 

fifteen to twenty five years of age); and 4) The younger females (between fifteen to twenty five 

years of age).  

The results found that there were eight basic color terms in Hmong Njua including 

White, Black, Red, Yellow, Green, Blue, Pink, and Grey. All of the groups of informants had 

the same number of basic color terms. The evolution of Hmong Njua basic color terms in stage 

six differed from the theory of the Universality and Evolution of basic color term as proposed 

by Berlin and Kay (Berlin and Kay. 1969, 1999) since it was Pink and Grey instead of Brown. 

For non-basic color terms, there were five color-naming strategies, and the females had more 

terms than the males. The strategies consisted of 1) combining a basic color term with another 

basic color term; 2) combining a basic color term with a modifier; 3) using the name of specific 

objects as color terms; 4) combining the name of a specific object with a basic color term; and 

5) combining the name of a specific object with a modifier. All five strategies were found in the 

older and younger groups of females, and the first strategy was mostly found. The first, second 

and third strategies were found in the older males and the first strategy was mostly found as 

well. However, the third strategy was only found in the young males. 

The results revealed that age and gender are an important social factor affecting color 

perception and color-naming strategies. In other words, the females had more color terms and 

color-naming strategies than the males, and the older people had more color terms and color-

naming strategies than the younger ones.  
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สารนิพนธฉ์บบัน้ีสาํเรจ็ลุล่วงไปไดด้ว้ยความเมตตาช่วยเหลอือยา่งดขีองบุคคลหลายท่านซึง่

ผูว้จิยัขอกราบขอบพระคุณเป็นอย่างสงูไว ้ณ.ทีน้ี่ดว้ย  

ผู้วิจยัขอกราบขอบพระคุณ อาจารย์ ดร.อรรถสิทธิ ์บุญสวสัดิ ์ที่ปรกึษาสารนิพนธ์ผู้ให้

คาํแนะนําและขอ้คดิเหน็ต่างๆอนัมคีุณค่ายิง่แก่ผูว้จิยั อกีทัง้ใหก้าํลงัใจแก่ผูว้จิยัใหเ้กดิความอุตสาหะ

ในการทาํวจิยัครัง้น้ีใหเ้สรจ็สมบรูณ์  

ผู้วจิยัขอกราบขอบพระคุณ ผู้ช่วยศาสตราจารย ์ดร. นันทนา วงษ์ไทย คณะกรรมการสาร

นิพนธแ์ละ รองศาสตรจารย ์ดร. สุกญัญา เรอืงจรญู ผูท้รงคุณวุฒจิากภายในมหาวทิยาลยั ทีก่รณุาชี้

ข้อบกพร่องและให้คําแนะนํา ซึ่งเป็นแนวทางอนัเป็นประโยชน์ต่องานวจิยัฉบบัน้ีส่งผลทําใหส้าร

นิพนธฉ์บบัน้ีสมบรูณ์พรอ้มไปดว้ยเน้ือหาทีค่รบถว้นมากยิง่ขึน้  

ผู้วจิยัขอขอบคุณ คุณปรานี มนัสมโนธรรมที่เป็นผู้แนะนําสถานที่ในการเดินทางไปเก็บ

ขอ้มลู 

ผูว้จิยัขอขอบคุณคุณสุจติรา ศรชยัปญัญาทีเ่อือ้เฟ้ือสถานทีพ่กัแก่ผูว้จิยัในระหว่างทีผู่ว้จิยัทํา

การเกบ็ขอ้มลู รวมถงึช่วยเป็นล่ามใหข้ณะผูว้จิยัออกเกบ็ขอ้มลูภาคสนาม 

สารนิพนธ์ฉบบัน้ีจะไม่สามารถเสรจ็สมบูรณ์ได้ หากขาดความร่วมมอืที่ดขีองผู้บอกภาษา 

ผูว้จิยัจงึขอขอบคุณผูบ้อกภาษาชาวมง้เขยีวทุกท่าน ซึง่ไดช่้วยเหลอือํานวยความสะดวกและได้ให้

ขอ้มลูอนัสาํคญัยิง่แก่ผูว้จิยั 

 ผู้วจิยัใคร่ขอกราบขอบพระคุณคุณแม่ที่ช่วยเหลอืและส่งเสรมิสนับสนุนการทําวจิยัฉบบัน้ี

เสมอมาไม่ว่าจะด้วยการอาสาขบัรถพาผู้วจิยัไปเก็บขอ้มูลภาคสนาม อกีทัง้สนับสนุนด้านการเงนิ 

รวมถงึคอยเป็นกําลงัใจที่สําคญัของผูว้จิยั นอกจากน้ียงัให้ขอ้คดิคําสอนในด้านการให้ความสําคญั

และรูคุ้ณค่าของการศกึษา 

 สุดท้ายน้ีผู้วจิยัขอขอบคุณเพื่อนร่วมรุ่น ศศ.ม. พรีดา สริกิร ทพิาดา ธชัสุภา อมรลกัษณ์ 

และหลวงพีพ่ระมหาวรีะ ตลอดจนรุ่นพี ่ทุกคนของภาควชิาภาษาศาสตรทุ์กคน ทีค่อยช่วยเหลอืและ

ใหก้ําลงัใจผูว้จิยัเสมอมา 
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บทท่ี 1 

บทนํา 

 

ภมิูหลงั 

หากมองไปรอบตวั เราจะพบเหน็สิง่ต่างๆ ลว้นถูกแต่งแตม้ดว้ยสสีนัทีห่ลากหลาย ทัง้สทีีเ่กดิ

จากธรรมชาตแิละสทีีม่นุษยส์รา้งสรรคข์ึน้ สสีนัทีห่ลากหลายน้ีมคีวามสาํคญัต่อการใชช้วีติประจาํวนัของ

มนุษยเ์ป็นอย่างมาก เพราะนอกจากจะช่วยใหเ้ราจาํแนกสิง่ต่างๆ ดว้ยสายตาไดอ้ย่างชดัเจนแลว้ ยงั

ส่งผลต่อความรูส้กึนึกคดิ อารมณ์ จนิตนาการ และการสื่อความหมายอกีดว้ย 

โกสุม สายใจ (2540) ไดอ้ธบิายกระบวนการการรบัรูส้ขีองมนุษยว์่าเกดิจากการมองเหน็ โดยใช้

ตาเป็นอวยัวะรบัสมัผสั จากนัน้ ตาจะตอบสนองต่อแสงสต่ีางๆ โดยเฉพาะแสงสว่างจากดวงอาทติย ์และ

จากดวงไฟ ทําใหม้องเหน็โดยเริม่จากแสงสะทอ้นจากวตัถุผ่านเขา้นยัน์ตา ความเขม้ของแสงสว่าง มผีล

ต่อการเหน็ส ีและความคมชดัของวตัถุ หากความเขม้ของแสงสว่างปกต ิจะทําใหม้องเหน็วตัถุชดัเจน แต่

หากความเขม้ของแสงสว่างมน้ีอยหรอืมดื จะทําใหม้องเหน็วตัถุไมช่ดัเจนหรอืพรา่มวั 

การรบัรูส้ขีองมนุษยท์าํใหเ้กดิการจาํแนกส ีและเกดิคาํเรยีกส ี(color term) ในภาษาต่างๆ การ

จาํแนกสทีีแ่ตกต่างกนัขึน้อยู่กบัหลายปจัจยั เช่น เชือ้ชาต ิเผ่าพนัธุ ์เพศ อาย ุฯลฯ สอดคลอ้งกบังานวจิยั

ของคอนคลนิ (Conklin. 1955) ทีศ่กึษาคาํเรยีกสใีนภาษาฮานุนู (Hanunoo) และพบว่ากลุ่มชาตพินัธุฮ์า

นุนูใชม้ติคิวามเขม้-สว่าง และความสด-แหง้ ในการจาํแนกส ีแสดงใหเ้หน็ว่าคาํเรยีกสไีมไ่ดเ้กดิจาก

เกณฑท์างวทิยาศาสตรเ์พยีงอยา่งเดยีวเท่านัน้ ทีใ่ชค้วามเขม้ (saturation) เน้ือส ี(hue) และความสว่าง 

(lightness) ในการจาํแนกส ีแต่ยงัเกดิจากประสบการณ์และการรบัรูท้ ีแ่ตกต่างกนัในแต่ละเชือ้ชาตแิละ

เผ่าพนัธุอ์กีดว้ย นอกจากน้ี อมรา ประสทิธิร์ฐัสนิธุ ์(2538: 2) ยงักล่าวว่าคาํเรยีกสใีนภาษาใดๆ กต็าม 

เป็นหลกัฐานทางภาษา ทีเ่ปิดเผยใหเ้หน็ระบบการสรา้งมโนทศัน์ (conceptualization) ของชนชาตทิีพ่ดู

ภาษานัน้ๆ เน่ืองจากคําเรยีกสสีามารถสะทอ้นใหผู้ศ้กึษาเหน็ระบบการรบัรูธ้รรมชาตทิีแ่วดลอ้มตวัผูพ้ดู

ภาษานัน้ๆ และยงัช่วยใหเ้ขา้ใจระบบความหมายของคาํเรยีกส ีตลอดจนการมองโลกของผูพ้ดูภาษา

นัน้ๆ ไดอ้กีดว้ย 

ดงัทีไ่ดก้ล่าวมาแลว้ว่าเชือ้ชาตแิละเผ่าพนัธุม์ผีลทาํใหก้ารรบัรูส้ขีองมนุษยแ์ตกต่างกนั ดงันัน้ 

การศกึษาคาํเรยีกสใีนกลุ่มชาตพินัธุม์ง้จงึมคีวามน่าสนใจเช่นกนั เน่ืองจากการศกึษาวจิยัเกี่ยวกบัภาษา

และวฒันธรรมมง้ทีผ่่านมายงัไมค่รอบคลุมครบทุกมติ ิโดยเฉพาะในดา้นภาษาศาสตรส์งัคม 

กลุ่มชาตพินัธุม์ง้อพยพมาตัง้ถิน่ฐานอยูใ่นประเทศไทยตัง้แต่ ราว พ.ศ. 2400 (มอ็ตแตง็. 2520: 

อา้งองิจาก ศตนนัท.์ 2541: 28)  ส่วนใหญ่อพยพมาจากลาว และมาตัง้ถิน่ฐานอยูใ่นเขตจงัหวดัเชยีงราย 

น่าน เชยีงใหม ่อุตรดติถ ์พษิณุโลก เพชรบรูณ์ และตาก มง้ในประเทศไทยจาํแนกไดเ้ป็น 3 กลุ่ม คอื 1) 

มง้ขาว (Hmong Dawb) 2) มง้เขยีวหรอืมง้น้ําเงนิ (Hmong Njua) และ 3) มง้ลายหรอืมง้กวัอมึบา 

(Hmong Qua Mba) 
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ปจัจบุนักลุ่มชาตพินัธุม์ง้ไดก้ลายเป็นสมาชกิของสงัคมไทย เน่ืองจากไดร้บัสญัชาตไิทยอยา่ง

สมบรูณ์ แต่คนไทยส่วนใหญ่ยงัรูจ้กักลุ่มชาตพินัธุม์ง้ในฐานะชนกลุ่มน้อยเท่านัน้ ดงัทีดุ่ลยภาค (2555) 

ไดก้ล่าวถงึสถานภาพของกลุ่มชาตพินัธุม์ง้ในปจัจบุนัว่า ในขณะทีก่ารอยูร่ว่มกนัเป็นประชาคมอาเซยีน

ไดร้บัความนิยมพดูถงึเป็นอยา่งมากโดยเฉพาะในสื่อต่างๆ ของประเทศ แต่กลุ่มชาตพินัธุท์ีถู่กมองเป็น

ชนกลุ่มน้อย และยงัถูกละเลยจากสงัคมของคนกลุ่มใหญ่ในประเทศรวมทัง้ในระดบัสงัคมประชาคม

อาเซยีน เน่ืองดว้ยความแตกต่างทางภาษา ศาสนาและวฒันธรรม รวมทัง้อทิธพิลของลทัธชิาตนิิยมของ

สงัคมไทย เพราะโครงสรา้งสงัคมไทยในอดตีมกัใหค้วามสาํคญักบัการเป็นคนไทย ในฐานะของกลุ่มคนที่

มวีฒันธรรมไทยและพดูภาษาไทย เป็นเหตุใหค้นไทยกลุ่มใหญ่ในประเทศมกัมองขา้มวถิชีวีติของชน

ชายขอบ และยงัมองว่าชนกลุ่มน้อยไมใ่ช่คนไทย อกีทัง้คนกลุ่มน้ีมกัถูกกดีกนัออกจากการเป็นพลเมอืง

หลกัของอาเซยีนดว้ย แต่แทท้ีจ่รงิแลว้ความหลากหลายทางชาตพินัธุน้ี์เป็นสิง่ทีด่ ีทาํใหเ้กดิการ

แลกเปลีย่นทางศลิปวฒันธรรมทีง่ดงามระหว่างกนั ซึง่ไมไ่ดเ้ป็นอุปสรรคในการอยูร่วมกนัภายใตพ้หุ

สงัคมเดยีวกนัเลย 

การศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ม้งในเชิงภาษาศาสตร์ พบว่ามีการศึกษาในหลายด้านแต่ยังไม่

ครอบคลุม เช่น ดา้นระบบเสยีง พบในงานวจิยัของ สมอลลี ่(Smalley. 1976; อ้างองิจาก สุจรติลกัษณ์.  

2534: 19 ) ซึ่งศึกษาระบบเสยีงสระ เสยีงพยญัชนะ และเสยีงวรรณยุกต์ในภาษาม้ง ด้านไวยากรณ์ 

ปนดัดา บาํรงุ; และอรพนิท ์โสกตัถจรยิา(2534) ศกึษาคาํลกัษณะนามในภาษามง้ขาวและมง้น้ําเงนิ โดย

พบว่าการเรยีงลําดบัคําในโครงสรา้งพืน้ฐานทีแ่สดงจาํนวนนับเป็นแบบ คําจาํนวนนบั + คําลกัษณนาม 

+ คํานาม  ส่วนด้านความหมาย พบในงานวิจยัของสุจริตลักษณ์ ดีผดุง (2540) ซึ่งศึกษาวงศัพท์ 

(Semantic Field) ของลกัษณนามในภาษาม้งเขยีวและม้งขาวโดยใช้ทฤษฎีอรรถศาสตร์ (Semantic 

Theory) จากประเดน็ดงักล่าว ผูว้จิยัมุง่หวงัว่างานวจิยัคําเรยีกสใีนภาษามง้เขยีวน้ี จะทาํใหรู้จ้กักลุ่มชาติ

พนัธุม์ง้เขยีวทีอ่าศยัอยูใ่นประเทศไทยในอกีแงมุ่มหน่ึงมากยิง่ขึน้  

การศกึษาคาํเรยีกสขีองกลุ่มชาตพินัธุม์ง้ทีผ่่านมา ปรากฏในงานวจิยัของศตนนัท ์เชือ้มหาวนั

(2541)  ศตนนัทไ์ดศ้กึษาคาํเรยีกสแีละการรบัรูส้ขีองผูพู้ดภาษาไทลือ้ ลวัะ มง้ และกระเหรีย่ง ในพืน้ที่

จงัหวดัเชยีงรายและพะเยา ในงานวจิยัของศตนนัทม์ุง่ศกึษาการใชค้ําเรยีกส ีและการรบัรูส้ขีองผูบ้อก

ภาษามง้เขยีว นอกจากน้ียงัพบการศกึษาคําเรยีกสใีนภาษามง้น้ําเงนิ (หรอืภาษามง้เขยีว) และมง้ขาว 

ของเปรมจติ งานสถริ (2534) แต่จากการศกึษาคาํเรยีกสขีองกลุ่มชาตพินัธุม์ง้ทีก่ล่าวมาทัง้สองงานวจิยั

ไมไ่ดค้าํนึงถงึปจัจยัดา้นเพศและอายทุีม่ผีลต่อการใชค้ําเรยีกสขีองผูบ้อกภาษาแต่อยา่งใด เช่นเดยีวกบั

การศกึษาคาํเรยีกสใีนภาษามง้ขาวของณรงคก์รรณ รอดทรพัย ์(2555)  

จากงานวจิยัเรือ่ง “Sex & Vision I: Spatio-temporal resolution” ของอบัรามอฟ (Abramov; et 

al. 2012) แสดงใหเ้หน็ว่าปจัจยัดา้นเพศ และอายเุป็นปจัจยัทางสงัคมทีม่ผีลต่อการรบัรูส้ ีโดย Abramov 

พบว่าความสามารถในการมองเหน็ของชายหญงินัน้แตกต่างกนั กล่าวคอื ผูช้ายสามารถแยกแยะสไีด้

น้อยกว่าผูห้ญงิ สอดคลอ้งกบังานวจิยัของประนุท วชิชุโรจน์ (2529) ทีศ่กึษาคาํเรยีกสแีละการรบัรูส้ขีอง

ผูพ้ดูภาษาไทยถิน่อุตรดติถ ์ทีต่ําบลนาอนิ อําเภอพชิยั จงัหวดัอุตรดติถ ์และพบว่าปจัจยัดา้นเพศมผีล

ต่อการรบัรูส้ ีกล่าวคอื เพศหญงิสามารถรบัรูแ้ละบอกความแมน่ยาํของสไีดม้ากกว่าเพศชาย  
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ดว้ยเหตุน้ี ผูว้จิยัจงึสนใจศกึษาคาํเรยีกสใีนภาษามง้เขยีว รว่มกบัปจัจยัทางดา้นสงัคมของผูบ้อก

ภาษากลุ่มชาตพินัธุม์ง้เขยีว เพื่อใหท้ราบถงึแงมุ่มทางวฒันธรรม และวถิชีวีติ ทีม่ผีลต่อการใชค้าํเรยีกสี

ในภาษามง้เขยีว อกีทัง้ยงัทําใหท้ราบว่าปจัจยัดา้นเพศและอายขุองกลุ่มชาตพินัธุม์ง้เขยีวมผีลต่อการใช้

คาํเรยีกสใีนภาษาน้ีหรอืไมอ่ยา่งไร 
 

ความมุ่งหมายของการวิจยั 

        1. ศกึษาคาํเรยีกสพีืน้ฐาน และคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานของผูพ้ดูภาษามง้เขยีวเพศหญงิและเพศชาย

ในวยัรุน่และวยัผูส้งูอาย ุ

        2. ศกึษาเปรยีบเทยีบกลวธิกีารสรา้งคาํเรยีกสไีม่พืน้ฐานของผูพ้ดูภาษามง้เขยีวเพศหญงิและเพศ

ชายในวยัรุ่นและวยัผูส้งูอาย ุ

        

ความสาํคญัของการวิจยั 

         การศกึษาคาํเรยีกสใีนภาษามง้เขยีวตามแนวภาษาศาสตรส์งัคมน้ีช่วยใหเ้หน็ความแตกต่างในการ

รบัรูส้ขีองเพศหญงิและเพศชายในช่วงอายุทีต่่างกนั ยิง่ไปกว่านัน้ยงัทําใหเ้ราเขา้ใจระบบคดิของกลุ่ม

ชาตพินัธุม์ง้เขยีวในแต่ละเพศและช่วงวยัไดด้ยีิง่ขึน้ เน่ืองจากคําเรยีกสสีามารถสะทอ้นใหเ้หน็ระบบการ

รบัรูธ้รรมชาตทิีแ่วดลอ้มตวัผูพ้ดูภาษานัน้ๆ (อมรา ประสทิธริฐัสนิธุ.์  2538) และยงัแสดงใหเ้หน็ความ

ซบัซอ้นทางวฒันธรรมในสงัคมของผูพ้ดูภาษามง้เขยีวดว้ย ตามทีเ่บอรล์นิและเคย ์(Berlin; & Kay. 

1969, 1999) ไดก้ล่าวว่าวฒันธรรมทีม่คีวามซบัซอ้นและมกีารใชเ้ทคโนโลยมีากจะมจีาํนวนคาํเรยีกสี

พืน้ฐานในภาษามากตามไปดว้ย 

 

ขอบเขตของการวิจยั 

ในงานวจิยัน้ี ผูว้จิยัเลอืกศกึษาเฉพาะภาษามง้เขยีวทีพู่ดในหมูบ่า้นไทยสมบูรณ์ ตําบลมว่งยาย 

อําเภอเวยีงแก่น จงัหวดัเชยีงราย และบนัทกึขอ้มลูคาํศพัทโ์ดยถ่ายทอดเสยีง (transcribe) ในระดบั

สทัศาสตร ์(phonetics) เน่ืองจากผูว้จิยัไมไ่ดว้เิคราะหร์ะบบเสยีงของภาษามง้เขยีว  

 

นิยามศพัทเ์ฉพาะ 

คาํเรียกสีพื้นฐาน (basic color term) หมายถงึคําเรยีกสทีีม่คีุณสมบตัดิงัขอ้ 1-8 ครบทุกขอ้  

1. เป็นศพัทค์าํเดีย่ว (monolexemic) 

2. คาํเรยีกสนีัน้จะมคีวามหมายไม่ซอ้นหรอืรว่มความหมายกบัคาํเรยีกสอีื่นๆ เช่น crimson 

และ scarlet ซึง่คาํทัง้สองเป็นสทีีจ่ดัอยูใ่นประเภทของสแีดง 

3. คาํเรยีกสนีัน้จะตอ้งไมใ่ชค้ําในลกัษณะแคบๆ หรอืคาํเรยีกวตัถุบางชนิดเท่านัน้ เช่น คาํว่า 

blonde ในทีน้ี่ไมใ่ช่คําเรยีกสพีืน้ฐาน เน่ืองจากใชเ้ฉพาะกบัสผีม สผีวิ และเฟอรนิ์เจอร์

เท่านัน้ 
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4. คาํเรยีกสนีัน้ตอ้งเป็นคําทีฝ่งัใจ (psychologically salient) หรอืเป็นคาํทีโ่ดดเด่นในความรูส้กึ

ของเจา้ของภาษา 

5. ใหด้ปูรากฏการณ์ทางไวยากรณ์ ถา้เหมอืนกบัคาํเรยีกสพีืน้ฐานอื่นๆ กใ็หถ้อืว่าเป็นคาํเรยีก

สพีืน้ฐานได ้เช่น คาํเรยีกสพีืน้ฐานในภาษาองักฤษมกัปรากฏกบั -ish ได ้เช่นคาํว่า reddish 

และ greenish แต่ aquaish ปรากฏกบั -ish แต่ไมไ่ดจ้ดัใหเ้ป็นคาํเรยีกสพีืน้ฐาน 

6.  คาํเรยีกสซีึง่เป็นคําเดยีวกบัชื่อของวตัถุหรอืสิง่ของ เช่น gold (ทอง) ash (เถา้ถ่าน)  

silver (เงนิ) คาํเหล่าน้ีใหส้งสยัว่าไม่น่าจะเป็นคาํเรยีกสพีืน้ฐาน 

7.  คาํเรยีกสทีีเ่ป็นคาํยมืใหม่ๆ  ใหต้ัง้ขอ้สงัเกตว่าไมน่่าจดัเป็นคาํเรยีกสพีืน้ฐาน 

8. ในกรณคีาํเรยีกสทีีเ่ป็นคําศพัทท์ีม่โีครงสรา้งคาํซบัซอ้น (morphological complexity) เช่น  

Blue-green ไมจ่ดัว่าเป็นคาํเรยีกสพีืน้ฐาน 

     

 คาํเรียกสีไม่พื้นฐาน (non-basic color term) หมายถงึคาํเรยีกสทีีไ่ม่มคีุณสมบตัขิองคาํเรยีกสี

พืน้ฐานดงัทีไ่ดก้ล่าวมาแลว้ 

 

 ประเภทสี (color category) หมายถงึการใชค้ําเรยีกสพีืน้ฐานเป็นตวัแทนเพื่อเรยีกสปีระเภทใด

ประเภทหน่ึง เช่น ประเภทสแีดง จะไมไ่ดห้มายถงึแค่สแีดงเท่านัน้แต่ยงัรวมถงึความเขม้ของสดีว้ย เช่น 

สแีดงเลอืดหม ูสแีดงเขม้ สแีดงอ่อน เป็นตน้ 

  

กรอบแนวคิดในการวิจยั 

 ในการวจิยัน้ีผูว้จิยัใชก้รอบแนวคดิของเบอรล์นิและเคย ์(Berlin; & Kay. 1969, 1999) เป็น

เกณฑใ์นการจาํแนกคําเรยีกสพีืน้ฐาน และคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐาน 

 

สมมติฐานในการวิจยั 

1. ผูพ้ดูภาษามง้เขยีวเพศหญงิและชายทีม่ช่ีวงอายตุ่างกนั มคีาํเรยีกสพีืน้ฐานจาํนวนเท่ากนั 

2. ผูพู้ดภาษามง้เขยีวเพศหญงิมคีําเรยีกสไีม่พื้นฐานมากกว่าเพศชาย และผูสู้งอายุมคีําเรยีกสไีม่

พืน้ฐานมากกว่าวยัรุน่ 

3. ผู้พูดภาษามง้เขยีวเพศหญงิมกีลวธิสีร้างคําเรยีกสไีม่พื้นฐานมากกว่าเพศชาย และผู้สูงอายุมี

กลวธิสีรา้งคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานมากกว่าวยัรุน่ 

 

 

 
 



 
 

บทท่ี 2 

เอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวข้อง 

 
ในการวจิยัครัง้น้ี ผูว้จิยัไดศ้กึษาเอกสารและงานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้ง และไดนํ้าเสนอตามหวัขอ้

ต่อไปน้ี 

1. ความรูพ้ืน้ฐานเกี่ยวกบัการศกึษาคาํเรยีกสดีา้นภาษาศาสตร ์

2. การศกึษาคาํเรยีกสแีละการรบัรูส้ทีีเ่กีย่วขอ้งทีเ่กีย่วขอ้งกบัตวัแปรทางสงัคมของผูบ้อก 

      ภาษา 

3.การศกึษาคาํเรยีกสแีละการรบัรูส้ใีนภาษาตระกูลไทและตระกูลอื่นๆ ในภูมภิาคเอเชยี  

   ตะวนัออกเฉียงใต ้

4. กลุ่มชาตพินัธุม์ง้ 

5. ภาษามง้ 

 

1. ความรู้พืน้ฐานเก่ียวกบัคาํเรียกสีทางด้านภาษาศาสตร ์

ผลงานการศกึษาคําเรยีกสทีีเ่ป็นต้นกําเนิดและเป็นทีย่อมรบักนัโดยทัว่ไปของการศกึษาคาํ

เรยีกสคีอื ผลงานของแฮโรลด์ คอนคลนิ (Conklin.  1955) จากการศกึษาคําเรยีกส ีในภาษาฮานุนู 

และในการเกบ็ขอ้มลูคําเรยีกสใีนภาษาฮานุนู คอนคลนิใชว้ธิกีารสมัภาษณ์โดย ใชก้ระดาษส ีและ ผา้

ยอ้มส ีเสน้ดา้ยและอื่นๆ เขาพบว่าคําบอกสทีี่ใช้กนันัน้มคีําเสรมิมากมาย และซบัซอ้นกนั ต่อมาเขา

ไดใ้ชด้อกไม ้พชื แป้ง และกระดาษสซีึง่จะเปลีย่นสภาพ (ความสด, แหง้) ไปตามกาลเวลาเป็นตวัแปร

ในการถามคําเรยีกสแีทนตวัแปรชุดแรก ปรากฏว่าคําเรยีกสทีี่เก็บได้ไม่มคีําเสรมิที่ซบัซ้อน สบัสน

เหมอืนตอนแรกๆ 

สรุปสาเหตุเน่ืองมาจากว่า ในการทดสอบครัง้แรก เมื่อใช้สิ่งที่ไม่พบตามธรรมชาติที่

แวดล้อม ชาวฮานุนูจงึไม่สามารถบอกสขีองสิง่ที่ไม่มตีามธรรมชาตขิองพวกเขาได้ จงึใช้คําที่เสรมิ

หรอืคาํซอ้น ทีท่าํใหยุ้ง่ยาก ตรงกนัขา้ม ในการทดสอบครัง้ทีส่อง เมือ่ใชว้ตัถุตามธรรมชาตทิีแ่วดลอ้ม 

ชาวฮานุนูกใ็หข้อ้มลูคาํเรยีกสอีย่างเป็นระบบ เพราะคาํเรยีกสเีหล่าน้ีมใีชก้นัอยูแ่ลว้ เช่น (ma) dapug 

“สขีีเ้ถ้า” bula : wan “สทีอง” (ma) dilaw “สขีมิน้” เป็นต้น แต่คําเรยีกสเีหล่าน้ีไม่ใช่คําเรยีกสพีืน้ฐาน 

จากคําเรยีกสจีํานวนมากที่พบ คอนคลนิจดัให้เป็นคําเรยีกสพีื้นฐานเพยีง 4 คําและเป็นตวัแทนของ

ประเภทส ี4 ประเภทดงัน้ี 

1. คําเรยีกสีที่ออกไปทางมดื หรอืสีดํา (ma) bi : ru ตรงกับสี เช่น black, violet, indigo, 

dark green, dark gray ในภาษาองักฤษ 

2. คาํเรยีกสทีีอ่อกไปทางสว่าง หรอืสขีาว (ma) lagti? ตรงกบัส ีเช่น white ในภาษาองักฤษ 
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3. คําเรยีกสทีีอ่อกไปทางแดง (ma) rara? ตรงกบัส ีเช่น maroon, red, orange, yellow ใน

ภาษาองักฤษ 

4. คําเรยีกสีที่ออกไปทางเขียว (ma) latuy ตรงกับสี เช่น light green, light brown และ 

yellow ในภาษาองักฤษ 

คองคลนิสรุปว่าชาวฮานุนูใช้มติขิองความมดื(darkness) ความสว่าง (lightness)  และมติ ิ

เรื่องความสด (freshness) ความแหง้ (dryness) เป็นเกณฑใ์นการจําแนกสอีอกเป็น 4 ประเภทดงัที่

กล่าวมาแล้วข้างต้น โดย (ma) bi : ru "สมีดืหรอืสอีอกดํา" ต่างกบั (ma) lagti? "สสีว่างหรอืสอีอก

ขาว" ในมติขิองความมดืสว่าง ส่วน (ma) rara? "สอีอกแดง" ต่างกบั (ma) latuy "สอีอกเขยีว" ในมติิ

ของความแห้งและความสด และการจําแนกสีของชาวฮานุนูนัน้ไม่เหมือนกับการจําแนกทาง

วทิยาศาสตร ์ซึง่นักวทิยาศาสตรจ์าํแนกสตีามความเขม้ (saturation) ตามเน้ือส ี(hue) และตามความ

สว่าง (lightness) จากผลการศึกษาในงานของคอนคลินทําให้สรุปได้ว่าภาษาแต่ละภาษาไม่

จําเป็นต้องมีคําเรียกสีพื้นฐานเท่ากัน และเกณฑ์การจําแนกคําเรียกสีนัน้ก็ไม่จําเป็นที่จะต้อง

สอดคลอ้งกบัเกณฑท์างวทิยาศาสตรอ์กีดว้ย 

ต่อมานกัมานุษยวทิยาและนักภาษาศาสตรต่์างตคีวามถงึขอ้สรุปผลการศกึษาคําเรยีกสขีอง

คอนคลนิว่าภาษาต่างๆในโลกมลีกัษณะเป็นเอกลกัษณ์ของแต่ละภาษา และแต่ละภาษาไม่มสี่วน

ร่วมกนัเลย ซึ่งเป็นการตคีวามที่เกนิเลยไป และจากงานวจิยัของคองคลนิทําให้มกีารศกึษาเรื่องคํา

เรยีกสเีรือ่ยมา และหน่ึงในงานทีศ่กึษาในเวลาต่อมาคอืผลงานการศกึษาคําเรยีกสขีอง เบรน เบอรล์นิ

และพอล เคย ์(Berlin; & Kay. 1969, 1999) เบอรล์นิและเคย ์มผีลงานทีต่พีมิพใ์นปี 1969 ในรปูแบบ

หนังสอืชื่อว่า Basic Color Terms: Their Universality and Evolution เบอรล์นิและเคยเ์ห็นต่างจาก         

คอนคลนิทีว่่าภาษาแต่ละภาษานัน้ไม่มสี่วนร่วมกนัเลย เบอรล์นิและเคยก์ล่าวว่าการตคีวามดงักล่าว

เป็นการตคีวามทีเ่กนิจรงิ เขาจงึอยากพสิจูน์การตคีวามดงักล่าวโดยการศกึษาคาํเรยีกสเีพื่อพสิจูน์ ว่า

ผลการวจิยัคาํเรยีกสนีัน้เป็นสิง่สากลในทุกภาษา  

เบอร์ลิน และ เคย์ (Berlin; & Kay. 1969, 1999) ยังได้ให้คําจํากัดความของคําเรียกสี

พืน้ฐาน โดยคาํเรยีกสพีืน้ฐานตอ้งมคีุณสมบตัดิงัขอ้ 1-4 ดงัน้ี 

a. It’s monolexemic; that is, its meaning is not predictable from the meaning of its 

parts.The criterion eliminates examples bluish, lemon-colored, salmon-colored       

and perhaps also. 

b. Its signification is not included in that of any other color term. This criterion     

eliminates examples; crimson and scarlet, which are both kinds of red for most speakers of 

English.  
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c. Its application must not be restricted to a narrow class of objects. The criterion of 

eliminates example blond which may be predicated only of hair, complexion,      

and furniture. 

d. It must be psychologically salient for informants. Indices of psychological salience 

include, among others, (1) a tendency to occur at the beginning of elicited lists of color terms, 

(2) stability of reference across informants and across occasions of use, and (3) occurrence 

in the idiolects of all informants. 

คุณสมบตัดิงักล่าว ถอดความไดด้งัน้ี 

1. เป็นศพัท์เดี่ยว (monolexemic) หมายความว่า ความหมายของคํานัน้ไม่อาจเดาไดจ้าก

ส่วนใด ส่วนหน่ึงของคาํ เช่น คาํว่า bluish ในภาษาองักฤษไมใ่ช่คาํเรยีกสพีืน้ฐาน เพราะสามารถทาย

ความหมายของคาํไดจ้ากคาํว่า Blue แต่ Blue จดัว่าเป็นคาํเรยีกสพีืน้ฐาน  

2. ความหมายของคําเรยีกสพีื้นฐานต้องไม่ซ้อนหรอืรวมความหมายของอกีคําหน่ึง เช่น 

crimson "สเีลอืดหมู" และ scarlet “สแีดงสด” ไม่ใช่คําเรยีกสพีื้นฐานเพราะเป็นเฉดสชีนิดหน่ึงของ 

Red "แดง"ในภาษาองักฤษ 

3. จะต้องไม่ใช้คําแคบๆเพื่อเรยีกวตัถุบางประเภทเท่านัน้ เช่น คําว่า blond "บลอนด์" ใน

ภาษาองักฤษไมใ่ช่คาํเรยีกสพีืน้ฐานเพราะใชก้บัผมและเฟอรนิ์เจอรเ์ท่านัน้  

4. จะต้องเป็นคําทีฝ่งัใจ (psychologically salient) กล่าวคอื (1) มกัเป็นคําทีพู่ดถงึก่อน (2) 

เป็นคําทีป่รากฏอย่างสมํ่าเสมอในผู้บอกภาษาแต่ละคน (3) เป็นคําทีผู่บ้อกภาษามกีารรบัรูค้ําเรยีกสี

นัน้รว่มกนัภายในกลุ่มของผูบ้อกภาษา 

เบอรล์นิและเคยก์ล่าวว่าคาํจาํกดัความของคําเรยีกสพีืน้ฐานในขอ้ 1-4 น่าจะเพยีงพอในการ

ตัดสินว่าคําเรยีกสีใดเป็นคําเรยีกสีพื้นฐานหรอืไม่ แต่ถ้ามคีําใดที่ไม่แน่ใจว่าจะจดัเป็นคําเรียกสี

พืน้ฐานไดห้รอืไม ่ใหใ้ชเ้กณฑข์อ้ 5-8 ในการพจิารณาเพิม่เตมิ ดงัน้ี 

e. The doubtful form should have the same distributional potential as the previously 

established basic terms. For example, reddish, whitish, and greenish are English words, but 

*aquaish and *chartreus bluish are not. 

f. Color terms that are also the name of an object characteristically having that color 

are suspect, for example, gold, silver, and ash. This subsidiary criterion would exclude orange, 

in English, if it were a doubtful case on the basic criteria (a - d).  

g. Recent foreign loan words may be suspect. 
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h. In cases where lexemic status is difficult to assess [see criterion (1)], morphological 

complexity is given some weight as a secondary criterion. The English term blue-green might 

be eliminated by this criterion.  

คุณสมบตั ิe – h ถอดความได ้ดงัน้ี 

5. ให้ดูปรากฏการณ์ทางไวยากรณ์ ถ้าเหมอืนกบัคําเรยีกสพีื้นฐานอื่นๆ ก็ให้ถอืว่าเป็นคาํ

เรยีกสพีื้นฐานได้ เช่น คําเรยีกสพีื้นฐานในภาษาองักฤษมกัปรากฎกบั -ish ได้ เช่นคําว่า reddish 

และ greenish แต่ aquaish และ bluish ปรากฏกบั -ish แต่ไมไ่ดจ้ดัใหเ้ป็นคาํเรยีกสพีืน้ฐาน 

6. คําเรยีกสีซึ่งเป็นคําเดียวกับชื่อของวตัถุหรอืสิ่งของ เช่น gold (ทอง) ash (เถ้าถ่าน) 

silver (เงนิ) คําเหล่าน้ีให้สงสยัว่าไม่น่าจะเป็นคําเรยีกสพีืน้ฐาน ยกเว้น คําว่า orange เป็นคําเรยีก

วตัถุสิง่ของในภาษาองักฤษ แต่จดัว่าเป็นคําเรยีกสพีื้นฐาน หากสงสยัให้ย้อนกลบัไปดูเกณฑ์การ

จาํแนกจากขอ้ (a – d) อกีครัง้ 

7. คาํเรยีกสทีีเ่ป็นคาํยมืใหม่ๆ  ไมน่่าจดัเป็นคาํเรยีกสพีืน้ฐาน 

8. ถ้าคําเรยีกสทีี่เป็นคําศพัท์ที่มโีครงสร้างคําซบัซ้อน (morphological complexity) เช่น 

blue-green ไมถ่อืว่าเป็นคาํเรยีกสพีืน้ฐาน 

เบอรล์นิและเคยไ์ด้ศกึษาคําเรยีกสดี้วยการทดลองเกี่ยวกบัคําเรยีกสพีื้นฐาน 20 ภาษาใน

โลก ในขัน้แรก เขาสมัภาษณ์ผู้บอกภาษาเพื่อหาคําเรยีกสพีื้นฐานในแต่ละภาษา หลงัจากนัน้เขา

ทดลองโดยใช้แผ่นสี Munsell Color Collection (ซึ่งเป็นที่ยอมรบัในสหรฐัอเมริกาว่าเป็นระบบสี

มาตรฐาน) แลว้ใหผู้บ้อกภาษาระบุว่าสใีดทีเ่หน็ในแผ่นส ีMunsell ตรงกบัคาํเรยีกสพีืน้ฐานแต่ละคําใน

ภาษาของผูบ้อกภาษามากทีสุ่ด ผลจากการศกึษาน้ีทําใหส้ามารถระบุขอบเขตของสแีต่ละประเภทได ้

กล่าวคอืระบุไดว้่าสใีดบา้งในแผ่นสทีีส่ามารถจดัอยู่ในสพีืน้ฐานแต่ละประเภทได ้เช่น สใีดบา้งจดัเป็น

แดงได ้สใีดบา้งจดัเป็นเขยีวไดเ้ป็นตน้    

ส่วนสทีีผู่บ้อกภาษาระบุว่าเป็นตวัแทนของสพีืน้ฐานต่างๆ ถูกเรยีกว่า “ใจกลาง” (foci point) 

ของแต่ละประเภท เช่น สแีดง เพราะอาจมแีผ่นสทีีผู่้บอกภาษาทัง้ 20 ภาษาเลอืก 7 ส ีและสทีัง้ 7 น้ี

จะถอืว่าเป็น “ใจกลาง” ของสแีดง  

เบอรล์นิและเคยพ์บว่าม ี“ใจกลาง” ส ี11 แห่ง ตรงกบัส ีblack, white, red, orange, yellow, 

brown, green, blue, purple, pink และ grey ในภาษาองักฤษ เขายงับอกอกีว่าใจกลางสเีหล่าน้ีไม่ได้

ถูกเลอืกอย่างบงัเอิญ แต่พบว่าคล้ายคลงึกนัในทุกๆภาษาที่เขาได้ทดลอง และทําให้เขาสรุปว่าคํา

เรยีกสนีัน้เป็นสิง่สากล ดงันัน้คําเรยีกสจีงึไม่ใช่สิง่ที่มลีกัษณะเฉพาะในแต่ละภาษา แต่คําเรยีกสขีอง

ทุกภาษาในโลกมคีวามหมายคลา้ยคลงึกนัเป็นความหมายสากลนัน่เอง 
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นอกจากเบอรล์นิและเคยค์น้พบใจกลางสแีลว้ เขายงัเกบ็ขอ้มลูเพิม่เตมิในอกี 78 ภาษาทัว่

โลก โดยเก็บขอ้มูลจากขอ้มูลเอกสารหรอืจากนักมานุษยวทิยาซึ่งมคีวามรูใ้นภาษานัน้ๆ จากขอ้มูล

ดงักล่าวเขาพบว่าคําเรยีกสใีนโลกน้ีมลีําดบัเวลา และลําดบัก่อนหลงัยงัเป็นสิง่สากลอกีด้วย จงึเกดิ

เป็นววิฒันาการการเกดิของคาํเรยีกสต่ีางๆ แบ่งออกเป็น 7 ระยะดงัน้ี 

ระยะที ่1 มคีาํเรยีกส ี2 คาํ คอื ขาว – ดาํ 

ระยะที ่2 มคีาํเรยีกส ี3 คาํ คอื ขาว - ดาํ – แดง 

ระยะที ่3 มคีาํเรยีกส ี4 คาํ คอื ขาว  - ดาํ - แดง - เขยีว หรอื ขาว – ดาํ - แดง – เหลอืง 

 (จะเป็นคาํเรยีกสเีขยีว หรอืสเีหลอืง อยา่งใดอยา่งหน่ึง) 

ระยะที ่4 มคีาํเรยีกส ี5 คาํ คอื ขาว - ดาํ - แดง - เขยีว – เหลอืง 

ระยะที ่5 มคีาํเรยีกส ี6 คาํ คอื ขาว - ดาํ - แดง - เขยีว - เหลอืง – น้ําเงนิ 

ระยะที ่6 มคีาํเรยีกส ี7 คาํ คอื ขาว - ดาํ - แดง - เขยีว - เหลอืง - น้ําเงนิ – น้ําตาล 

ระยะที ่7 มคีาํเรยีกส ี8 - 11 คาํ คอื ขาว - ดาํ - แดง - เขยีว - เหลอืง - น้ําเงนิ - น้ําตาล-     

มว่ง - ชมพ ู- สม้  และเทา  

จากขอ้สรปุของเบอรล์นิและเคยส์ามารถแสดงโดยแผนผงัไดด้งัน้ี 

 

ขาว             แดง            เขยีว           เหลอืง          ฟ้า/น้ําเงนิ        น้ําตาล          มว่ง 

 ดาํ                           เหลอืง         เขยีว                                          ชมพ ู 

                                                                                                              สม้                                                                                                                                                                                                                                      

              เทา 

 

I                   II                 III              IV                  V                VI               VII   

 

ภาพประกอบ 1 แผนภูมแิสดงสเกลววิฒันาการการเกดิของคาํเรยีกสพีืน้ฐานเสนอโดยเบอรล์นิ 

 และ เคย ์ 

ทีม่า: ดดัแปลงจาก Kay; & McDanial. (1978) อา้งองิจากอมรา คาํเรยีกสแีละการรบัรูส้ขีอง

ชาวจว้งและชาวไทย 2538. หน้า 8 

 

นอกจากน้ีเบอรล์นิและเคย ์ยงัไดเ้สนอไวใ้นงานวจิยัดว้ยว่าคาํเรยีกสพีืน้ฐานมคีวามสมัพนัธ์

กับความซับซ้อนของวัฒนธรรม กล่าวคือวัฒนธรรมที่เรียบง่ายไม่มีการใช้เทคโนโลยีมากใน

ชวีติประจําวนัจะมคีําเรยีกสีพื้นฐานน้อย ในทางกลบักันวฒันธรรมที่มคีวามซบัซ้อนและมกีารใช้

เทคโนโลยมีากจะมจีาํนวนคําเรยีกสพีืน้ฐานในภาษามาก เช่น ภาษา Dani ทีใ่ชส้ื่อสารกนัในหมูเ่กาะ



10 
 

ปาปวันิวกินี (ศตนันท์.  2541: 11) มจีํานวนคําเรยีกสีเพียง 2 คําเท่านัน้ ซึ่งผู้พูดภาษาน้ีมีความ

เป็นอยู่อย่างเรียบง่าย ไม่มีการใช้เทคโนโลยีในชีวิตประจําวัน กลับกันคําเรียกสีพื้นฐานใน

ภาษาองักฤษมถีงึ 11 คํา และวฒันธรรมของผูพู้ดภาษาองักฤษนัน้มคีวามซบัซ้อนและเกี่ยวขอ้งกบั

เทคโนโลยมีากกว่า 

ผลงานของเบอรล์นิและเคย์ได้เป็นจุดเริม่ต้น ให้มกีารศกึษาและทดลองเรื่องสอีย่างกว้าง

ขวางในเวลาต่อมา การศกึษาส่วนใหญ่ในแนวภาษาศาสตรใ์ชท้ฤษฎขีองเบอรล์นิและเคยเ์ป็นรากฐาน

ของการวจิยั เน่ืองจากมวีตัถุประสงค์เพื่อที่จะทดสอบว่าทฤษฎขีองเบอรล์นิและเคย ์มคีวามถูกต้อง

และเป็นจรงิมากน้อยอย่างไร เช่น เมอรีฟิ่ลด์ (Merrifield.  1971; อ้างองิจากอมรา.  2538: 9) ได้ทํา

การทดลองแนวเดยีวกบัเบอร์ลนิและเคย์ กบัภาษาอินเดยีนแดงในอเมรกิา 8 ภาษา ได้แก่ ภาษา 

Xochistlahuaca, Amuzgo, ภ าษ า  Comaltepec Chinantec, ภ าษ า  Palantla Chinantec, ภ าษ า 

Tepetotutla Chinantec, ภาษา Tlacoatzintepec Chinantec, ภาษา Ayutla Mixtec, ภาษา Chayuco 

Mixtec และภาษา Mixtepec Mixtec จากการศกึษาภาษาอนิเดยีแดงดงักล่าว พบคําเรยีกสพีื้นฐาน

จาํนวนต่างๆกนัในภาษาทัง้ 8 น้ี คอื 11, 7, 6, 7, 8, 8, 8, 6 ตามลาํดบั วตัถุประสงคใ์นการศกึษาครัง้

น้ีเน่ืองดว้ยเมอรร์ีฟิ่ลดส์งัเกตว่าการทดลองของเบอรล์นิและเคยม์ขีอ้จาํกดัเกนิไป เพราะทดลองเพยีง 

20 ภาษา แต่ละภาษาใชผู้บ้อกภาษาเพยีง 1 คนเท่านัน้ ยิง่ไปกว่านัน้ผลการศกึษาของเมอรร์ีฟิ่ลด์น้ี

ยงัสนับสนุนทฤษฎวีวิฒันาการการเกดิคําเรยีกสก่ีอนหลงัของประเภทสต่ีางๆตามทีเ่บอรล์นิและเคย์

ไดเ้สนอไว ้

นอกจากน้ียงัพบว่ามงีานที่ศกึษาคําเรยีกส ีตามกรอบแนวคดิของเบอรล์นิและเคย ์แต่ผล

การศึกษาไม่เป็นไปตามทฤษฎีของเบอร์ลินและเคย์ อาทเิช่น งานของ เดวดิ แอล สโนว์ (Snow.   

1971) สโนว์ได้ศึกษาคําเรยีกสใีนภาษาซาโมน (samoan) ผลการศึกษาพบว่ามคีําเรยีกสพีื้นฐาน

ทัง้หมด 6 คาํ ไดแ้ก่ ขาว ดาํ แดง เขยีว เหลอืง และเทา ซึง่ผลการทดลองน้ีไมเ่ป็นไปตามทฤษฎขีอง

เบอรล์นิและเคย ์เน่ืองจากเกดิคาํเรยีกสเีทาในระยะที ่5 ของววิฒันาการคําเรยีกสพีื้นฐาน แต่ในการ

ทดลองของเบอรล์นิและเคยค์ําเรยีกสเีทาจะเกดิในระยะที่ 7 ซึ่งเป็นระยะสุดท้ายของววิฒันาการคํา

เรยีกสพีืน้ฐาน  

จากการศกึษาคําเรยีกสใีนภาษาซาโมนของสโนว ์เขาไดเ้สนอคําจาํกดัความของคําเรยีกสี

พื้นฐานขึ้นมาใหม่ เน่ืองจากคําเรยีกสีในภาษาซาโมน ล้วนเป็นคําซํ้า (reduplication) ถ้าหากใช้

เกณฑก์ารตดัสนิคําเรยีกสพีื้นฐานของเบอรล์นิและเคย ์ภาษาน้ีจะไม่มคีําเรยีกสพีื้นฐานเลย เพราะ

เกณฑใ์นขอ้ที ่1 ระบุว่าคาํเรยีกสพีืน้ฐานจะตอ้งเป็นศพัทค์ําเดีย่ว (monolexemic)  

นอกจากนัน้แล้วคําเรยีกสเีขยีวในภาษาซาโมนยงัม ี2 คํา โดยแบ่งตามการใช้ คอืคําว่า 

Lanumeamata ซึ่งเป็นคําเรยีกสเีขยีวที่ใช้กบัสิง่ที่มชีวีติ (animate) เช่น พชื และ ต้นไม้ และคําว่า 

Lanulau’ava เป็นคําเรยีกสเีขยีวที่ใช้กบัสิง่ที่ไม่มชีวีติ (inanimate) เช่น บ้าน รถ เป็นต้น สโนว์เก็บ
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ขอ้มูลคําเรยีกสใีนภาษาซาโมนโดยใช้ตารางส ีMunsell ซึ่งไม่ได้เป็นสจีากวตัถุธรรมชาต ิคําเรยีกสี

เขยีวทีไ่ดจ้งึเป็นคําทีใ่ชเ้รยีกสิง่ทีไ่ม่มชีวีติ และเป็นเหตุใหส้โนวต์ระหนกัว่าวธิกีารศกึษาคําเรยีกสขีอง

เบอร์ลนิและเคย์ อาจไม่ใช่วธิทีี่ดีที่สุดในการศึกษาคําเรยีกสีพื้นฐาน ในส่วนข้อบกพร่องของงาน

เบอรล์นิและเคย ์ ฮคิเคอรส์นั (Hickerson.  1971) ไดว้จิารยง์านของเบอรล์นิและเคยอ์ย่างละเอยีดว่า

งานของเบอรล์นิและเคยม์ขีอ้บกพรอ่งหลายประการ เช่น  

1) ลาํดบัก่อนหลงัของการเสนอเน้ือหาทาํใหอ่้านยาก  

2) ไม่ไดอ้ธบิายใหช้ดัเจนว่าใช้ผูบ้อกภาษากี่คนต่อ 1 ภาษา ทําใหผู้อ่้านสรุปไปเองว่าใช ้1 

คนต่อ 1 ภาษา  

3) แผ่นสทีีใ่ชท้ดลองเป็นสสีมยัใหมไ่มค่รอบคลุมสธีรรมชาตใินวฒันธรรมต่างๆ แต่เน่ืองจาก

ผูบ้อกภาษาเป็นชาวเมอืงพดูสองภาษา จงึอาจไมม่ปีญัหากบัแผ่นสเีหล่านัน้ 

4) การทดลองเพยีง 20 ภาษาแลว้สรุปความเป็นสากลของสทีาํให้ไม่มคีวามน่าเชื่อถอืมาก

พอ 

5) ภาวะสองภาษาของผูบ้อกภาษาอาจมผีลต่อการรบัรูส้ ีและในขอ้น้ีฮคิเคอรส์นัถอืว่าเป็น

จดุอ่อนของการออกแบบการวจิยัน้ี  

หลกัฐานที่แสดงให้เห็นว่าภาวะสองภาษาของผู้บอกภาษาส่งผลต่อการรบัรู้สี คือ การ

ทดลองการรบัรูส้ขีองชาวซนีู ผูบ้อกภาษาพดูภาษาเดยีวกบัชาวซนีู และผูบ้อกภาษาทีพ่ดูทัง้ภาษาซูนี

และภาษาองักฤษ (Lenneberg; & Roberts.  1956) ผลการทดลองแสดงใหเ้หน็ว่า 2 คนน้ีมกีารรบัรูส้ ี

ทีแ่ตกต่างกนั คนทีพู่ดภาษาองักฤษไดจ้ะมองเหน็สคีลา้ยคลงึกบัผูพู้ดภาษาองักฤษ ทัง้น้ีเพราะไดร้บั

อทิธพิลจากภาษาองักฤษ นอกจากน้ีภาวะสองภาษายงัทําใหเ้กดิการสมัผสัภาษา เป็นผลใหเ้กดิการ

ยมืคาํเรยีกสขีา้มภาษาอกีดว้ย  

6) คาํจาํกดัความทีใ่ชเ้ป็นเกณฑใ์นการตดัสนิคาํเรยีกสพีืน้ฐาน ของเบอรล์นิและเคยม์ปีญัหา 

เช่น เกณฑ์ที่ว่าถ้าคําเรยีกสเีป็นคําเรยีกวตัถุด้วยให้สงสยัว่าไม่ใช่คําเรยีกสพีื้นฐาน เกณฑ์ในขอ้น้ี

ก่อใหเ้กดิปญัหา เน่ืองจากในภาษาต่างๆมคีําเรยีกสทีีม่าจากคําเรยีกวตัถุบางชนิด แต่น่าจะใชเ้ป็นคํา

เรยีกสพีืน้ฐานได ้และเกณฑอ์กีขอ้ทีม่ปีญัหาคอื เกณฑท์ีบ่อกวา่คํายมืไมค่วรถอืเป็นคําเรยีกสพีื้นฐาน 

ฮคิเคอรส์นัพบว่าเบอรล์นิและเคย ์ตดัคาํยมืออกจากคาํเรยีกสขีองภาษาสวาฮลิหีมด (Swahili) ซึง่เป็น

ภาษาแอฟรกิาตะวนัออก แต่ในภาษาอนิโดนีเซยีอนุญาตใหค้ํายมืเป็นคําเรยีกสพีืน้ฐานได ้ดงันัน้ ทํา

ให้เกดิความไม่สมํ่าเสมอในการใช้เกณฑก์ารตดัสนิคําเรยีกสพีื้นฐาน ฮคิเคอรส์นัจงึเสนอว่าน่าจะมี

การศกึษาคลงัคาํเรยีกสโีดยใหส้มัพนัธก์บัตระกูลภาษา   

ในทาํนองเดยีวกนัครอฟอรด์ (Crawford.  1982) พบว่าคาํจาํกดัความคาํเรยีกสพีืน้ฐาน ของ

เบอรล์นิและเคยม์จีุดบกพร่อง ดงันัน้ครอฟอรด์จงึเสนอคําจํากดัความใหม่ คอื “A Basic color term 

occurs in the idiolects of all informants. It has stability of reference across informants and 
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across occasions of use. Its significance is not included in that of any other color term. Its 

application is not restricted to a narrow class of objects.” 

สรปุลกัษณะของคาํเรยีกสพีืน้ฐานจากคาํจาํกดัความของครอฟอรด์ได ้ดงัน้ี 

1) ตอ้งปรากฏในภาษาเฉพาะบุคคลของผูบ้อกภาษาแต่ละคน 

2) มคีวามหมายทีแ่น่นอนในภาษาของผูบ้อกภาษาทุกคนและในการใชทุ้กโอกาส 

3) ความหมายไมซ่อ้นกบัความหมายของคาํเรยีกสอีื่นๆ 

4) การใชค้าํเรยีกสตีอ้งไมถู่กจาํกดัในวงแคบๆ หรอืในหมูว่ตัถุบางประเภท 

จากงานทีก่ล่าวมาทัง้หมดขา้งต้น ซึง่ทาํใหเ้กดิมมุมองเกี่ยวกบังานวจิยัของเบอรล์นิและเคย์

ในทัง้สองด้าน คอืด้านที่สนับสนุนเกณฑก์ารจําแนก และทฤษฎวีวิฒันาการคําเรยีกสวี่ามคีวามเป็น

สากล และอกีดา้นทีเ่หน็ต่างในเรื่องของเกณฑก์ารตดัสนิ คําเรยีกสพีืน้ฐานตามกรอบแนวคดิของเคย ์

ซึง่พบว่ามขีอ้จาํกดัอยู่มากมายหลายประการดว้ยกนั จงึส่งผลใหพ้อล เคย ์(Kay.  1975) ไดท้บทวน

เกีย่วกบัทฤษฎกีารเกดิก่อนและเกดิหลงัของคําเรยีกสพีืน้ฐาน และเคยไ์ดเ้สนอการปรบัเปลีย่นทฤษฎี

เลก็น้อย  

เน่ืองจากพบหลกัฐานว่า ในหลายภาษาคําเรยีกสเีขยีวมกัอยู่รวมกบัสฟ้ีา หรอืน้ําเงนิ  เช่น

คําว่า ao ในภาษาญี่ปุ่น คําว่า wingka ในภาษาอากัวรุนา (Aguaruna) เป็นต้น และเคย์ได้เสนอ

แผนภมูสิเกลววิฒันาการคาํเรยีกสขีึน้มาใหม ่ดงัน้ี  

 

 

ประเภทส ี    ขาว         [แดง]     ข/ฟ/นง         [เหลอืง]           เขยีว                             มว่ง 

    ดาํ                      (GRUE)                                และ            น้ําตาล          ชมพู 

                                                                 ข/ฟ/นง          ฟ/นง                             สม้ 

                                                                                                                       เทา 

         [เหลอืง]         (GRUE)    

 

ลาํดบั          I                 II           III a              IV                 V                VI             VII 

                                               III b 

ภาพประกอบ  2 แผนภมูแิสดงสเกลววิฒันาการคาํเรยีกสพีืน้ฐาน 

ที่มา: ดดัแปลงจาก Kay and McDaniel.  (1978) อ้างองิจากอมรา คําเรยีกสแีละการรบัรูส้ ี

ของชาวจว้งและชาวไทย 2538. หน้า 13 
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หมายเหตุ ฟ/นง เป็นตวัแทนประเภทสฟ้ีา หรอื น้ําเงนิ (BLUE) และ ข/ฟ/นง แทน เขยีว/

ฟ้า/น้ําเงนิ (GRUE) 

 

เคยไ์ดอ้ธบิายจากแผนภูมขิา้งบนว่าลําดบัที ่ I เราจะพบประเภทสขีาวและดํา สขีาวมกัรวม

ขาวจรงิๆ สอ่ีอนๆทุกชนิด และสรีอ้นประเภทสแีดงและชมพู ส่วนสดีํามกัรวมกบัสดีําจรงิๆ สน้ํีาตาล

เขม้ สมี่วงต่างๆ และสอีื่นๆ ยกเวน้สเีขยีวอ่อนและฟ้า ในลําดบัที ่II แดงมกัรวมสรีอ้นทุกประเภท ซึง่

พฒันามาจากสขีาว จากแทนทีจ่ะเป็นสดีําและขาวดงัทีก่ล่าวไวใ้น Berlin and Kay (1969) ในลําดบัที ่

III สีเหลืองอาจเกิดขึ้นต่อจากสีแดง (III b) สีประเภท GRUE (หมายถึงทัง้ เขียว ฟ้า และน้ําเงิน

รวมกนั) อาจเกดิขึน้ (IIIa) ในลาํดบัที ่IV เป็นการเกดิของสเีหลอืงต่อจาก IIIa และ ข/ฟ/นง ต่อจาก IIIb 

ลําดบัที ่V เป็นขัน้ทีส่เีขยีว และฟ้า/น้ําเงนิ แยกออกจากกนัเป็นสคีนละประเภท ส่วนลําดบัที ่VI และ 

VII เป็นไปตามลาํดบัทีเ่สนอมา 

ในตอนที ่2 ของบทความของเคยม์คีวามสําคญั เน่ืองจากเคยต์้องการพสิูจน์สมมตฐิานทีว่่า 

การเปลี่ยนแปลงของภาษามจีุดกําเนิดมาจากความหลากหลายตามตวัแปรทางสงัคม เช่น กลุ่มชาติ

พนัธุ ์และอายุ เขาพบว่าตวัแปรทางสงัคมมผีลต่อการใชค้ําเรยีกส ีและตวัแปรทีส่ําคญัคอือายุ ซึง่ผล

การทดสอบทางสถติยินืยนัว่า ผูบ้อกภาษาทีม่อีายุน้อยจะมรีะบบคําเรยีกสพีืน้ฐานทีก่้าวหน้ามากกว่า

ผูบ้อกภาษาทีอ่ายุมาก กล่าวคอื คําเรยีกสใีนลําดบัหลงัๆ มแีนวโน้มทีจ่ะปรากฏในผูบ้อกภาษาที่อายุ

น้อยมากกว่าผู้บอกภาษาที่อายุมาก ซึ่งตวัแปรทางสงัคมน้ีมคีวามสําคญัอย่างมากในการศึกษาคํา

เรยีกสใีนแต่ละกลุ่มชาตพินัธุ ์รวมทัง้ในงานวจิยัของผูว้จิยัยงัไดก้ําหนดตวัแปรดา้นอาย ุเพื่อตรวจสอบ

การเกดิคําเรยีกสพีื้นฐานในผู้บอกภาษาในแต่ละช่วงอายุว่าแตกต่างกนัอย่างไรด้วย อนัจะกล่าวใน

ลาํดบัต่อไป 

 

2. การศึกษาคําเรียกสีและการรบัรู้สีท่ีเก่ียวข้องกบัตวัแปรทางสงัคมของผู้บอก

ภาษา 

อิสราเอล อับรามอฟ (Abramov; et al.  2012) และทีมนักวิจ ัยวิทยาลัย Brooklyn and 

Hunter Colleges มหาวทิยาลยั the City University of New York เปรยีบเทยีบวสิยัการมองเหน็ของ

หญิงและชายทัง้ ที่อายุมากกว่า 16 ปี ในจํานวนน้ีมทีัง้เด็กนักเรยีนและเจ้าหน้าที่ในวทิยาลยัและ

โรงเรยีน อาสาสมคัรทัง้หมดมลีกัษณะการมองเหน็สปีกตแิละค่าการวดัสายตาอยู่ที ่20/20 (หรอื 20/20 

เมือ่วดัขณะใส่แว่นหรอืใส่คอนแทคเลนส)์ 

เมื่อสอบถามอาสาสมคัรโดยให้อาสาสมคัรชายอธิบายว่าสเปกตรมัการมองเห็นนัน้อยู่

ประมาณช่วงไหน โดยผู้ชายต้องการช่วงแสงที่ความยาวคลื่นมากกว่าผู้หญงิ เพื่อที่จะมองเหน็สไีด้
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เช่นเดยีวกบัผู้หญิง นอกจากนัน้ยงัพบว่าผู้ชายจะมศีูนย์กลางการมองสเปกตรมัในช่วงที่กว้างกว่า

ผูห้ญงิ แต่สามารถแยกแยะสไีดน้้อยกว่าผูห้ญงิ 

ในการทดลองนักวจิยัใช้ภาพที่มลีกัษณะเป็นแถบสว่างและแถบดําเพื่อวดัค่าความคมชดั

(contrast-sensitivity functions (CSF) of vision) แถบเขม้สว่างทีแ่สดงน้ีอาจอยู่ในรปูของแถบแนวตัง้

หรอืแนวนอนโดยอาสาสมคัรจะต้องเลอืกว่าตนมองเหน็แถบลกัษณะไหน การฉายภาพแต่ละภาพนัน้ 

แถบสว่างและเขม้จะเกดิขึน้สลบักนั  หลงัจากทีแ่สดงแถบสลบักนัแลว้ภาพทีเ่หน็จะมกีารเคลื่อนที่ไป

มาดว้ย 

จากการปรบัเปลีย่นความเรว็ในการสลบัระหว่างแถบเขม้และแถบสว่างหรอืการปรบัเปลี่ยน

แถบใหใ้กลห้รอืไกลกนันัน้ พบว่าการเปลีย่นลกัษณะการฉายภาพดว้ยอตัราปานกลางมผีลใหผู้ม้องไม่

สามารถแยกแยะภาพไดเ้มือ่แถบเขม้และสว่างถูกฉายในลกัษณะใกลก้นั อยา่งไรกต็ามผูถู้กทดสอบจะ

สามารถแยกแยะรายละเอยีดภาพไดด้ขีึน้เมือ่แถบถูกแสดงในลกัษณะทีห่่างกนั  

แต่เมื่อฉายภาพในอตัราที่เรว็ขึน้ พบว่าทัง้ผูห้ญงิและผู้ชายสามารถแยกภาพได้น้อยลงไม่

ว่าแถบเขม้สว่างจะมคีวามกวา้งเท่าไหร ่เมือ่ประมวลผลทัง้หมดพบว่า ผูช้ายจะสามารถมองเหน็ภาพที่่

ถูกแสดงใกลก้นั และมกีารเปลีย่นแปลงอยา่งรวดเรว็ ไดด้กีว่าผูห้ญงิ 

อับรามอฟให้ความเห็นว่า ความสามารถในการมองเห็นของชายหญิงนัน้แตกต่างกนั 

เช่นเดียวกับการรบัรู้ประเภทอื่น ๆ เช่น ระบบการได้ยินหรือระบบรบัรู้กลิ่น (olfactory system) 

ความสามารถในการมองเหน็ของชายหญงินัน้แตกต่างกนั การมองเหน็ทีเ่กดิขึน้ในการทดลองถูกวดั

จากการป้อนขอ้มูลจากเซลล์ประสาทกลุ่มทาลามกิ ส่งผ่านไปยงั primary visual cortex โดยทางทมี

วจิยัใหค้ําแนะนําว่า เซลลป์ระสาทเหล่าน้ีเจรญิเตบิโตตามสมองส่วน cortex ระหว่างการสรา้งเอมบริ

โอ ซึง่ไดร้บัอทิธพิลมาจากฮอรโ์มนเทสทอสเทอโรน ส่งผลใหเ้กดิความแตกต่างบางประการในสมอง

ของหญงิและชาย อยา่งไรกต็ามการวจิยัความแตกต่างของสมองชายหญงินัน้ยงัไมเ่ป็นทีแ่น่ชดั 

การทดสอบการมองเห็นสีในแนวการทดลองทางวิทยาศาสตร์ของอับรามอฟ มีความ

สอดคล้องกบัการศกึษาคําเรยีกสใีนแนวภาษาศาสตร ์ที่ผลการทดลองชี้ให้เหน็ว่าเพศหญงิรบัรูส้ไีด้

ดีกว่าเพศชาย โดยงานวิจยันัน้คืองานของ อัลโฟนส์ แชปพานิส (Chapanis,  1965 อ้างอิงจาก 

สมเกยีรต ิวฒันาพงษากุล.  2548: 14-15) ซึง่ศกึษาคําเรยีกสใีนภาษาองักฤษ โดยเกบ็คําเรยีกสจีาก 

Dictionary of Color Terms for the National Bureau of Standards ที่รวบรวมโดย เคลลี่ และจดัด์ 

(Kelly; & Judd.  1955) แชปพานิส พบว่าคําเรียกสีในหนังสือเล่มดังกล่าวมีมากกว่า 5,000 ชื่อ 

อย่างไรก็ตามความไม่แน่นอนของความหมายของคําเรยีกสีหลายๆคําที่รวบรวมได้จากหนังสือ

ดงักล่าวจงึทําให้แชปพานิสไม่ใช้วิธีการเก็บข้อมูลลกัษณะน้ีเพียงอย่างเดียว เช่น คําว่า autumn 

brown สําหรบัระบบสทีี่ใช้ในงานตกแต่งภายในโดยมณัฑนากร (interior decorators) จะหมายถึงส ี

yellowish brown แต่คาํเดยีวกนัน้ีสาํหรบัระบบของอุตสาหกรรมสิง่ทอจะหมายถงึ ส ีmoderate brown 
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ดงันัน้ แชปพานิสจงึใชว้ธิกีารสมัภาษณ์ผูบ้อกภาษาในขัน้ตอนต่อมาโดยจาํแนกกลุ่มของผูบ้อกภาษา

ออกเป็น 2 กลุ่มใหญ่ๆ คอื กลุ่มผูบ้อกภาษาเพศชาย และกลุ่มผูบ้อกภาษาเพศหญงิ และแบ่งกลุ่มตาม

อาชพีของผูบ้อกภาษาเป็นอกี 4 กลุ่มยอ่ย คอื กลุ่มผูบ้อกภาษาทีม่อีาชพีแม่บา้น นกัศกึษา เลขานุการ 

และอาจารยใ์นการสมัภาษณ์ผู้บอกภาษาจะบอกชื่อส ีแล้วให้ผู้บอกภาษาตอบว่าสทีี่ได้ยนินัน้เป็นสี

ประเภทใดและใหย้กตวัอยา่งประกอบ 

ผลการศกึษาของแชปพานิส สรปุไดว้่า คาํเรยีกสใีนภาษาองักฤษทีม่มีากกว่าพนัสนีัน้ มคีน

ทัว่ไปทราบความหมายของคําเรยีกสแีต่ละสเีหล่านัน้ได้น้อยมาก และในการใช้ภาษาองักฤษสําหรบั

สื่อสารกนัตามปกต ิเช่น ในงานวรรณกรรม จะพบว่าการใชค้าํเรยีกสนีัน้มไีม่มากไปกว่า 12 ประเภทส ี

นอกจากน้ีผลการทดสอบของ แชปพานิสไดส้งัเกตว่าคนปกตจิะไม่สามารถแยกสทีีแ่ตกต่างกนัในมติิ

ของความเข้ม (Saturation) และความสว่าง (lightness) ได้ดังนั ้น อาจสรุปได้ว่าคนอังกฤษมี

ความสามารถในการจาํแนกประเภทสไีดเ้พยีง 52-55 สเีท่านัน้ 

ผลการศกึษาประเดน็หน่ึงที่น่าสนใจ คอื ปจัจยัทางเพศมผีลต่อการรบัรูส้ ีกล่าวคอื ผู้บอก

ภาษาเพศหญงิมกีารรบัรูส้ดีแีละสอดคล้องกนัมากกว่าผู้บอกภาษาเพศชาย โดย แชปพานิสได้อ้าง

งานวิจยัของดูเบียส ที่ศึกษาเรื่อง The Sex Difference on the Color-Naming ในปี 1939 และงาน

ของไลกอน ที่ศึกษาเรื่อง A Genetic Study of Color Naming and Word Reading ในปี 1932 เป็น

หลกัฐานเพื่อสนบัสนุนคาํกล่าวขอ้น้ีอกีดว้ย 

นอกจากน้ี ยงัมงีานวจิยัของ นาซรี ์เอม็ อลั-เจฮานี (Al-Jehani.  1990) ทีศ่กึษาคาํเรยีกสใีน

ภาษา Mecca โดยทีก่ําหนดตวัแปรทางสงัคมที่ทําใหเ้กดิความหลากหลายของการใชค้ําเรยีกส ีดงัน้ี 

คอื 1) เพศแบ่งเป็น หญงิ และชาย 2) อาย ุแบ่งเป็น กลุ่มอาย ุ45 ปี (วยัสงูอาย)ุ, กลุ่มอายรุะหว่าง 20 

– 30 ปี (วยักลางคน) และกลุ่มอายุน้อยกว่า 15 ปี (วยัเด็ก) 3) พื้นเพของผู้บอกภาษา (ethnicity) 

แบ่งเป็นชาวเมอืง (urbanites) และพวกเรร่อ่น (nomads) เพื่อพจิารณาว่าตวักําหนดทางสงัคมทัง้สาม

มผีลต่อการใช้คําเรยีกสีพื้นฐาน และคําเรยีกสีเฉพาะ (specific color term) หรอืไม่ ผลการศึกษา

พบว่าในภาษา Mecca มคีาํเรยีกสพีืน้ฐาน 11 คาํ ดงัน้ี 

                          

                                                       สขีาว 

                                                              สดีาํ 

                                                   สแีดง 

                                                    สเีหลอืง 

                                                 สเีขยีว 

                                                               สน้ํีาเงนิ 

                                                                    สน้ํีาตาล 
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             สสีม้    

                                                            สเีทา 

อลั-เจฮานี ได้ตัง้ข้อสงัเกตเพิม่เติมว่า คําเรยีกสสี้มในภาษา Mecca นอกจากจะใช้คําว่า 

แลว้ยงัใชค้ําว่า  ไดด้ว้ย แต่เหตุทีไ่ม่จดัคําว่า เป็นคํา

เรยีกสพีืน้ฐาน เน่ืองจากว่า คาํน้ีน่าจะเป็นคํายมืมาจากภาษาองักฤษ ในขณะเดยีวกนั คาํเรยีกสเีทาก็

มสีองคาํเช่นกนัคอื  และ แต่เกณฑท์ีใ่ชพ้จิารณาคาํเรยีกสสีําหรบัประเภทสี

น้ีคอื ความถีใ่นการใชข้องผูบ้อกภาษา ซึง่ ถูกใชเ้พยีงรอ้ยละ 22  

สําหรบัคําเรยีกสเีฉพาะหรอืคําเรยีกสไีม่พื้นฐานในภาษา Mecca มทีัง้หมด 58 คํา ซึ่งคํา

เรยีกสใีนกลุ่มน้ี เป็นคําเรยีกสทีี่มหีน่วยขยายประกอบเข้ากบัคําเรยีกส ีและการใช้คําเรยีกสิง่ของ

เฉพาะมาเป็นคําเรยีกส ีเป็นต้น และเน่ืองจากในภาษา Mecca มจีาํนวนคําเรยีกสเีฉพาะมากกว่าคํา

เรยีกสีพื้นฐาน จงึเป็นเหตุผลให้ทุกๆกลุ่มของผู้บอกภาษาใช้คําเรยีกสีเฉพาะมากกว่าคําเรียกสี

พืน้ฐาน เช่น กลุ่มผูบ้อกภาษาเพศหญงิ ทีม่พีืน้เพอาศยัอยูใ่นเมอืง อายเุกนิ 45 ปี รูจ้กัและใชค้ําเรยีก

สพีืน้ฐานจาํนวน 10 คํา แต่รูจ้กัและใชค้ําเรยีกสเีฉพาะจาํนวน 21 คํา ในขณะทีก่ลุ่มผูบ้อกภาษาเพศ

ชายทีม่พีืน้เพอาศยัอยู่ในเมอืง อายุเกนิ 45 ปี รูจ้กัและใชค้ําเรยีกสพีืน้ฐานจาํนวน 10 คํา แต่รูจ้กัและ

ใชค้ําเรยีกสเีฉพาะจํานวน 11 คํา ดว้ยเหตุน้ี อลั-เจฮานี แสดงใหเ้หน็ว่าตวักําหนดทางสงัคมในเรื่อง

เพศมผีลต่อการใชค้ําเรยีกส ีกล่าวคอื กลุ่มผูบ้อกภาษาเพศหญงิรูจ้กัและใชค้ําเรยีกสไีดม้ากกว่าเพศ

ชาย 

นอกจากน้ี ตวักําหนดทางสงัคมในเรื่องอายุ ได้แสดงให้เห็นว่ากลุ่มผู้บอกภาษาที่มอีายุ

ระหว่าง 20 – 30 ปี จะรูจ้กัและใชค้ําเรยีกสมีากกว่าผูบ้อกภาษาในกลุ่มอื่นๆ ตวักําหนดทางสงัคมใน

เรือ่งของพืน้เพของผูบ้อกภาษา (ethnicity) กม็ผีลต่อการใชค้าํเรยีกส ีกล่าวคอื พวกเรร่อ่น (nomads) 

จะรูจ้กัและใชค้าํเรยีกส ี(โดยเฉพาะคาํเรยีกสเีฉพาะ) น้อยกว่าผูบ้อกภาษาทีอ่าศยัอยูใ่นเมอืง 

อยา่งไรกต็าม อลั-เจฮานี คาดว่าในอนาคตกลุ่มผูบ้อกภาษาเรร่อ่น (nomads) จะรูจ้กัและใช้

คําเรยีกสเีฉพาะเพิม่มากขึน้ แมก้ารใชค้ําเรยีกสเีฉพาะนัน้จะใชต้ามกลุ่มผูบ้อกภาษาทีอ่าศยัในเมอืง 

เน่ืองจากกลุ่มผู้บอกภาษาเร่ร่อน (nomads) มกีารรบัเอาแนวคดิและการผสมผสานชวีติของกลุ่ม

ตนเองเขา้กบักลุ่มของคนเมอืงเขา้ไวด้ว้ยกนั 
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3. การศึกษาคาํเรียกสีและการรบัรู้สีในภาษาตระกลูไท และตระกลูอ่ืนๆ ในภมิูภาค

เอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ 

3.1 การศึกษาคาํเรียกสีและการรบัรู้สีในภาษาตระกลูไท 

นอกจากการศกึษาคําเรยีกสแีละการรบัรูส้จีากงานวจิยัทีเ่ป็นสากลในทางภาษาศาสตรด์งัที่

ได้กล่าวมาแล้ว ยงัมกีารศึกษาคําเรยีกสแีละการรบัรู้สใีนภาษาตระกูลไทด้วย ซึ่งผู้วจิยัสรุปเป็น 3

ประเดน็ คอื  1) คาํเรยีกสแีละววิฒันาการเกดิของประเภทสพีืน้ฐาน 2) การรบัรูส้ ี และ 3) ทศันคตทิีม่ ี

ต่อส ี 

3.1.1 คาํเรียกสีและวิวฒันาการเกิดของประเภทสีพื้นฐาน 

อมรา ประสทิธิร์ฐัสนิธุ ์(2538) ศกึษาวจิยัเรือ่ง “คาํเรยีกสแีละการรบัรูส้ขีองชาวจว้งและ

ชาวไทย” ซึ่งเป็นภาษาตระกูลไท ศกึษาคําเรยีกสใีนภาษาจว้ง 6 ถิน่ เปรยีบเทยีบภาษาไทย 4 ถิน่ 

โดยเกบ็ขอ้มลูจากผูบ้อกภาษาทีม่อีาย ุ30-40 ปีพบว่า ในภาษาจว้งทัง้ 6 ถิน่ มคีาํเรยีกสพีืน้ฐาน 7-10 

คํา ไดแ้ก่ คําทีแ่ทนประเภทส ีขาว ดํา แดง เหลอืง เขยีว และฟ้าหรอืน้ําเงนิ และอกี 3 ประเภททีพ่บ

ในภาษาจว้งอกี 2 ถิน่ คอื เทา น้ําตาล และมว่ง ส่วนในภาษาไทยทัง้ 4 ถิน่ มคีาํเรยีกสพีืน้ฐาน 10-12 

คํา ซึ่งแทนประเภทสีขาว ดํา แดง เหลือง เขียว ม่วงและส้ม มีอีก 5 ประเภทสีที่พบเฉพาะใน

ภาษาไทย 3 ถิน่ ไดแ้ก่ ฟ้า น้ําเงนิ เทา น้ําตาล ชมพู เมื่อพจิารณาตามทฤษฎวีวิฒันาการคําเรยีกสี

ของเบอรล์นิและเคย ์พบว่า คําเรยีกสพีื้นฐานของทัง้ 2 ภาษา มวีวิฒันาการอยู่ในระยะที่ 6 และ 7 

เป็นส่วนใหญ่ ในระยะการเกิดสขี ัน้ที่ 1-5 นัน้สอดคล้องกบัลําดบัววิฒันาการคําเรยีกสพีื้นฐานของ

เบอรล์นิและเคย ์แต่ในระยะที ่6 น้ี ทัง้ 2 ภาษา มผีลการวเิคราะหข์อ้มลูทีพ่บว่าแทนทีจ่ะเป็นสน้ํีาตาล

สเีดยีว กลบัมคีําทีค่รอบคลุมทัง้สเีทาและสน้ํีาตาล ซึง่ไม่สอดคลอ้งกบัลําดบัววิฒันาการของเบอรล์นิ

และเคย ์ส่วนกลวธิกีารสรา้งคําเรยีกสไีม่พื้นฐานนัน้ม ี3 กลวธิ ีคอื 1) การผสมคําเรยีกสพีื้นฐานเขา้

ด้วยกนั 2) การผสมคําเรยีกสพีื้นฐานเขา้กบัคําขยาย และ 3) การใช้คําเรยีกสวีตัถุเฉพาะมาเป็นคํา

เรยีกส ีพบว่ามกีารใชก้ลวธิทีี ่2 และ 3 ในการใชใ้นภาษาไทยมากทีสุ่ดแต่ภาษาจว้งมกีารใชก้ลวธิทีี ่1 

มากทีสุ่ด ส่วนภาษาไทยมกีารใชก้ลวธิทีี ่1 น้อยทีสุ่ด ในขณะทีภ่าษาจว้งใชว้ธิทีี ่3 น้อยทีส่ดุ 

ส่วนในงานของ ศตนนัท ์เชือ้มหาวนั (2541) ไดศ้กึษาวจิยัเรือ่ง “คาํเรยีกสแีละการรบัรู้

สขีองผูพ้ดูภาษาไทยลือ้ ในพืน้ทีจ่งัหวดัเชยีงรายและพะเยา” ผูว้จิยัเกบ็ขอ้มลูดว้ยการใชบ้ตัรสจีํานวน 

208 บตัรส ีเพื่อใหผู้บ้อกภาษาหญงิอายุระหว่าง 30-45 ปี จาํนวน 40 คน บอกคาํเรยีกส ีผูว้จิยัพบว่า 

ผูพ้ดูภาษาไทลือ้ มวีวิฒันาการคาํเรยีกสใีนระยะที ่7 (stage VII) ตามทฤษฎขีองเบอรล์นิและเคย ์และ

มคีําเรยีกสพีื้นฐาน 12 คํา คอื 44 “ขาว” 34 “ดํา” 33 “แดง” 33

เหลือง” 434 “เขียว” 2132 “ น้ําเงิน” 21 “ฟ้า” 2133“

น้ําตาล” 33“ม่วง”  44 “ชมพู” 23 “สม้” และ 43 “เทา”  ยิง่ไปกว่า



18 
 
นัน้ยงัพบว่า ภาษาไทยลือ้มกีลวธิกีารสรา้งคําเรยีกสไีม่พื้นฐาน 3 กลวธิคีอื 1) การผสมคําเรยีกสเีขา้

ด้วยกนั 2) การผสมคําเรยีกสกีบัคําขยาย และ 3) การใช้คําเรยีกสิง่ของเฉพาะมาเป็นคําเรยีกสไีม่

พืน้ฐาน และภาษาไทลือ้ใชก้ลวธิทีี ่2 ในการสรา้งคําเรยีกสไีม่พืน้ฐานมากทีสุ่ด และมกีารใชก้ลวธิทีี ่3 

น้อยทีส่ดุ 

ในงานของนฤมล ศริพินัธุ ์(2554) พบกลวธิกีารสรา้งคําเรยีกสไีม่พื้นฐานถงึ 6 กลวธิี

ด้วยกัน นฤมลศึกษา “คําเรียกสีของผู้พูดภาษาไทยถิ่นกาญจนบุรี ในอําเภอศรีสวัสดิ ์จงัหวัด

กาญจนบุร”ีเพื่อวเิคราะหแ์ละเปรยีบเทยีบกลวธิกีารสรา้งคาํเรยีกสพีืน้ฐาน และกลวธิกีารสรา้งคาํเรยีก

สไีมพ่ืน้ฐาน โดยคดัเลอืกผูบ้อกภาษาไทยถิน่กาญจนบุร ีกลุ่มละ 6 คน อาย ุ40-50 ปี  

ผลการศึกษาพบว่า ภาษาไทยถิ่นกาญจนบุรีมีคําเรียกสีพื้นฐาน 12 คํา ได้แก่ 

5 “ขาว” 1 “ดํา”1“แดง” 5“เหลือง”1 “เขยีว”  

4 “ฟ้า"41“น้ําเงนิ”41 “น้ําตาล”3 “มว่ง”11 

“ชมพ”ู3 “สม้”1“เทา” และคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐาน 97 คาํ โดยมวีวิฒันาการคาํเรยีกสี

พื้นฐานอยู่ในระยะที่ 7และพบว่ามีการกลวิธีการสร้างคําเรียกสีไม่พื้นฐานในภาษาไทยถิ่น

กาญจนบุร ี6 กลวธิ ีดงัน้ี 1) หน่วยหลกั (คําเรยีกสพีื้นฐาน) 2) หน่วยหลกั (คําเรยีกสพีื้นฐาน) + 

หน่วยรอง (คาํเรยีกสพีืน้ฐาน) 3) หน่วยหลกั (คาํเรยีกสพีืน้ฐาน) + หน่วยรอง (คาํขยาย เช่น แก่ คลํ้า 

สด และหมน่) 4) หน่วยหลกั (คาํเรยีกสพีืน้ฐาน) + คาํเชื่อม + หน่วยรอง (คาํเรยีกสพีืน้ฐาน) 5) หน่วย

หลกั (คําเรยีกสพีื้นฐาน) + หน่วยรอง (คําเรยีกสิง่ของเฉพาะที่มาจากคําเรยีกพชืหรอืส่วนของพชื) 

และ 6) หน่วยหลกั (คําเรยีกสิง่ของเฉพาะที่มาจากคําเรยีกพชื สตัว์ ธรรมชาติ ธาตุ โลหะ และสิง่

อื่นๆ)  

นอกจากน้ียงัมงีานวจิยัเกี่ยวกบัการเปรยีบเทยีบคําเรยีกสใีนภาษาตระกูลไททีต่่างยุค

ต่างสมยักนั 2 งานวจิยั คอื งานแรกเป็นของ ศุภมาส เอ่งฉ้วน (2543) ได้ศกึษา “คําเรยีกสแีละมโน

ทศัน์เรื่องสขีองคนไทยสมยัสุโขทยัและสมยัปจัจุบนั” โดยเกบ็ขอ้มลูจากเอกสารงานวรรณกรรมสมยั

สุโขทยัและสมยัปจัจุบนั นอกจากน้ีเก็บข้อมูลจากผู้บอกภาษาชาย 10 คนและหญิง 10 คน จาก

การศกึษาพบว่า ภาษาไทยสมยัสุโขทยัและสมยัปจัจุบนัมจีาํนวนคําเรยีกสพีื้นฐาน 5 คํา และ 12 คํา 

ตามลําดบั และเป็นไปตามทฤษฎวีวิฒันาการคําเรยีกสพีืน้ฐานของเบอรล์นิและเคย ์คอื อยู่ในระยะที่ 

4 และ 7 ตามลําดบั การปรากฏคําเรยีกสีพื้นฐานในภาษาไทยสมยัสุโขทยัและสมยัปจัจุบนั อาจ

ปรากฏตามลําพงัโดยมหีรอืไม่มคีําว่าสนํีาหน้า เช่น สขีาว สแีดง เป็น ขาว และแดง หรอืปรากฏใน

ความเปรยีบ และหากปรากฏในความเปรยีบภาษาไทยสมยัสุโขทยัมโีครงสร้าง ดงัน้ี คําเรยีกสี

พืน้ฐาน (คาํขยาย) + ดงั + คาํหรอืวลเีรยีกสิง่เปรยีบ ตวัอยา่งเช่น ดาํดงัววัดาํ ขาวงามดงัสงัขอ์นัท่าน

ฝนใหม่ ในขณะทีค่ําเรยีกสพีืน้ฐานปจัจุบนั ปรากฏตามแบบโครงสรา้ง คอื คําเรยีกสพีืน้ฐาน + (ของ) 

+ คําหรอืวลเีรยีกสิง่เปรยีบ ตวัอย่างเช่น แดงดอกชบา น้ําเงนิของบวั จะเหน็ว่าสิง่ที่ใช้เปรยีบส่วน
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ใหญ่ในทัง้สองสมยัเป็นสรรพสิง่ต่างๆ ในธรรมชาต ิได้แก่ ดอกไม ้พชืผกั สตัว์ และส่วนต่างๆ ของ

สตัว ์และวตัถุ ในสมยัสุโขทยั และยงัพบสิง่ทีใ่ชเ้ปรยีบทีเ่ป็นสิง่ของเรอืงแสงและแร่ธาตุ ส่วนในสมยั

ปจัจบุนัพบสิง่ทีใ่ชเ้ปรยีบทีเ่ป็นอาหารและผลไมด้ว้ย  

ส่วนงานวจิยั “คาํเรยีกสใีนภาษาไทยสมยัธนบุรแีละสมยัรตันโกสนิทร”์ ของ ธนฏัฐากุล 

พรทพิยพานิช (2557) ซึ่งศกึษาววิฒันาการคําเรยีกสพีื้นฐาน วเิคราะห์กลวธิกีารสรา้งคําเรยีกสไีม่

พื้นฐานในภาษาไทยสมยัธนบุรแีละสมยัรตันโกสนิธุ์ และศึกษาความเปรยีบในคําเรยีกส ีโดยเก็บ

ข้อมูลจากวรรณกรรมที่แต่งขึ้นในสมยัดงักล่าวรวมทัง้สิ้น 690 เรื่อง จากผลการวจิยัพบคําเรยีกสี

พืน้ฐานภาษาไทยในสมยัธนบุรทีัง้หมด 6 คาํ คอื สขีาว ดาํ แดง เหลอืง เขยีว และมว่ง ซึง่ไมแ่ตกต่าง

จากคําเรยีกสีในภาษาไทยสมยัอยุธยา และพบคําเรยีกสีพื้นฐานในภาษาไทยสมยัรตันโกสินทร์

ทัง้หมด 12 คํา คอื สขีาว ดํา แดง เหลอืง เขยีว ชมพู แสด ฟ้า ม่วง เทา น้ําเงนิและน้ําตาล ซึง่มคีํา

เรยีกสพีืน้ฐานเพิม่ขึน้มาอกี 3 คาํ คอื สเีทา และน้ําเงนิ ทีพ่บครัง้แรกในสมยัรชักาลที ่1 และคาํเรยีกสี

น้ําตาล พบครัง้ในสมยัรชักาลที ่2  

คาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานในภาษาไทยสมยัธนบุร ีมกีลวธิกีารสรา้ง 8 กลวธิ ีคอื 1) การขยาย

คําเรยีกสพีืน้ฐานดว้ยคําคุณศพัท ์เช่น แดงกํ่า อร่ามแดง เป็นต้น 2) การขยายคําเรยีกสพีืน้ฐานด้วย

คําเรยีกสไีม่พื้นฐาน เช่น ขาวเป็นนวล เป็นต้น 3) การใชค้ําเรยีกสิง่ของเฉพาะเป็นคําเรยีกส ีเช่น สี

สงัข ์นิลวตัถา เป็นตน้ 4) การใชค้ําในภาษาอื่นมาใชเ้ป็นคําเรยีกสไีม่พืน้ฐาน เช่น เศวต สุวรรณ เป็น

ตน้ 5) การขยายคาํเรยีกสิง่ของเฉพาะทีใ่ชเ้ป็นคาํเรยีกส ีเช่น ทองรจู ีเผอืกผ่อง เป็นตน้  6) การขยาย

คําในภาษาอื่นทีนํ่ามาใชเ้ป็นคําเรยีกสไีม่พื้นฐาน เช่น หริญัยง เป็นต้น  7) การใชค้ําทีร่ะบุสเีฉพาะที่

อาจจดัอยู่ภายใต้คําเรยีกสอีื่นได้ เช่น นวล ที่หมายถึง ขาวปนเหลืองเล็กน้อย สามารถจดัอยู่ใน

ประเภทสขีาวได ้เป็นตน้ และ 8) การขยายใชค้าํทีร่ะบุสเีฉพาะทีอ่าจจดัอยู่ภายใตค้าํเรยีกสอีื่นได ้เช่น 

ผ่องนวล เป็นต้น และพบว่ากลวธิกีารสรา้งคาํเรยีกสไีม่พื้นฐานทีใ่ช้มากทีสุ่ดในภาษาไทยสมยัธนบุรี

นัน้ คอื การใชค้าํเรยีกสิง่ของเฉพาะเป็นคาํเรยีกส ี 

ในภาษาไทยสมยัรตันโกสนิทรม์กีลวธิสีรา้งคําเรยีกสไีมพ่ืน้ฐาน 10 กลวธิ ีคอืพบกลวธิี

เดยีวกบัในสมยัธนบุรทีัง้ 8 กลวธิ ีและพบเพิม่เตมิจากสมยัธนบุรอีกี 2 กลวธิ ีคอื 1) การประสมคํา

เรยีกสพีืน้ฐานเขา้ดว้ยกนั เช่น ดาํแดง เป็นตน้ และ 2) คาํเรยีกสทีีใ่ชเ้รยีกสิง่ของเท่านัน้ เช่น กะเลยีว 

ทีห่มายถงึ สขีองมา้ชนิดหน่ึง ลกัษณะเขยีวอมดาํ เป็นตน้ กลวธิกีารสรา้งคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานทีใ่ช้มาก

ทีสุ่ดในสมยัรตันโกสนิทร ์คอื การใชค้าํเรยีกสิง่ของเฉพาะเป็นคาํเรยีกส ีเช่นเดยีวกบัในสมยัธนบุร ี
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3.1.2 การรบัรู้สี 

อมรา ประสทิธิร์ฐัสนิธุ ์(2538) ศกึษาเรือ่ง “คาํเรยีกสแีละการรบัรูส้ขีองชาวจว้งและชาว

ไทย” ซึง่เป็นภาษาตระกูลไท พบว่าชาวจว้ง 6 ถิน่ มคีวามคงทีใ่นการรบัรูส้พีื้นฐานดงัน้ี มกีารรบัรูส้ ี

ขาวและเหลอืงไดด้เีป็นอนัดบัที ่1 รบัรูส้แีดง และเขยีว ไดด้เีป็นอนัดบัที ่2 รบัรูส้ดีาํและฟ้าหรอืน้ําเงนิ 

ไดด้เีป็นอนัดบัที ่3 รบัรูส้เีทาไดด้เีป็นอนัดบัที ่4 และรบัรูส้น้ํีาตาลและม่วงไดด้เีป็นอนัดบัที ่5 ซึง่เป็น

อนัดบัสุดทา้ย สําหรบัการรบัรูส้แีละความคงทีใ่นการรบัรูส้ขีองชาวไทย 4 ถิน่ ทีไ่ดศ้กึษาพบว่ามกีาร

รบัรูส้ขีาว เหลอืง และส้มได้ดเีป็นอนัดบัที่ 1 รบัรูส้เีทาและม่วงได้ดเีป็นอนัดบัที่ 2 รบัรูส้ดีําและแดง 

ไดด้เีป็นอนัดบัที ่3 รบัรูส้เีขยีวไดด้เีป็นอนัดบัที ่4 รบัรูส้ฟ้ีาและน้ําตาลไดด้เีป็นอนัดบัที ่5 รบัรูส้ชีมพู

ไดด้เีป็นอนัดบัที ่6 และรบัรูส้น้ํีาเงนิไดด้เีป็นอนัดบัที ่7 และเป็นอนัดบัสุดทา้ย สรุปไดว้่าชาวจว้งและ

ชาวไทยรบัรูส้แีตกต่างกนั 

ส่วนงานทีผ่ลการรบัรูส้ขีองผู้บอกภาษา ในแต่ละกลุ่มชาตพินัธุ์ที่มคีวามคล้ายคลงึกนั 

อนัไดแ้ก่ของศตนันท ์(2541) ศกึษาเรือ่งของการรบัรูส้ขีองผูพ้ดูภาษาไทยลือ้ ลวัะ มง้ และกระเหรีย่ง

พบว่าผูพู้ดภาษาไทลือ้ มกีารรบัรูใ้จกลาง (foci point) ของทุกประเภทสคีลา้ยคลงึกบัผูพู้ดภาษาลวัะ 

มง้ และกระเหรีย่ง จะเหน็ไดจ้ากในการศกึษาเรื่องของการรบัรูข้อบเขตส ี(color boundary) พบว่าผู้

พูดภาษาไทยลือ้มกีารรบัรูข้อบเขตของประเภทสเีขยีวได้ดทีีสุ่ด เมื่อเทยีบกบัขอบเขตของประเภทสี

อื่นๆ ซึง่คลา้ยคลงึกบัผูพ้ดูภาษาลวัะ มง้ และกระเหรีย่ง 

นอกจากน้ีผลงานการศกึษาคําเรยีกสทีี่มกีารกําหนดตวัแปรทางสงัคมในภาษาตระกูล

ไท เพื่อวเิคราะห์คําเรยีกสพีื้นฐานที่เกดิขึ้นกบัแต่ละเพศ และแต่ละช่วงอายุยงัมคีวามน่าสนใจมาก 

เน่ืองจากปจัจยัทางดา้นเพศและอายสุ่งผลต่อความแตกต่าง และความหลากหลายของขอ้มลูคาํเรยีกสี

อกีดว้ย อนัจะพบในงานวจิยัของประนุท วชิชุโรจน์ (2529) ซึง่ไดศ้กึษาคําเรยีกสแีละการรบัรูส้ขีองผู้

พดูภาษาไทยถิน่อุตรดติถ ์ทีต่ําบลนาอนิ อําเภอพชิยั จงัหวดัอุตรดติถ ์ประนุทพบว่าจาํนวนคําเรยีกสี

จะต่างกนัในผูบ้อกภาษาทีม่ ีเพศ อาย ุและ อาชพีต่างกนัอย่างมนีัยสําคญัทางสถติทิีร่ะดบั 0.05 ส่วน

ในการรบัรูส้นีัน้ ผูว้จิยัพบว่าผูท้ีม่เีพศ อายุ และอาชพี ต่างกนัจะรบัรูส้ต่ีางกนั กล่าวคอื เพศหญงิรบัรู้

สไีดแ้มน่ยาํมากกว่าเพศชาย กลุ่มอาย ุ30 - 44 ปี รบัรูส้ไีดแ้มน่ยาํมากทีสุ่ด รองลงมา คอืกลุ่มอาย ุ15 

- 29 ปี กลุ่มอายุ 45 - 59 ปี และกลุ่มอายุ 60 - 74 ปี ซึง่ผลทีม่าจากปจัจยัด้านเพศ  ทําใหเ้กดิความ

หลากหลายกับคําเรยีกสอีีกด้วย ส่วนปจัจยัด้านอาชพีในงานของประนุทที่ส่งผลต่อการรบัรู้สีนัน้ 

พบว่าอาชพีชาวนารบัรูส้ไีดแ้ม่นยํามากที่สุด รองลงมาคอืช่างฝีมอื และอาชพีคา้ขาย ส่วนความคงที่

ในการรบัรูส้นีัน้ผูว้จิยัไดต้ัง้ขอ้สงัเกตว่าสขีาว และ สเีหลอืงนัน้เป็นสทีีผู่บ้อกภาษามคีวามคงทีใ่นการ

รบัรูส้งูสุด  
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3.1.3   ทศันคติท่ีมีต่อสี                                                                                                                                            

งานวจิยัทีเ่กีย่วกบัทศันคตทิีม่ต่ีอสพีบในงานของ ศตนนัท ์เชือ้มหาวนั (2541) ทีศ่กึษา

เรื่องทศันคตขิองผู้พูดภาษาไทลื้อ ลวัะ มง้ และกระเหรีย่ง โดยพบว่ามทีศันคตทิี่มต่ีอสขีองทุกกลุ่ม

คลา้ยคลงึกนั คอืมทีศันคตดิา้นบวก หรอืทศันคตทิีด่ต่ีอสเีขม้และมทีศันคตดิา้นลบหรอืทศันคตทิีไ่มด่ี

ต่อสอ่ีอนและสตุ่ีนๆ  เช่นเดยีวกบังานของ นฤมล ศริพินัธุ ์(2554) ทีศ่กึษา“คําเรยีกสแีละทศันคตทิีม่ ี

ต่อสขีองผูพู้ดภาษาไทยถิน่กาญจนบุร ีในอําเภอศรสีวสัดิ ์จงัหวดักาญจนบุร”ี ผลการศกึษาทศันคตทิี่

มต่ีอสพีบว่า ผู้พูดภาษาไทยถิน่กาญจนบุร ีมทีศันคตบิวกต่อสเีขม้ และมทีศันคตลิบต่อสอ่ีอน เช่น 

เดยีวกบั ภาษาตระกูลอื่นๆทีน่ฤมลไดศ้กึษาในงานวจิยัน้ีดว้ย คอื ภาษากระเหรีย่งโปว ์(ภาษาตระกูล

จนี-ฑเิบต) มอญ และขม ุ(ภาษาตระกูลออสโตรเอเชยีตกิ) และพบอกีวา่คาํเรยีกสยีงัสะทอ้นความเชื่อ

เรื่องพลงัอํานาจ ความบรสิุทธิ ์โชคลาภ การเปลี่ยนวยั การเปลี่ยนสถานภาพ ศาสนา และเพศ ซึ่ง

ปรากฏในพธิกีรรมต่างๆ เช่น การผกูขวญัเสา การไหวผ้ ีการราํผ ีพธิซี ูพธิเีคอเซอรอ่ง พธิบีวชตน้ไม ้

เป็นตน้  

3.2 การศึกษาคําเรียกสีและการรบัรู้สีในภาษาตระกูลอ่ืนๆ ในภูมิภาค

เอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ 

จากงานวจิยัคําเรยีกสใีนภาษาตระกูลไทแลว้ ยงัมกีารศกึษาคําเรยีกสแีละการรบัรูส้ใีนภาษ

ตระกูลอื่นๆในภูมภิาคเอเชยีตะวนัออกเฉียงใต้อกีดว้ย ไดแ้ก่ ภาษาตระกูลออสโตรเอเชยีตกิ, ภาษา

ตระกูลฑเิบต-พมา่, ภาษาตระกูลมง้-เมีย่น, ฯลฯ 

งานวจิยัในการศกึษาคําเรยีกสภีาษาตระกูลออสโตรเอเชยีตกิทีจ่ะกล่าวถงึ คอื “งานวจิยัคาํ

เรียกสีของชนเผ่าซาไก” ของ ธนานันท์ ตรงดี (2541) ซึ่งชนเผ่าซาไกอาศัยอยู่ตามป่าเขาทาง

ชายแดนภาคใต้ของประเทศไทย ในงานวจิยัน้ีมุ่งศกึษาการจําแนกประเภทส ีทีเ่กี่ยวพนักบัลกัษณะ

การรบัรูส้ ิง่แวดลอ้ม และวถิชีวีติของชนเผ่าซาไก ผลการศกึษาพบว่าภาษาซาไกมคีําเรยีกสพีืน้ฐาน 6 

คํา ได้แก่ “สขีาว” , “สดีําและสเีขม้ของสอีื่น”,  “สแีดง

สด” ñ “สอีอกแดง, สชีมพู, สสีม้, สมี่วงอ่อน”,  “สเีหลอืงและสอีอกเหลอืง”, 

ñ  “สเีขยีว, สน้ํีาเงนิอ่อน, สฟ้ีา” นอกจากน้ียงัพบว่า ภาษาซาไกไมม่คีาํเรยีกสไีมพ่ื้นฐาน

หรอืคาํเรยีกสทีีเ่ฉพาะเจาะจง และสิง่ทีน่่าสนใจคอืภาษาซาไก มคีาํเรยีกสปีระเภทแดงอยูถ่งึ 2 คาํ คอื 

 ที่ใช้เรยีกสแีดงสด กบั ñที่ใชเ้รยีกสทีี่ออกแดง หรอืมแีดงปน ในงานวจิยัน้ี

ยงัได้เสนอประเดน็เกี่ยวกบัววิฒันาการคําเรยีกส ีโดยมกีารสนันิษฐานว่าเกดิคําเรยีกส ี “ขาว” และ 

“ดํา” ในลําดบัที่1 และต่อมาจงึเกดิคําเรยีกส ี“แดง” หรอืñ ซึ่งเกดิคําใดคํา

หน่ึงในลําดบัที ่2 ต่อมาไดเ้กดิ เพื่อใชเ้รยีกสเีหลอืง หรอื ñ  คําเรยีกสี

เขยีว/น้ําเงนิ คําใดคําหน่ึงในลําดบัที่ III และในขัน้ที่ IV เกิดคํา “แดง” ñ 
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“ออกแดง”  “เหลอืง” และ ñ  “สเีขยีว, สน้ํีาเงนิอ่อน, สฟ้ีา” ทัง้ 4 คาํ ยิง่ไป

กว่านัน้พบว่าการสรา้งคําเรยีกสใีนภาษาซาไก มคีวามเกี่ยวพนักบัวถิชีวีติ วฒันธรรม และการรบัรู้

ปรากฏการณ์ธรรมชาตทิีแ่วดลอ้มพวกเขาอยูอ่ยา่งใกลช้ดิ  

ส่วนในงานวจิยัของ สมเกยีรต ิวฒันาพงษากุล (2548) ไดศ้กึษาวจิยัเรื่อง “สใีนภาษาเขมร” 

ซึง่เป็นภาษาตระกูลออสโตรเอเชยีตกิ (มอญ-เขมร) เช่นกนั ในงานวจิยัน้ีมจีุดมุ่งหมายเพื่อวเิคราะห์

คําเรยีกสแีละการรบัรู้ส ีในภาษาเขมรมาตรฐานและภาษาเขมรถิ่นไทย ผลการวจิยัพบคําเรียกสี

พื้นฐานในภาษาเขมรมาตรฐานและภาษาเขมรถิน่ไทย 5 คําเท่ากนัโดยภาษาเขมรมาตรฐาน ไดแ้ก่ 

“ขาว” “ดํา” “แดง”  “เหลอืง”  “น้ําเงนิ” และใน

ภาษาเขมรถิ่นไทย ได้แก่ “ขาว” “ดํา” “แดง”  “เหลือง” 

“GRUE” หมายถงึ เขยีว/ฟ้า/น้ําเงนิและตามทฤษฎวีวิฒันาการคําเรยีกสพีื้นฐานของ

เบอรล์นิและเคยซ์ึง่อยูใ่นระยะที ่4  และพบกลวธิกีารสรา้งคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานในภาษาเขมรมาตรฐาน

และภาษาเขมรถิน่ไทย 4 วธิ ีไดแ้ก่ 1) การใชค้าํเรยีกสิง่ของเฉพาะเป็นคําเรยีกส ีเช่น  

“ใบตอง” (ภาษาเขมรมาตรฐาน)  “ดอกบวั” (ภาษาเขมรถิ่นไทย) 2) การ

ประสมคาํเรยีกสพีื้นฐานกบัคําเรยีกสพีื้นฐาน เช่น  “เหลอืงแดง” (ภาษาเขมร

มาตรฐาน)  “แดงเขม้” (ภาษาเขมรถิน่ไทย) 3) การใชห้น่วยขยายประกอบกบั

คําเรยีกส ีเช่น  “แดงอ่อน” (ภาษาเขมรมาตรฐาน)  “เหลอืง

แก่” (ภาษาเขมรถิน่ไทย) และ 4) การยมืคําศพัท์จากภาษาอื่นมาใชเ้ป็นคําเรยีกส ีเช่น “

แดง” (ภาษาเขมรมาตรฐาน) ซึง่เป็นคํายมืมาจากภาษาบาลสีนัสกฤต  “ม่วง” (ภาษาเขมร

ถิน่ไทย) ซึง่เป็นคาํยมืจากภาษาไทย  

ในประเดน็การรบัรูส้ใีนภาษาเขมร พบว่าการรบัรูส้พีื้นฐานของผู้พูดภาษาเขมรมาตรฐาน

และภาษาเขมรถิ่นไทยมคีวามคล้ายคลงึกนั จากการศกึษาในเรื่องขอบเขตส ีกล่าวคอื ผู้พูดภาษา

เขมรทัง้สองถิน่ระบุขอบเขตสขีองประเภทสขีาว ดํา แดง และเหลอืง ใกล้เคยีงกนั อย่างไรก็ตาม มี

เพยีงคาํเรยีกส ี (ภาษาเขมรมาตรฐาน) และ  (ภาษาเขมรถิน่ไทย) เท่านัน้ ทีผู่้

บอกภาษาระบุขอบเขตสีแตกต่างกันและยงัมผีลวเิคราะห์ใจกลางสพีื้นฐานที่เน้นให้เห็นถึงความ

คลา้ยคลงึในการรบัรูส้ขีองผูพู้ดภาษาเขมรทัง้สองถิน่มากยิง่ขึน้ กล่าวคอื ผูบ้อกภาษาเขมรทัง้สองถิน่

ระบุแผ่นสทีีเ่ป็นตวัแทนใจกลางสพีืน้ฐานตรงกนัถงึ 4 ประเภท คอื ประเภทสขีาว ดาํ แดง และเหลอืง 

มเีพยีงคําเรยีกสี(ภาษาเขมรมาตรฐาน) ซึง่ผูบ้อกภาษาทุกคนระบุตวัแทนใจกลางสเีป็นสี

ในเฉดน้ําเงนิ ในขณะที่   (ภาษาเขมรถิน่ไทย) ผู้บอกภาษาส่วนใหญ่ระบุเป็นตวัแทนใจ

กลางสเีป็นสใีนเฉดเขยีว 
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งานวจิยัคําเรยีกสใีนภาษาตระกูลฑเิบต-พม่า อนัจะพบในงานของ ณรงคก์รรณ รอดทรพัย ์

(2555) ณรงค์กรรณได้ศึกษาคําเรียกสีจากกลุ่มชาติพนัธุ์ที่พูดภาษาตระกูลทิเบต-พม่า จากการ

ค้นคว้าของเจมส์ มาตซิอฟ (Matisoff. อ้างองิจาก ณรงค์กรรณ รอดทรพัย.์ 2555) นักภาษาศาสตร์

ชาวอเมรกินั พบว่าคําว่า “บซีู” เป็นคําโบราณที่มอีายุถงึ 3,000 พนักว่าปีมาแล้ว จากหลกัฐานที่ได้

จากพงศาวดารจนี ปี พ.ศ. 2344 พอจะบอกไดว้่าคนบซีูมภีูมลิําเนาเดมิอยู่ที่ประเทศจนีตอนใต้ และ

ในประเทศไทยพบชาวบซีูอาศยัอยู่ทีจ่งัหวดัเชยีงราย ใน 2 อําเภอ ไดแ้ก่ อําเภอเมอืง และอําเภอแม่

ลาว และถิน่ทีม่คีนบซีหูนาแน่นคอืทีบ่า้นปุยคาํ ตําบลปา่ออ้ดอนชยั อําเภอเมอืง จงัหวดัเชยีงราย และ

บ้านดอยชมพู ตําบลโป่งไพร อําเภอแม่ลาว จงัหวดัเชยีงราย ซึ่งคนทัว่ไปเรยีกคนบซีูว่า ลวัะหรอื

ละวา้ ส่วนทางราชการเรยีกว่า “ลวัะ” จากการศกึษาคาํเรยีกสใีนภาษาบซี ูในงานวจิยัของณรงคก์รรณ 

โดยเก็บข้อมูลในพื้นที่หมู่บ้านดอยชมพู หมู่ที่ 7 ตําบลโปร่งแพร่ อําเภอแม่ลาว จงัหวดัเชยีงราย 

ปรากฏคําเรยีกสพีืน้ฐาน 5 คํา ดงัน้ี คอื สขีาว, สดีํา, สแีดง, สเีขยีว, สเีหลอืง, และณรงคก์รรณจดั สี

น้ําเงนิ, สน้ํีาตาล, สมี่วง, สชีมพู, สสีม้, และสเีทาเป็นคําเรยีกสไีม่พืน้ฐานในภาษาบซีู เน่ืองจากไม่

สามารถวเิคราะหส์เีหล่าน้ีตามทฤษฎกีารศกึษาคําเรยีกสขีองเบอรล์นิและเคยไ์ด ้ส่วนกลวธิกีารสรา้ง

คําเรยีกสไีม่พื้นฐานในภาษาบซีู พบว่ามกีารสร้างคําเรยีกสไีม่พื้นฐาน 3 กลวธิ ีดงัน้ี 1) การนําคํา

เรยีกสพีื้นฐานประกอบกบัคําขยายซึ่งบอกความเข้มสว่างของส ีเช่น “อ่อน” “หม่น” “จดื/จาง” และ 

“มดื” 2) การนําคําเรยีกสพีื้นฐานประกอบกนั พบเพยีงคําเดยีว คอื หมายถงึ “เหลอืง

แดง” 3) การนําคําเรยีกสรรพสิง่มาสรา้งเป็นคําเรยีกส ีเช่น สผีกัปลงั (สมี่วงอ่อน) และ สธีงชาต ิ(ผู้

บอกภาษาใชค้วามเปรยีบเชงิอุปลกัษณ์เพื่อใหค้วามหมายถงึ สน้ํีาเงนิ) นอกจากน้ีผูว้จิยัยงันําประเดน็

เรื่องความแตกต่างระหว่างอายุมาอภปิรายผล กล่าวคอื ผูบ้อกภาษาวยัชราทีม่อีายุตัง้แต่ 60 ปีขึน้ไป 

รูจ้กัคําเรยีกสทีี่เป็นธรรมชาตไิด้ดกีว่าวยัอื่นๆ โดยเฉพาะอย่างยิง่วยัรุ่นลงมาจนถงึวยัเดก็ส่วนมาก

เกอืบไมรู่ภ้าษาบซีแูลว้ 

ส่วนงานวจิยัในภาษาตระกูลม้ง-เมี่ยน พบหลายงานวจิยัด้วยกนั อาท ิงานวจิยัเรื่อง “คํา

เรยีกสีในภาษาม้งขาว” ของ ณรงค์กรรณ รอดทรพัย์ (2555) มวีตัถุประสงค์เพื่อศึกษาคําเรยีกสี

พืน้ฐานและคําเรยีกสไีม่พืน้ฐานในภาษามง้ขาว โดยเกบ็ขอ้มลูจากการสมัภาษณ์ผูบ้อกภาษาซึ่งเป็น

ชาวมง้ขาว จาํนวน 6 คน ซึง่อาศยัอยู่ในบา้นน้ําจวงใต้ หมู่ที ่13 และบา้นน้ําจวง หมู่ที ่16 ตําบลบ่อ

ภาค อําเภอชาตติระการ จงัหวดัพษิณุโลก ผลการศกึษาพบว่า คําเรยีกสพีื้นฐานในภาษามง้ขาวมี

จํานวน 10 ส ีคอื ขาว ดํา แดง เขยีว เหลอืง น้ําเงนิ น้ําตาล ชมพู ส้ม และเทา ส่วนคําเรยีกสีไม่

พื้นฐานมจีํานวน 6 ส ีคอื ฟ้า ม่วง เน้ือ ทอง เงนิ และเลอืดหมู  โดยมกีลวธิกีารสร้างคําเรยีกสไีม่

พื้นฐาน 3 วธิ ีคอื 1) คําเรยีกสพีื้นฐานประสมกับคําบอกความเข้มความสว่างของส ี2) คําเรยีกสี

พืน้ฐานประสมกบัคาํเรยีกสพีืน้ฐาน 3) คาํเรยีกวตัถุสิง่ของมาใชเ้ป็นคาํเรยีกส ี
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ในงานของปรศันียา และสมฤด ี(ปรศันียา จารุสนัต์ และสมฤด ีเดชอมร.  2537:38;  อ้างองิ

จาก ศุภมาส เอ่งฉ้วน.  2543) ได้ศกึษาคําเรยีกสใีนภาษามง้น้ําเงนิ โดยเก็บขอ้มูลจากผู้บอกภาษา 

20 คน ทีบ่า้นผาปู่จอม หมู่ 6 ตําบลกื๊ดชา้ง อําเภอแม่แตง จงัหวดัเชยีงใหม่ ผลการศกึษาพบว่ากลุ่ม

ชาติพนัธุ์ม้งน้ําเงินมคีําเรยีกสีพื้นฐาน 6 คํา ได้แก่ 45 “ขาว” 45“ดํา” 45/ 

“แดง” 41“เหลอืง” 45“เขยีว” 35 “น้ําเงนิ” และยงัพบว่าภาษาม้งน้ํา

เงนิมกีลวธิสีรา้งคําเรยีกสไีม่พื้นฐาน 4 กลวธิ ีดงัน้ี 1) การผสมคําเรยีกสเีข้าด้วยกนั 2)การผสมคํา

เรยีกสกีบัคําคุณศพัทห์รอืคําวเิศษณ์ 3) การผสมคําเรยีกสกีบัคําเรยีกสทีีอ่้างองิถงึธรรมชาต ิ4) การ

ใชค้ําซํ้า เช่นเดยีวกบัในงานของศตนันท ์(2541) ซึง่ศกึษาคําเรยีกสใีนภาษามง้เขยีวที่บา้นคอดยาว 

ตําบลปา่สกั อําเภอภซูาง จงัหวดัพะเยา พบว่าจาํนวนคาํเรยีกสพีืน้ฐานในภาษามง้เขยีวม ี6 คาํ ไดแ้ก่ 

45 “ขาว” 45“ดํา” 45/ “แดง” 41“เหลอืง” 45“เขยีว” 

และ 4145 “ชมพู” และยงัพบกลวธิกีารสรา้งคําเรยีกสไีม่พืน้ฐานในภาษามง้เขยีว คอื 1) 

การผสมคําเรยีกสพีื้นฐานเข้าด้วยกนั เช่น 41 45 (เหลอืง +ขาว) 2) การผสมคํา

เรียกสีกับคําขยาย  4 คํา  คือ32 “มืดๆ ดําๆ ”  32 “แก่ ”  33 “ อ่อน ” 

35“ เ ข้ ม ”ตัว อ ย่ า ง เ ช่ น  41 33 ( เ ห ลือ ง+อ่ อ น )  45 

32(เขยีว  +แก่) เป็นต้น 3) การใช้คําเรยีกสิง่ของเฉพาะมาเป็นคําเรยีกสไีม่พื้นฐาน เช่น 

3542 “ขี้มา” หมายถึงสีเขียวขี้ม้า 4523หมายถึงสีเหลืองคล้ายสี

เปลอืกไข ่เป็นตน้ ซึง่ทัง้สองงานวจิยัเกีย่วกบัคาํเรยีกสใีนภาษามง้เขยีว หรอืมง้น้ําเงนิน้ี ผลการศกึษา

พบว่าคําเรยีกสพีืน้ฐานในภาษามง้เขยีว หรอืมง้น้ําเงนิ ม ี6 คําเท่ากนั แต่ในงานวจิยัของทัง้สองงาน 

มกีลวธิสีร้างสร้างคําเรยีกสพีื้นฐานเหมอืนกัน 3 กลวธิ ีแต่ในงานวจิยัของปรศันียา จารุสนัต์ และ

สมฤด ีเดชอมร มคีวามแตกต่างในการกลวธิกีารสรา้งคําเรยีกสไีม่พื้นฐานโดยกลวธิกีารใชค้ําซํ้าเป็น

กลวธิทีี ่4 เพิม่เขา้มา 

จากงานวจิยัทัง้สองจะพบว่ามกีารศึกษาคําเรยีกสใีนภาษาม้งเขยีว และภาษาม้งน้ําเงนิ 

ซึง่มง้เขยีว และมง้น้ําเงนิเป็นกลุ่มชาตพินัธุเ์ดยีวกนั สุจรติลกัษณ์ ดผีดุง (2534) หรอืเรยีกอกีอย่างว่า 

ภาษามง้จัว๊ะ (Hmong Njua)  

นอกจากน้ียงัมกีารศกึษาคําเรยีกสใีนภาษามง้น้ําเงนิที่ บ้านห้วยหอย อําเภอแม่แจ่ม และ

ภาษามง้ขาว ที่บ้านม่อนยะเหนือ อําเภอสนัป่าตอง จงัหวดัเชยีงใหม่ ของเปรมจติ งามสถริ (2534) 

ผลการศกึษาพบว่า คําเรยีกสใีนภาษามง้น้ําเงนิ (หรอืมง้เขยีว) และมง้ขาว มคีําเรยีกสเีหมอืนกนัใน

บางส ีและมบีางสทีีเ่รยีกต่างกนั คาํเรยีกสพีืน้ฐานในภาษามง้น้ําเงนิ มดีว้ยกนั 9 คาํ ไดแ้ก่ ü1 

“ขาว”1“ดํา” 2“แดง” 2“เหลอืง” 1  “เขยีว” 42 “น้ํา

เงนิ หรอืม่วง” 21 “ชมพู”3“เทา” ส่วนคําเรยีกสพีืน้ฐานในภาษามง้ขาว 9 คํา
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เช่นกนั ได้แก่ ü1 “ขาว” 1 “ดํา” 1“แดง” 2 “เหลอืง” 2“สน้ํีาเงนิ 

หรอื สมี่วง”21“สชีมพู”1  “เขยีว”และ 4“เทา” ส่วนกลวธิกีาร

สรา้งคาํเรยีกสไีม่พืน้ฐานพบ 2 กลวธิ ีดงัน้ี 1) การผสมคาํเรยีกสรีะหว่างสสีองสเีขา้ดว้ยกนั 2) การใช้

คาํเรยีกสพีืน้ฐานผสมกบัคําขยาย เพื่อบ่งบอกความเขม้ – จางของเฉดส ีเช่น คาํว่า สเีขม้ สอ่ีอน และ

สหีม่น เป็นต้น ซึง่ในภาษามง้เขยีวการสรา้งคําเรยีกสไีม่พื้นฐาน ใชค้ําว่า 1“ดํา วางไวห้ลงั

คําเรยีกสเีพื่อขยายว่าคําเรยีกสนีัน้ๆ เป็นสเีข้ม เช่น1 1 “สเีขยีวเข้ม” และใช้คําว่า

ü1 “ขาว” วางไวห้ลงัคําเรยีกส ีเพื่อบอกว่าสนีัน้เป็นสอ่ีอน เช่น 2ü1  “สแีดงอ่อน” 

และใช้คําว่า4 “หม่น” วางไว้ขา้งหน้าคําเรยีกส ีเช่น ”21  4“สมี่วงอ่อน” 

หรอือาจจะมองเหน็เป็นสชีมพูหม่นได ้เช่นเดยีวกนักบัในภาษามง้ขาว หากตอ้งการบอกว่าสนีัน้เป็นสี

เขม้จะใช้คําขยาย ö4แสดงว่าเป็นสเีข้มเช่น 1ö4 “สแีดงเขม้”และหากต้องการ

บอกสนีัน้ว่าเป็นสอ่ีอนจะใชค้าํขยาย ö4เช่น 1ö4 “สเีขยีวอ่อน” ถา้เป็นสหีมน่ จะ

ใชค้าํว่า  ö4 วางไวห้ลงัคาํเรยีกสนีัน้ๆ เช่น ü1 ö4   “สขีาวหมน่” เป็นตน้ 

จากการทบทวนวรรณกรรมคําเรยีกสใีนภาษาตระกูลมง้-เมีย่น การศกึษามุ่งเน้นศกึษาคํา

เรยีกสพีืน้ฐาน กลวธิกีารสรา้งคําเรยีกสไีม่พืน้ฐาน และทัง้เปรยีบเทยีบคําเรยีกสพีื้นฐานในภาษามง้

ขาวและเขยีว รวมไปถึงเปรยีบเทยีบกลวธิกีารสร้างคําเรยีกสไีม่พื้นฐานระหว่างภาษาม้งขาวและ

ภาษามง้เขยีว ทัง้หมดขา้งต้นทีก่ล่าวมายงัไม่มผีูใ้ดสนใจศกึษาปจัจยัดา้นเพศและอายุ ทีม่ผีลต่อการ

รบัรูส้ ีและการสรา้งคําเรยีกสไีม่พืน้ฐานในภาษามง้เลย จงึเป็นเหตุใหผู้ว้จิยัสนใจทีจ่ะศกึษาคําเรยีกสี

ในภาษามง้เขยีว โดยมตีวัแปรทางสงัคม คอื เพศ และอายุ มาเกี่ยวขอ้ง เพื่อพสิูจน์ความเป็นสากล

ของทฤษฎวีวิฒันาการคําเรยีกสขีองเบอรล์นิ และเคย ์อกีทัง้หาความแตกต่างการศกึษาคําเรยีกสใีน

ภาษาตระกูลมง้เมีย่นดว้ย 

 

4. กลุ่มชาติพนัธุม้์ง 

4.1 ประวติัความเป็นมา 

กลุ่มชาตพินัธุม์ง้ในประเทศไทยแบ่งไดเ้ป็น 2 กลุ่ม คอื มง้น้ําเงนิ หรอืมง้เขยีว (The Blue 

Hmong/ Hmong Njua) และมง้ขาว (The White Hmong/ Hmong Daew) โดยยดึตามความแตกต่าง

ทางดา้นภาษา และการแต่งกาย   
คาํว่า “มง้” (Hmong) เป็นชื่อทีช่าวมง้เรยีกตวัเอง มคีวามหมายว่า “อสิระชน” (liberal man) 

ส่วนคําว่า “แมว้” (Meo, Meau, Miao) เป็นชื่อทีเ่คยใชเ้รยีกชาวมง้ในภาษาไทย ลาว เวยีดนาม และ

ฝรัง่เศสนัน้เป็นชื่อที่ได้มาจากคําที่ชาวจนีใช้เรยีกชาวม้งในภาษาจนีว่า “Miao” คําว่า “Miao” ใน

เริม่แรกมคีวามหมายว่า “rice shoot” ในช่วงหลงัสมยัฮัน่คําว่า “Miao”  มคีวามหมายทัว่ๆไปว่า “ชน
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เถื่อนทางใต”้ (southern barbarians) หรอื “คนป่า” และกม็คีวามหมายแฝงในทางดูถูกเหยยีดหยาม

มากขึน้เรือ่ยๆ (Lebar; et al.  1964: 64; อา้งองิจาก สุจรติลกัษณ์.  2534) 

 

4.2 การอพยพ 

ยงัไม่เป็นที่ทราบกนัแน่ชดัว่าชาวม้งมถีิ่นกําเนิดจากบรเิวณใดแน่นอน คงจะมแีต่การเล่า

ต่อๆกนัมาว่า ถิน่กําเนิดของมง้อยู่ทีบ่รเิวณเหนือสุดของโลก เป็นดนิแดนทีม่อีากาศหนาวเยน็ปกคลุม

ดว้ยหมิะ (คณะกรรมการปฏบิตักิารจติวทิยาแห่งชาต.ิ  2518: 1; อา้งองิจาก สุจรติลกัษณ์.  2534) ซึง่

ถิ่นกําเนิดของชาวม้งไม่อาจจะระบุให้ชดัเจนได้ แต่พอที่จะสบืค้นได้คอื ชาวม้งอพยพลงสู่ทางใต้

เรือ่ยมา และในช่วงยคุแห่งตํานานชาวแมว้และช่วงยุคแห่งชาวแมว้ทีไ่ม่สามารถระบุไดน้ัน้ เป็นช่วงที่

มคีวามสบัสนในเรื่องชื่อทีใ่ชเ้รยีกชาวมง้เป็นอย่างมาก คําว่า “แมว้” มาปรากฏในฐานะเป็นชื่อเรยีก

ชาตพินัธุเ์ฉพาะ คอืกลุ่มชาวมง้นัน้เป็นยุคชาวแมว้สมยัใหม่ที่พวกเขาไดอ้พยพจากหูหนานตะวนัตก 

และไกวเจาตะวนัออกไปสู่บรเิวณชายแดนไกวเจา ยนูนาน และเสฉวนทางตะวนัตก และไปสู่บรเิวณ

กวางส ีและยนูนานทางใต้ในระหว่าง ค.ศ. 1206 – 1911 เหตุทีอ่พยพเน่ืองจากการถูกรุกรานและถูก

ปราบปรามของชาวจนีนัน่เอง ชาวมง้ทีอ่พยพยา้ยถิน่ฐานมาอยู่ทางตอนใต้ของจนีนัน้ ถงึแมจ้ะไม่มี

อสิระในการปกครองตนเอง แต่ด้วยความรกัวฒันธรรมความเป็นอยู่ของตน ชาวมง้ก็ยงัคงใช้ภาษา 

แต่งกาย และรกัษาประเพณปีฏบิตัขิองตนอยู ่ในปี ค.ศ. 1941 – 43 รฐับาลก๊กมนิตัง้ประกาศหา้มการ

ใช้ภาษาม้ง และการแต่งกายแบบม้ง และน่ีเองอาจเป็นสาเหตุให้ชาวม้งอพยพลงมาทางใต้มายงั

บรเิวณคาบสมุทรอนิโดจนี คอืขา้มพน้เขตแดนของประเทศจนีเขา้มาในเขตภูเขาทางตอนเหนือของ

พมา่ ลาว เวยีดนาม และไทย ชาวมง้อพยพเขา้สู่ดนิแดนในประเทศไทยเมือ่ประมาณสมยัสงครามโลก

ครัง้ทีส่อง โดยเดนิทางขา้มประเทศลาวเขา้มาทางจงัหวดัเชยีงราย น่าน และเลย  

 

5. ภาษาม้ง 

ภาษามง้เป็นภาษาหน่ึงในตระกูลภาษาม้ง-เมี่ยน (Hmong-Mien) ภาษาน้ีรูจ้กัดใีนตระกูล

ภาษาแมว้-เยา้ (Strecker.  1987: 1;  อ้างองิจาก สุจรติลกัษณ์.  2534) ภาษามง้ทีพู่ดกนัในประเทศ

ไทยแบ่งตามเผ่ามง้ 2 ถิน่ (Dialects)  คอื  

1. ภาษาม้งจัว๊ะ (Hmong Njua) หรอืที่เรยีกกันในภาษาไทยว่าภาษาม้งเขยีว ม้งน้ําเงนิ

หรอืมง้ดาํ  

2. ภาษามง้เด๊อว (Hmong Daew) หรอืทีเ่รยีกว่าภาษามง้ขาว 

ถงึแมจ้ะมกีารแบ่งภาษามง้ในประเทศไทยออกเป็นภาษาถิน่ย่อยทีแ่ตกต่างกนั แต่ชาวมง้ที่

พูดภาษาถิ่นย่อยแต่ละถิน่ก็สามารถสื่อสารกนัได้เข้าใจ โดยต่างฝ่ายต่างใช้ภาษาของตนเอง ทัง้น้ี
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เพราะภาษามง้ทัง้ 2 ภาษาถิน่จะมลีกัษณะคล้ายกนัทัง้ทางด้านระบบไวยากรณ์และระบบเสยีง จะ

ต่างกนักใ็นเรือ่งรายละเอยีดของหน่วยเสยีง จาํนวนหน่วยเสยีงและคาํบางคาํเท่านัน้ 

มง้มภีาษาพูดแต่ไม่มภีาษาเขยีน มผีูส้นใจในภาษามง้ และพยายามประดษิฐภ์าษาเขยีนใน

ภาษามง้ มทีัง้ทีใ่ชต้วัสญัลกัษณ์ทีค่ดิขึน้เอง และทีใ่ชต้วัอกัษรภาษาไทย รวมทัง้ใชต้วัอกัษรโรมนั ตวั

อักษรม้งที่ใช้อักษรโรมนัน้ีเป็นที่ยอมรบั และใช้กันอย่างแพร่หลายมาจนกระทัง่ทุกวันน้ี ระบบ

ตวัอกัษรโรมนัทีใ่ชเ้ขยีนภาษามง้น้ีเป็นผลงานการร่วมมอืกนัระหว่าง บารน์น่ี (Barney) และ สมอลลี ่

(Smalley) (Smalley. 1976: 87 อา้งองิจาก สุจรติลกัษณ์. 2534) และ Bertrais ซึง่เป็นการเริม่ต้นการ

ประดษิฐ์ตวัอกัษรสําหรบัเขยีนภาษามง้ในประเทศลาวในปี 2495 ตวัอกัษรที่ใช้เขยีนภาษาม้งตาม

ระบบน้ีถูกนําออกเผยแพร่โดยพวกมชิชัน่นาร ีและเป็นที่ยอมรบัใช้กนัทัว่ไปโดยชาวม้งขาวและม้ง

เขยีวในประเทศไทยดว้ย 

 

5.1 ระบบเสียงพยญัชนะ 

สมอลลี่ (Smalley.  1976: 89; อ้างอิงจาก สุจริตลักษณ์. 2534) ได้แสดงระบบเสียง

พยญัชนะภาษามง้เขยีวและมง้ขาวในตารางดงัน้ี 

 

 

Labial- 

Central 

release 

Labial- 

Lateral 

release 

Dental- 

Central 

release 

Dental- 

Lateral 

release 

Dental- 

affricated 

release 

Retro- 

flexed 

Palatal Palatal- 

affricated 

release 

 

Velar Back 

velar 

Glotta

l 

          
   


      

          
          
      ñ

ñ

   

        


 

          



28 
 

ตาราง 1 ระบบเสยีงพยญัชนะในภาษามง้ 

ทีม่า: Smalley.  (1976). อา้งองิจาก สุจรติลกัษณ์.  (2534).  มง้:รายงานการทํางาน

ภาคสนามวชิาระเบยีบวธิวีจิยัทางภาษาศาสตร ์ภาคการศกึษาที ่2/2533: มง้น้ําเงนิ บา้นหว้ยหอย อ.

แมแ่จ่ม และมง้ขาว บา้นมอ่นยะเหนือ อ.สนัป่าตองจงัหวดัเชยีงใหม.่  หน้า 18. 

จากตารางพบว่าภาษามง้ขาวมหีน่วยเสยีงพยญัชนะทัง้หมด 53 หน่วยเสยีง  ไดแ้ก่ 





ñ



และภาษามง้เขยีวมหีน่วยเสยีงพยญัชนะทัง้หมด 59 หน่วยเสยีง ไดแ้ก่






ññ



โดยสทัอกัษรทีอ่ยูใ่นวงเลบ็เดีย่วเกดิในภาษามง้เขยีวเท่านัน้ ส่วนสญัลกัษณ์ทีอ่ยูใ่นวงเลบ็คู่

เกดิในภาษามง้ขาวเท่านัน้ และสญัลกัษณ์ในเครือ่งหมาย [ ] เป็นสองเสยีงทีเ่กดิเป็นพยญัชนะทา้ย 

จะปรากฏกบัเสยีงสระนาสกิ (nasalized vowel) และ จะปรากฏกบัวรรณยกุตเ์สยีงตํ่า

เท่านัน้
ระบบเสยีงพยญัชนะในงานวจิยัของสมฤด ีเดชอมร (2542) ทีศ่กึษาอนุภาค “le” ใน

ภาษามง้เขยีว พบว่าระบบเสยีงพยญัชนะในภาษามง้เขยีวมทีัง้หมด 48 หน่วยเสยีง ซึง่แตกต่างจาก

การศกึษาระบบเสยีงพยญัชนะของสมอลลี ่(Smalley.  1976) และมลีกัษณะทีซ่บัซอ้น โดยมี

พยญัชนะทีม่เีสยีงเพิม่เตมิมาจากระบบเสยีงพยญัชนะของสมอลลี ่คอื มพียญัชนะทีม่เีสยีงกอ้ง ดงัน้ี 






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


5.2 ระบบเสียงสระ
สมอลลี่ (Smalley.  1976: อ้างอิงจาก สุจรติลกัษณ์.  2534: 19) ได้ให้ตารางแสดงหน่วย

เสยีงสระในภาษามง้ดงัน้ี
           

                                ü

                                                         

              HN//    =   HD /ã/    HN/ã/    = HD   õ

HN=   HD    

 ü

ü)                    (õ)

                                ภาพประกอบ 3 ระบบเสยีงสระในภาษามง้ 

  ทีม่า: Smalley.  (1976). อ้างองิจาก สุจรติลกัษณ์.  (2534).  มง้:รายงานการทํางาน

ภาคสนามวชิาระเบยีบวธิวีจิยัทางภาษาศาสตร ์ภาคการศกึษาที ่2/2533: มง้น้ําเงนิ บา้นหว้ยหอย อ.

แมแ่จม่ และมง้ขาว บา้น มอ่นยะเหนือ อ.สนัปา่ตองจงัหวดัเชยีงใหม.่ หน้า 19. 

จากภาพประกอบ 4 สญัลกัษณ์  ~ อยูข่า้งบนแสดงว่าสระตวันัน้เป็นเสยีงสระนาสกิ (สระขึน้

จมกู) ในภาษามง้เขยีวหรอืมง้น้ําเงนิเสยีงสระ  ã และ จะตรงกบัคาํใชเ้สยีงสระ ã
และ  ในภาษามง้ขาวตามลาํดบั นัน่คอืคาํทีใ่ชเ้สยีงสระ ในภาษามง้เขยีวนัน้จะตรงกบัคาํใชเ้สยีง

สระ ã ในภาษามง้ขาวคาํเดยีว แต่มขีอ้ยกเวน้บา้งเช่นกนั  ในการศกึษาระบบเสยีงสระของภาษามง้

เขยีวของสมอลลี ่(Smalley.  1976) ประกอบไปดว้ย สระเดีย่ว 6 เสยีง ไดแ้ก่ 

, üสระประสม 4 เสยีง ไดแ้ก่  ü 

และเสยีงสระนาสกิ 2 เสยีง ไดแ้ก่ aเหมอืนกบัระบบเสยีงพยญัชนะและเสยีงสระของ

ภาษามง้เขยีวในงานของสมฤด ีเดชอมร (2542) ซึง่ประกอบดว้ยสระเดีย่ว 6 หน่วยเสยีง ไดแ้ก่ 

สระประสม 4 หน่วยเสยีง ไดแ้ก่ 
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และสระนาสกิ 3 หน่วยเสยีง ,a แต่ต่างกนัที่

เสยีงสระนาสกิของสมฤดมีเีสยีง เพิม่เขา้มา 

 

5.3 ระบบเสียงวรรณยกุต์   

สมอลลี ่(Smally; 1976, 100 อา้งองิจาก สุจรติลกัษณ์.  2534: 19) กล่าวว่า เสยีง

วรรณยกุตใ์นภาษามง้น้ําเงนิและในภาษามง้ขาวมหีน่วยเสยีงวรรณยกุตท์ีต่รงกนั โดยมดีว้ยกนั 7 

หน่วยเสยีงวรรณยกุต ์ดงัน้ี 1) วรรณยกุตท์ีเ่กดิกบัสระเสยีงกอ้งพ่นลม (breathy vowel) 2) 

วรรณยกุตท์ีปิ่ดเสน้เสยีง (glottal stop) และสระจะเป็นสระเสยีงสัน้ 3) วรรณยกุตเ์สยีงระดบัสงู 4) 

วรรณยกุตเ์สยีงระดบักลาง 5) วรรณยกุตเ์สยีงระดบัตํ่า 6) วรรณยกุตเ์สยีงตกจากระดบัเสยีงสงู  

7) วรรณยกุตเ์สยีงขึน้จากเสยีงตํ่าและเสยีงกลางเลก็น้อย ซึง่สอดคลอ้งกบังานวจิยัของ

สมฤด ีเดชอมร (2542) ทีร่ะบุว่าภาษามง้เขยีวมหีน่วยเสยีงวรรณยกุต ์7 หน่วยเสยีง ดงัน้ี  

1) วรรณยกุตส์งูระดบั หรอืสงูตก [55] [54]  

2) วรรณยกุตก์ลางขึน้ [35]      

3) วรรณยกุตต์ํ่าระดบั [33]   

4) วรรณยกุตร์ะดบัตํ่า [22] 

5) วรรณยกุตต์ก [41]         

6) วรรณยกุตต์กเสยีงกอ้งมลีม (breathy voice) [31]         

7) วรรณยกุตต์ํ่าตก เสยีงเครยีด (creaky voice) [21]        

อยา่งไรกต็ามเน่ืองจากงานวจิยัน้ี เน้นการศกึษาเฉพาะดา้นคําศพัทจ์งึไมแ่สดงสญัลกัษณ์

แทนเสยีงวรรณยกุตใ์นรายการคาํเรยีกสทีัง้หมด 



บทท่ี 3 

วิธีดาํเนินการวิจยั 

 

ในการดําเนินการวจิยัเรือ่ง “การศกึษาคาํเรยีกสใีนภาษามง้เขยีวตามแนวภาษาศาสตรส์งัคม” 

ผูว้จิยัแบ่งวธิดีาํเนินการวจิยัตามขัน้ตอน ดงัน้ี  

1. การกําหนดกลุ่มประชากรและการคดัเลอืกกลุ่มตวัอยา่ง  

2. การสรา้งเครือ่งมอืทีใ่ชใ้นการวจิยั  

3. การเกบ็รวบรวมขอ้มลู   

4. การจดักระทําและวเิคราะหข์อ้มลู 

5. การสรปุผลและเขยีนรายงาน 

 

1. การกาํหนดกลุ่มประชากรและการคดัเลือกกลุ่มตวัอย่าง 

ผูว้จิยักําหนดกลุ่มประชากรและคดัเลอืกกลุ่มตวัอยา่งโดยใชเ้กณฑต่์อไปน้ี  

1. ประชากรเป็นกลุ่มชาตพินัธุม์ง้เขยีวทีเ่กดิ เตบิโต และอาศยัในหมูบ่า้นไทยสมบรูณ์ ตําบลมว่ง

ยาย อําเภอเวยีงแก่น จงัหวดัเชยีงราย โดยไมเ่คยยา้ยถิน่ฐานไปอยูถ่ิน่อื่น สาเหตุทีผู่ว้จิยัเลอืกพืน้ที่

อําเภอเวยีงแก่นเน่ืองจากเป็นพืน้ทีท่ีม่กีลุ่มชาตพินัธุม์ง้อาศยัอยูม่ากทีสุ่ด 

2. เน่ืองจากงานวจิยัน้ี มตีวัแปรดา้นอายแุละเพศเป็นสําคญั ผูว้จิยัจงึเลอืกกลุ่มตวัอยา่งทัง้เพศ

หญงิและเพศชาย ใน 2 ช่วงอาย ุโดยจาํแนกช่วงอายตุามทฤษฎกีารสงูอาย ุ(ประนอม โอทกานนท.์  

2537)   ซึง่เกีย่วขอ้งกบักระบวนการเปลีย่นแปลงทีเ่ริม่ตัง้แต่แรกเกดิจนถงึอาย ุ40 ปี เรยีกว่า ลกัษณะที่

เป็นไปในทางเจรญิงอกงาม (Growth) ในระยะแรก และเมือ่พน้วยัผูใ้หญ่แลว้จะเขา้สู่ระยะทีส่อง (หลงั

อาย ุ40 ปีขึน้ไป) ซึง่จะมกีารเปลีย่นแปลงในลกัษณะทีเ่สื่อมโทรม และไม่ปรากฏความเจรญิงอกงาม 

(Degenerative change)  ช่วงอายทุัง้สองช่วงแบ่งได ้ดงัน้ี 

2.1 กลุ่มวยัรุน่ อายุระหว่าง 15 - 25 ปี แบ่งเป็นเพศชาย 3 คน และเพศหญงิ 3 คน 

2.2 กลุ่มผูส้งูอาย ุอายรุะหว่าง 45 - 55 ปีขึน้ไป แบ่งเป็นเพศชาย 3 คน และเพศหญงิ 3 คน 

 

2. การสร้างเคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจยั 

เครือ่งมอืทีใ่ชใ้นการวจิยัประกอบดว้ย ตารางส ี(color chart) บตัรส ี(color card) ตารางรหสั

บตัรส ีและแบบบนัทกึขอ้มลูคาํเรยีกส ีโดยมวีธิกีารคดัเลอืกและสรา้งเครือ่งมอืดงัน้ี 
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  2.1 ตารางสี 

ผูว้จิยัเลอืกใชต้ารางสชีื่อ New Bio Color ของบรษิทัสยามแกรฟฟิคเอเยนซี ่ซึง่ประกอบไปดว้ย

แผ่นสจีาํนวน 240 ส ีแต่ละเฉดสมีตีวัอกัษร ตวัเลขบอกรหสัของเน้ือส ี(hue) และอตัราส่วนในการผสมสี

กํากบัอยู ่ตารางส ีNew Bio Color เกดิจากเน้ือสหีลกั 4 เน้ือส ีคอื Y (yellow), M (magenta), C 

(crayon) และ B (black) ซึง่มกีารผสมเน้ือส ี3 ลกัษณะ คอื 

1. แผ่นสทีีใ่ชเ้พยีงเน้ือสหีลกัเน้ือสเีดยีว เช่น Y100, Y80, M100, M80, C100, C80, B100, B80 

2. แผ่นสทีีใ่ชเ้น้ือสหีลกัผสมกนัสองส ีเช่น Y100C20, M100Y20, C100M20, B20C100 

3. แผ่นสทีีใ่ชเ้น้ือสหีลกัผสมกนัสามส ีเช่น Y100M60C40, C40Y40M100, C100Y20M40, 

B20M10Y100 

 

2.2 บตัรสี 

ผูว้จิยัสรา้งบตัรสขีึน้มาเพื่อความสะดวกในการเกบ็ขอ้มลูกบัผูบ้อกภาษา โดยนําแผ่นสทุีกแผ่นที่

ปรากฏในตารางสขีา้งต้น มาตดัเป็นแผ่นๆ ขนาด 0.8 น้ิว X 0.6 น้ิว แปะลงบนกระดาษแขง็สขีาวขนาด 

2.5 น้ิว X 2 น้ิว แต่เน่ืองจากในตารางส ีNew Bio Color ไมม่แีผ่นสขีาว ผูว้จิยัจงึสรา้งแผ่นสขีาวเพิม่ขึน้

อกี 1 ส ีรวมเฉดสทีัง้หมดเป็นจาํนวน 241 เฉดส ี 

เพื่อความสะดวกในการอา้งองิแผ่นเฉดส ีผูว้จิยัไดก้ําหนดตวัเลขทีไ่มซ่ํ้ากนัของแต่ละบตัรส ี

ตัง้แต่ 1 - 241 โดยเขยีนตวัเลขไวก้ึง่กลางดา้นล่างบตัร ดงัภาพที ่1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพประกอบ 4 บตัรสทีีใ่ชใ้นการเกบ็ขอ้มลู 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 

 

Y 100 แผ่นส ี

หมายเลขบตัร 
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2.3 ตารางรหสับตัรสี 

หลงัจากทีไ่ดบ้ตัรส ี(color card) พรอ้มทัง้หมายเลขรหสักํากบับตัรทัง้ 241 บตัรสแีลว้ ผูว้จิยั

สรา้งตารางรหสับตัรสตีามตารางสขีอง New Bio Color ของบรษิทัสยามแกรฟฟิคเอเยนซี ่ลกัษณะของ

ตารางรหสับตัรสจีะประกอบไปดว้ยอตัราส่วนในการผสมสอียูด่า้นบน และหมายเลขกํากบับตัรสอียู่

ดา้นล่าง ผูว้จิยัสรา้งตารางรหสับตัรสขีึน้มา เพื่อใชใ้นการอา้งองิรหสัของเน้ือสแีละอตัราส่วนในการผสมส ี

เช่น บตัรสหีมายเลข 1 คอื ส ีY100 และตารางรหสับตัรสมีคีวามจาํเป็นทีจ่ะตอ้งใชค้วบคู่ไปกบับตัรสี

ในขณะดําเนินการเกบ็ขอ้มลูจากผูบ้อกภาษา เพื่อตรวจสอบความถูกตอ้งของรหสัสแีละหมายเลขบตัรให้

ตรงตามตารางส ีดงัรายละเอยีดต่อไปน้ี 
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ตาราง 2 ตวัอยา่งตารางรหสับตัรส ีรหสัเน้ือสแีละอตัราส่วนในการผสมส ี

 

 

 

 

 

Y100 

 

 

 

 

1 

Y80 

 

 

 

 

2 

Y60 

 

 

 

 

3 

Y40 

 

 

 

 

4 

Y20 

 

 

 

 

5 

M100 

 

 

 

 

6 

M80 

 

 

 

 

7 

M60 

 

 

 

 

8 

M40 

 

 

 

 

9 

 M20 

 

 

 

 

10 

 C100 

 

 

 

 

11 

C80 

 

 

 

 

12 

C60 

 

 

 

 

13 

C40 

 

 

 

 

14 

C20 

 

 

 

 

15 

 B100 

 

 

 

 

16 

B80 

 

 

 

 

17 

B60 

 

 

 

 

18 

B40 

 

 

 

 

19 

B20 

 

 

 

 

20 
Y100  

C20 

 

 

 

21 

Y80 

C20 

 

 

 

22 

Y60 

C20 

 

 

 

23 

Y40 

C20 

 

 

 

24 

Y20 

C20 

 

 

 

25 

M100 

Y20 

 

 

 

26 

M80 

Y20 

 

 

 

27 

M60 

Y20 

 

 

 

28 

M40 

Y20 

 

 

 

29 

  M20 

Y20 

 

 

 

30 

 C100 

  M20 

 

 

 

31 

C80 

M20 

 

 

 

32 

C60

M20 

 

 

 

33 

C40 

M20 

 

 

 

34 

C20 

M20 

 

 

 

35 

B20 

C100 

 

 

 

36 

B20 

C80 

 

 

 

37 

B20 

C60 

 

 

 

38 

B20 

C40 

 

 

 

39 

B20 

C20 

 

 

 

40 

Y100 

C40 

 

 

 

41 

Y80 

C40 

 

 

 

42 

Y60 

C40 

 

 

 

43 

Y40 

C40 

 

 

 

44 

Y20 

C40 

 

 

 

45 

 M100 

Y40 

 

 

 

46 

   M80 

  Y40 

 

 

 

47 

   M60 

Y40 

 

 

 

48 

   M40 

Y40 

 

 

 

49 

 M20 

Y40 

 

 

 

50 

C100 

M40 

 

 

 

51 

C80

M40 

 

 

 

52 

C60 

M40 

 

 

 

53 

C40 

M40 

 

 

 

54 

C20 

M40 

 

 

 

55 

B40 

C100 

 

 

 

56 

B40 

C80 

 

 

 

57 

B40 

C60 

 

 

 

58 

B40 

C40 

 

 

 

59 

B40 

C20 

 

 

 

60 

  Y100 

C60 

 

 

 

61 

Y80 

C60 

 

 

 

62 

Y60 

C60 

 

 

 

63 

Y40 

C60 

 

 

 

64 

Y20 

C60 

 

 

 

65 

  M100 

Y60 

 

 

 

66 

 M80 

Y60 

 

 

 

67 

 M60 

Y60 

 

 

 

68 

M40 

Y60 

 

 

 

69 

 M20 

Y60 

 

 

 

70 

C100 

M60 

 

 

 

71 

C80 

M60 

 

 

 

72 

C60 

M60 

 

 

 

73 

C40 

M60 

 

 

 

74 

C20 

M60 

 

 

 

75 

B60 

C100 

 

 

 

76 

B60 

C80 

 

 

 

77 

B60 

C60 

 

 

 

78 

B60 

C40 

 

 

 

79 

B60 

C20 

 

 

 

80 

Y100 

C70 

 

 

 

81 

Y80 

C70 

 

 

 

82 

Y60 

C70 

 

 

 

83 

Y40 

C70 

 

 

 

84 

Y20 

C70 

 

 

 

85 

 M100 

Y70 

 

 

 

86 

M80 

Y70 

 

 

 

87 

M60 

Y70 

 

 

 

88 

M40 

Y70 

 

 

 

89 

 M20 

Y70 

 

 

 

90 

 C100 

 M70 

 

 

 

91 

C80 

M70 

 

 

 

92 

C60 

M70 

 

 

 

93 

C40 

M70 

 

 

 

94 

C20 

 M70 

 

 

 

95 

B20 

 M100 

 

 

 

96 

B20 

M80 

 

 

 

97 

B20 

M60 

 

 

 

98 

B20 

M40 

 

 

 

99 

B20 

M20 

 

 

 

100 

 Y100 

C80 

 

 

 

101 

Y80 

C80 

 

 

 

102 

Y60 

C80 

 

 

 

103 

Y40 

C80 

 

 

 

104 

Y20 

C80 

 

 

 

105 

M100 

Y80 

 

 

 

106 

M80 

Y80 

 

 

 

107 

 M60 

Y80 

 

 

 

108 

  M40 

Y80 

 

 

 

109 

 M20 

Y80 

 

 

 

110 

C100 

  M80 

 

 

 

111 

C80 

M80 

 

 

 

112 

C60 

M80 

 

 

 

113 

C40 

M80 

 

 

 

114 

C20 

 M80 

 

 

 

115 

B40 

M100 

 

 

 

116 

B40 

M80 

 

 

 

117 

B40 

M60 

 

 

 

118 

B40 

M40 

 

 

 

119 

B40 

M20 

 

 

 

120 
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ตาราง 2 (ต่อ) ตวัอยา่งตารางรหสับตัรส ีรหสัเน้ือสแีละอตัราส่วนในการผสมส ี

 

 

 

Y100  

C90 

 

 

 

121 

Y80 

C90 

 

 

 

122 

Y60 

C90 

 

 

 

123 

Y40 

C90 

 

 

 

124 

Y20 

C90 

 

 

 

125 

 M100  

Y90 

 

 

 

126 

M80 

Y90 

 

 

 

127 

M60 

Y90 

 

 

 

128 

M40 

Y90 

 

 

 

129 

M20 

Y90 

 

 

 

130 

  C100 

M90 

 

 

 

131 

C80 

M90  

 

 

 

132 

C60 

M90 

 

 

 

133 

C40 

M90 

 

 

 

134 

C20 

M90 

 

 

 

135 

B60 

M100 

 

 

 

136 

B60 

M80 

 

 

 

137 

640 

M60 

 

 

 

138 

B60 

M40 

 

 

 

139 

B60 

M20 

 

 

 

140 
  Y100                 

C100  

 

 

 

141 

Y80 

C100 

 

 

 

142 

 

 

Y60 

 C100 

 

 

 

143 

 

Y40 

  C100 

 

 

 

144 

 

Y20 

C100 

 

 

 

145 

 

 M100 

  Y100 

 

 

 

146 

M80 

Y100 

 

 

 

147 

 M60 

Y100 

 

 

 

148 

M40 

Y100 

 

 

 

149 

M20 

Y100 

 

 

 

150 

 C100 

 M100 

 

 

 

151 

C80 

M100 

 

 

 

152 

C60 

M100 

 

 

 

153 

C40 

M100 

 

 

 

154 

C20 

M100 

 

 

 

155 

B20 

Y100 

 

 

 

156 

B20 

Y80 

 

 

 

157 

B20 

Y60 

 

 

 

158 

B20 

Y40 

 

 

 

159 

B20 

Y20 

 

 

 

160 

Y100 

M60 

C20 

 

 

161 

Y80 

M60 

C20 

 

 

162 

Y60 

 M60  

C20 

 

 

163 

Y40 

M60  

C20 

 

 

164 

Y20 

 M60 

C20 

 

 

165 

C40 

Y20 

M100 

 

 

166 

 

C40 

Y20 

M80 

 

 

167 

C40 

Y20 

M60 

 

 

168 

C40 

Y20 

M40 

 

 

169 

C40 

Y20 

M20 

 

 

170 

C100 

Y20 

M20 

 

 

171 

C80 

Y20 

M20 

 

 

172 

C60 

Y20 

M20 

 

 

173 

C40 

Y20 

M20 

 

 

174 

C20 

Y20 

M20 

 

 

175 

B40 

Y100 

 

 

 

176 

B40 

Y80 

 

 

 

177 

B40 

Y60 

 

 

 

178 

B40 

Y40 

 

 

 

179 

B40 

Y20 

 

 

 

180 

Y100 

M60 

C40 

 

 

181 

Y80  

M60 

C40 

 

 

182 

Y60 

M60  

C40 

 

 

183 

Y40  

M60  

C40 

 

 

184 

Y20 

M60  

C40 

 

 

185 

C40 

Y40 

M100 

 

 

186 

C40 

Y40 

M80 

 

 

187 

C40 

Y40 

M60 

 

 

188 

C40 

Y40 

M40 

 

 

189 

C40 

Y40 

M20 

 

 

190 

C100 

Y20 

M40 

 

 

191 

C80 

Y20 

M40 

 

 

192 

C60 

Y20 

M40 

 

 

193 

C40 

Y20 

M40 

 

 

194 

C20 

Y20 

M40 

 

 

195 

B60 

Y100 

 

 

 

196 

B60 

Y80 

 

 

 

197 

B60 

Y60 

 

 

 

198 

B60 

Y40 

 

 

 

199 

B60 

Y20 

 

 

 

200 

Y100 

M40  

C60 

 

 

201 

Y80  

M40 

C60 

 

 

202 

Y60  

M40  

C60 

 

 

203 

 

Y40  

M40  

C60 

 

 

204 

Y20 

M40 

C60 

 

 

205 

C20 

Y60 

 M100  

 

 

206 

C20 

Y60 

M80 

 

 

207 

C20 

Y60 

M60 

 

 

208 

C20 

Y60 

M40 

 

 

209 

C20 

Y60 

M20 

 

 

210 

 C100 

Y20 

M60 

 

 

211 

C80 

Y20 

M60 

 

 

212 

C60 

Y20 

M60 

 

 

213 

C40 

Y20 

M60 

 

 

214 

C20 

Y20 

M60 

 

 

215 

B20 

M10 

Y100 

 

 

216 

 

B20 

M20 

Y80 

 

 

217 

B20 

M40 

Y60 

 

 

218 

B20 

M60 

Y40 

 

 

219 

B20 

M80 

Y20 

 

 

220 

 Y100  

M40 

C80 

 

 

221 

Y80 

M40 

C80 

 

 

222 

Y60 

M40 

C80 

 

 

223 

Y40 

M40 

C80 

 

 

224 

Y20 

M40 

C80 

 

 

225 

C20 

Y80 

M100 

 

 

226 

C20 

Y80 

M80 

 

 

227 

C20 

Y80 

M60 

 

 

228 

C20 

Y80 

M40 

 

 

229 

C20 

Y80 

M20 

 

 

230 

C100 

Y20 

M80 

 

 

231 

C80 

Y20 

M80 

 

 

232 

C60 

Y20 

M80 

 

 

233 

C40 

Y20 

M80 

 

 

234 

C20 

Y20 

M80 

 

 

235 

B80 

 Y100 

 M100 

 

 

236 

B60 

Y100 

M100 

 

 

237 

 

 

B40 

 Y100 

 M100 

 

 

238 

B20 

Y100 

  M100 

 

 

239 

B10 

Y100 

M100 

 

 

240 

                   W100 

 

 

 

 

241 
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2.4 แบบบนัทึกข้อมูลคาํเรียกสี 

ผูว้จิยัสรา้งแบบบนัทกึขอ้มลูคาํเรยีกส ีโดยแบ่งขอ้มลูเป็น 2 ส่วน ส่วนแรกเป็นแบบบนัทกึ

รายละเอยีดของผูบ้อกภาษาซึง่ประกอบดว้ย ชื่อ-นามสกุล เพศ อาย ุอาชพี ทีอ่ยู ่เบอรโ์ทรศพัทข์องผู้

บอกภาษา และวนัเดอืนปีทีเ่กบ็ขอ้มลู ส่วนที ่2 เป็นตารางบนัทกึขอ้มลูคําเรยีกสทีีเ่รยีงหมายเลข

ตามลาํดบัตัง้แต่ 1 – 241 ตามจาํนวนบตัรส ีในการบนัทกึขอ้มลูคาํเรยีกส ีผูว้จิยับนัทกึโดยใชส้ทัอกัษร

สากล (IPA) และถ่ายทอดเสยีงในระดบัสทัศาสตร ์

 

 

 

 

 

 

 

รหสับตัรสี คาํเรียกสี รหสับตัรสี คาํเรียกสี รหสับตัรสี คาํเรียกสี 

1  10  19  

2  11  20  

3  12  ”  

4  13  ”  

5  14  ”  

6  15  ”  

7  16  ”  

8  17  ”  

9  18  241  

 

 

ภาพประกอบ 5 แบบบนัทกึขอ้มลูคาํเรยีกส ี

 

ชื่อ.....................................นามสกุล.......................................เพศ...............อาย.ุ.............

อาชพี................................ทีอ่ยู.่...................................................................................... 

เบอรโ์ทรศพัท.์.....................................วนัเดอืนปีทีเ่กบ็ขอ้มลู........................................... 
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หลงัจากสรา้งเครือ่งมอืทีใ่ชใ้นการวจิยัทัง้หมดแลว้ ผูว้จิยัไดท้ดสอบประสทิธภิาพของเครือ่งมอืที่

ใชใ้นการวจิยักบัผูบ้อกภาษาชาวมง้เขยีวทีอ่าศยัอยูท่ีห่มูบ่า้นไทยสมบรูณ์ ตําบลมว่งยาย อําเภอเวยีง

แก่น จงัหวดัเชยีงราย จาํนวน 2 คน โดยขัน้ตอนแรกผูว้จิยัอธบิายใหผู้บ้อกภาษาทราบว่าผูว้จิยัมาทํา

อะไร เน่ืองจากอาจตอ้งสอบถามขอ้มลูนานถงึ 2-3 ชัว่โมง และพยายามพูดคุยดว้ยบรรยากาศทีเ่ป็น

กนัเอง เพื่อใหผู้บ้อกภาษารูส้กึผ่อนคลาย พรอ้มกบัซกัถามขอ้มลูส่วนตวัจดลงแบบบนัทกึขอ้มลูคําเรยีก

ส ีจากนัน้หยบิบตัรสขีึน้มาครัง้ละ 1 ใบ ถามผูบ้อกภาษาเป็นภาษาไทยว่า “น่ีเรยีกว่าสอีะไร” แต่ใหผู้้

บอกภาษาพดูคําเรยีกสเีป็นภาษามง้เขยีว และบนัทกึคําตอบของผูบ้อกภาษาดว้ยสทัอกัษรลงในตาราง

จนครบทุกช่อง จากการทดสอบพบว่า เครือ่งมอืมปีระสทิธภิาพเพยีงพอ ผูบ้อกภาษาสามารถใหค้ําตอบ

ในแบบบนัทกึขอ้มลูไดค้รบถว้น 

 

3. การเกบ็รวบรวมข้อมลู 

ก่อนเกบ็ขอ้มลู ผูว้จิยัไดใ้หเ้พื่อนซึง่เป็นชาวมง้เขยีว และเป็นคนในพืน้ทีช่่วยตดิต่อผูบ้อกภาษา

จากหมูบ่า้นไทยสมบรูณ์ ตําบลมว่งยาย อําเภอเวยีงแก่น จงัหวดัเชยีงราย ทีม่คีุณสมบตัคิรบตามเกณฑ์

ทีก่ําหนดจาํนวน 12 คน จากนัน้ ผูว้จิยัไดล้งพืน้ทีภ่าคสนามเพื่อสอบถามคําเรยีกสจีากผูบ้อกภาษาทลีะ

คน ตามวนัเวลาทีน่ดัหมาย โดยยดึความสะดวกของผูบ้อกภาษาเป็นหลกั เพื่อไมใ่หเ้กดิความอดึอดั

ในขณะซกัถามขอ้มลู  

ในการเกบ็ขอ้มลู ผูว้จิยัเริม่สรา้งความคุน้เคยกบัผูบ้อกภาษาโดยการชวนสนทนาเรื่องทัว่ ๆ ไป

ก่อนดว้ยภาษาไทยกลาง เพื่อใหผู้บ้อกภาษารูส้กึผ่อนคลาย จากนัน้ จงึเริม่พดูคุยเกีย่วกบัคาํเรยีกสดีว้ย

การชีไ้ปยงัสิง่ของต่างๆ ทีอ่ยูใ่กลต้วั เพื่อตรวจสอบขอ้มลูเบือ้งตน้ว่าผูบ้อกภาษารูจ้กัคาํเรยีกสพีืน้ฐาน

และคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานหรอืไม ่หากผูบ้อกภาษาสามารถตอบได ้ผูว้จิยัจะอธบิายวตัถุประสงคแ์ละวธิกีาร

เกบ็ขอ้มลูใหผู้บ้อกภาษาทราบอยา่งละเอยีด 

หลงัจากอธบิายขัน้ตอนทัง้หมดแลว้ ผูว้จิยัหยบิบตัรสใีหผู้บ้อกภาษาดทูลีะใบ โดยการขาน

หมายเลขก่อน แลว้ใหผู้บ้อกภาษาบอกคาํเรยีกสตีามหมายเลขโดยออกเสยีง 2 ครัง้ไปจนครบทุกแผ่น 

ระหว่างทีผู่บ้อกภาษาบอกคําเรยีกส ีผูว้จิยัจดคําเรยีกสลีงในแบบบนัทกึขอ้มลูทีเ่ตรยีมมา พรอ้มกบั

บนัทกึเสยีงของผูบ้อกภาษาดว้ยเครือ่งมอืบนัทกึเสยีงจากโทรศพัทเ์คลือ่นทีไ่วทุ้กครัง้ดว้ย  

ในการเกบ็ขอ้มลูทุกครัง้ ผูว้จิยัเลอืกสอบถามในบรเิวณทีม่แีสงแดดพอเหมาะคอื ไม่มดืครึม้หรอืสว่าง

จนเกนิไป เพื่อหลกีเลีย่งปญัหาการมองสผีดิเพีย้นของผูบ้อกภาษา 

 

4. การจดักระทาํและวิเคราะหข้์อมลู       

หลงัจากเกบ็รวบรวมขอ้มลูทัง้หมดเสรจ็เรยีบรอ้ยแลว้ ผูว้จิยันําคาํเรยีกสทีัง้หมดมาแยกเป็น 2 

กลุ่ม คอืคาํเรยีกสพีืน้ฐาน และคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐาน โดยใชเ้กณฑพ์จิารณาดงัน้ี 

4.1. คาํเรยีกสพีืน้ฐาน พจิารณาตามเกณฑข์อง Berlin และ Kay ทัง้ 8 ขอ้ ไดแ้ก่ 

  4.1.1 คาํเรยีกสพีืน้ฐานตอ้งเป็นศพัทค์าํเดีย่ว (monolexemic) คอืความหมายของคาํนัน้ๆ 

ไมส่ามารถทาํนายไดจ้ากส่วนใดส่วนหน่ึงของคาํ เช่น คําว่า blue และ green เป็นคาํเรยีกสพีืน้ฐาน แต่
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คาํว่า bluish และ blue-green ไมจ่ดัว่าเป็นคาํเรยีกสพีืน้ฐาน เน่ืองจากสองคาํหลงัสามารถทํานาย

ความหมายของคาํไดจ้ากคาํว่า blue และ green 

 4.1.2 ความหมายของคาํเรยีกสพีืน้ฐานตอ้งไม่ซอ้นกนัหรอืมคีวามหมายรว่มกบัคําอื่น เช่น 

crimson และ scarlet ไมใ่ช่คาํเรยีกสพีืน้ฐาน เพราะคาํทัง้สองมคีวามหมายซํ้ากบัคําว่า red และทัง้ 

crimson และ scarlet ต่างเป็นเฉดสหีน่ึงของ red 

 4.1.3 คาํเรยีกสพีืน้ฐานตอ้งไมใ่ชค้าํในลกัษณะแคบ หรอืไมใ่ชเ้ฉพาะกบัวตัถุหรอืสิง่ของบาง

ชนิดเท่านัน้ เช่น คาํว่า blond ในภาษาองักฤษ ซึง่ใชเ้ฉพาะกบัสผีมและเฟอรนิ์เจอรเ์ท่านัน้ 

 4.1.4 คาํเรยีกสพีืน้ฐานตอ้งเป็นคาํทีฝ่งัใจ (psychologically salient) ของผูบ้อกภาษานัน้ 

หรอืเป็นคาํทีโ่ดดเด่นในความรูส้กึของเจา้ของภาษา มกัจะเป็นคาํทีผู่พ้ดูพดูถงึก่อน และปรากฏการใชค้ํา

เรยีกสนีัน้อยา่งสมํ่าเสมอในผูบ้อกภาษาทุกคน อกีทัง้ปรากฏในภาษาเฉพาะบุคคล (idiolect) ของผูบ้อก

ภาษาทุกคน 

 4.1.5 ใหด้ปูรากฏการณ์ทางไวยากรณ์ ถา้เหมอืนกบัคําเรยีกสพีืน้ฐานอื่นๆ กใ็หถ้อืว่าเป็นคาํ

เรยีกสพีืน้ฐานได ้เช่น คาํเรยีกสพีืน้ฐานในภาษาองักฤษมกัปรากฏกบั -ish ได ้เช่นคาํว่า reddish และ 

greenish แต่ aquaish ปรากฏกบั -ish แต่ไมไ่ดจ้ดัใหเ้ป็นคาํเรยีกสพีืน้ฐาน 

 4.1.6 คาํเรยีกสซีึง่เป็นคําเดยีวกบัชื่อของวตัถุหรอืสิง่ของ เช่น gold (ทอง) ash (เถา้ถ่าน) 

silver (เงนิ) คาํเหล่าน้ีใหต้ัง้ขอ้สงัเกตว่าไมน่่าจะเป็นคําเรยีกสพีืน้ฐาน 

 4.1.7 คาํเรยีกสทีีเ่ป็นคํายมืใหม่ๆ  ใหต้ัง้ขอ้สงัเกตว่าไมน่่าจดัเป็นคาํเรยีกสพีืน้ฐาน 

 4.1.8 ในกรณคีาํเรยีกสทีีเ่ป็นคาํศพัทท์ีม่โีครงสรา้งคาํซบัซอ้น (morphological complexity) 

เช่น Blue-green ไมจ่ดัว่าเป็นคาํเรยีกสพีืน้ฐาน 

4.2 คาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐาน พจิารณาจากคาํเรยีกสทีีไ่มเ่ป็นไปตามเกณฑค์าํเรยีกสพีืน้ฐานทีผู่ว้จิยั

กําหนดไวข้า้งตน้ 

หลงัจากจาํแนกคาํเรยีกสพีืน้ฐานและคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานไดแ้ลว้ ผูว้จิยันําคําเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานมา

วเิคราะหก์ลวธิกีารสรา้งคําของทัง้เพศหญงิและเพศชายในแต่ละช่วงอาย ุเช่น กลวธิกีารผสมคาํเรยีกสี

พืน้ฐานเขา้ดว้ยกนั กลวธิกีารผสมคาํเรยีกสพีืน้ฐานกบัคําขยายทีไ่มใ่ช่คําเรยีกส ีและกลวธิใีชค้าํเรยีก

สิง่ของเฉพาะมาเป็นคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐาน จากนัน้ เปรยีบเทยีบกลวธิกีารสรา้งคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานและ

ความถีข่องการใชก้ลวธิเีหล่านัน้ของทัง้เพศหญงิและเพศชายในแต่ละช่วงอายวุ่ามคีวามเหมอืนหรอื

แตกต่างกนัหรอืไม ่อย่างไร 

 

5. การสรปุผลและเขียนรายงาน 

หลงัจากวเิคราะหข์อ้มลูเสรจ็เรยีบรอ้ยแลว้ ผูว้จิยัสรปุผลทีไ่ดพ้รอ้มทัง้เขยีนรายงาน โดยแบ่ง

การรายงานในบทต่างๆ ดงัน้ี 
บทที ่4 เสนอผลการวเิคราะหแ์ละเปรยีบเทยีบคาํเรยีกส ีคาํเรยีกสพีืน้ฐานและคาํเรยีกไมส่ี

พืน้ฐานในภาษามง้เขยีวของทัง้เพศหญงิและเพศชายในแต่ละช่วงอาย ุ        
บทที ่5 สรปุผลการวจิยั และอภปิรายผล 
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บทท่ี 4 

ผลการวิเคราะหข้์อมลู 

  

 ในการศกึษาเรือ่งคาํเรยีกสใีนภาษามง้เขยีวตามมุมมองทางภาษาศาสตรส์งัคมน้ีผูว้จิยัไดแ้บ่ง

การนําเสนอผลงานวจิยัและการวเิคราะหข์อ้มลูออกเป็น 2 ส่วนดงัน้ี  

1. คาํเรียกสีในภาษาม้งเขียว ซึง่แบ่งออกเป็น 

1.1คาํเรยีกสพีืน้ฐาน ของผูพ้ดูภาษามง้เขยีวทัง้เพศชายและเพศหญงิในแต่ละช่วงอายุ 

1.2 คาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐาน ของผูพ้ดูภาษามง้เขยีวทัง้เพศชายและเพศหญงิในแต่ละช่วงอาย ุ

2.  กลวิธีการสร้างคาํเรียกสีไม่พื้นฐานในภาษาม้งเขียว 

 

 1. คาํเรียกสีในภาษาม้งเขียว 

       จากการเกบ็ขอ้มลูของผูว้จิยัเรือ่งคาํเรยีกสใีนภาษามง้เขยีว จากผูบ้อกภาษาเป็นจาํนวน 12 คน 

แบ่งเป็นเพศชายวยัรุน่ (15 – 25 ปี) จาํนวน 3 คน เพศชายวยัผูส้งูอาย ุ(อาย ุ45 – 55 ปี) จาํนวน 3 คน 

เพศหญงิวยัรุน่ (15 – 25 ปี) จาํนวน 3 คน และเพศหญงิวยัสงูอาย ุ(อาย ุ45 – 55 ปี) จาํนวน 3 คน โดย

ใหผู้บ้อกภาษาดูบตัรสทีีแ่ตกต่างกนัเป็นจาํนวน 241 ส ีผลการวเิคราะหพ์บจาํนวนคาํเรยีกสทีีเ่หมอืน

และแตกต่างกนัตามเพศ และอายดุงัน้ี 

 

  1.1คาํเรียกสีพื้นฐาน 

 

  เพศชาย 

  ผลทีไ่ดจ้ากการศกึษาคําเรยีกสพีืน้ฐานในผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศชายทัง้สองช่วงอาย ุคอื เพศ

ชายวยัรุน่ อายรุะหว่าง 15 – 25 ปี จาํนวน 3 คน และเพศชายวยัผูส้งูอาย ุอายุระหว่าง 45 – 55 ปี 

จาํนวน 3 คน ซึง่อาศยัอยูท่ีห่มูบ่า้นไทยสมบรูณ์ ตําบลมว่งยาย อําเภอเวยีงแก่น จงัหวดัเชยีงราย พบว่า

คาํเรยีกสพีืน้ฐานในภาษามง้เขยีวทีพ่บในผูบ้อกภาษาเพศชาย มจีาํนวนทัง้หมด 8 คาํ ไดแ้ก่ 

1.      “ขาว”          W100  หมายถงึ สขีาวและสเีทาอ่อน 

2.       “ดาํ”             B100    หมายถงึ สดีาํ หรอืสเีทาเขม้ 

3.        “แดง”            M100 Y100  หมายถงึ สแีดงสด แดงเขม้ แดงอมน้ําตาล 

4.    “เหลอืง”        Y100    หมายถงึ สเีหลอืง สเีหลอืงเขม้ เหลอืงอมสม้    

                                                              สสีม้  

5.     “เขยีว”      Y100 C80   หมายถงึ สเีขยีว สเีขยีวอ่อน เขยีวอมเหลอืง  

                                                              เขยีวอมฟ้า  เขยีวขีม้า้ 
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6. “ฟ้า”/ “น้ําเงนิ”    C80   หมายถงึ สฟ้ีา หรอื สน้ํีาเงนิ 

7.  “ชมพ”ู       M100  หมายถงึ สมีชมพ ูสมีพเูขม้ 

8.       “เทา”      B60    หมายถงึ สเีทา สดีาํขาว สดีาํอ่อน สขีาวดาํ 

   หรอืสขีองตวัควาย 

 

เพศหญิง 

          ผลทีไ่ดจ้ากการศกึษาคาํเรยีกสพีืน้ฐานในผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศหญงิทัง้สองช่วงอาย ุคอื  

เพศหญงิวยัรุน่ อายุระหว่าง 15 – 25 ปี จาํนวน 3 คน และเพศหญงิวยัผูส้งูอาย ุอายุระหว่าง 45 – 55 

ปีนวน 3 คน ซึง่อาศยัอยูท่ีห่มูบ่า้นไทยสมบรูณ์ ตําบลมว่งยาย อําเภอเวยีงแก่น จงัหวดัเชยีงราย พบว่า 

คาํเรยีกสพีืน้ฐานในภาษามง้เขยีวทีพ่บในผูบ้อกภาษาเพศหญงิทัง้สองช่วงอาย ุมจีาํนวนทัง้หมด 8 คาํ 

เช่นเดยีวกบัผูบ้อกภาษาเพศชาย ซึง่เป็นไปตามสมมตฐิานทีผู่ว้จิยัคาดไว ้

 

 จากขอ้มลูดงักล่าวสามารถบอกไดว้่าในภาษามง้เขยีวมคีาํเรยีกสพีืน้ฐาน 8 คาํ และคาํเรยีกสี

พืน้ฐานเหล่าน้ีมวีวิฒันาการอยูใ่นระยะที ่6 

 
 
“ขาว”  “ชมพ”ู 

                      “แดง”           “เหลอืง”           “เขยีว”    
“ดาํ”      “ฟ/นง”              “เทา” 

 

I                        II                      III                       IV                 V                       VI 

  

ภาพประกอบ 6 แผนภูมแิสดงสมมตฐิานววิฒันาการของคาํเรยีกสพีืน้ฐานในภาษามง้เขยีวจาก

สมมตฐิานววิฒันาการของคาํเรยีกสพีืน้ฐานของภาษามง้เขยีว 

ระยะที ่1 เกดิคาํเรยีกสขีาวและดาํ 

ระยะที ่2 เกดิคาํเรยีกสแีดง 

ระยะที ่3 เกดิคาํเรยีกสเีหลอืง 

ระยะที ่4 เกดิคาํเรยีกสเีขยีว 

ระยะที ่5เกดิคาํเรยีกฟ้าหรอืสน้ํีาเงนิ 

ระยะที ่6เกดิคาํเรยีกสชีมพแูละเทา 

 

    


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 จากระยะที ่1 ถงึ 4 ในภาษามง้เขยีวเกดิคาํเรยีกส ีเป็นไปตามววิฒันาการคําเรยีกสี

ของเบอรล์นิและเคย ์และขา้มมายงัระยะที ่7 คอืพบคาํเรยีกสชีมพ ู และเทา 

แต่เป็นทีน่่าสงัเกตว่าไมพ่บคาํเรยีกสน้ํีาตาลในระยะที ่6 ซึง่ไมเ่ป็นไปตามทฤษฎี

ววิฒันาการคําเรยีกสขีองเบอรล์นิและเคย ์  

 
1.2 คาํเรียกสีไม่พื้นฐาน 

 เพศชายวยัผูส้งูอายุ 

 ผูว้จิยัพบคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานของผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศชายวยัสงูอาย ุ(อายุระหว่าง 

45 - 55ปี)  มจีาํนวนคําเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานทัง้หมด 19 คาํ ดงัน้ี  

1.   บตัรสี M80 Y40
2.    ,,C20 Y60 M100
3.  ,, M100
4.  ,,M60 Y100       
5.   ,,M20 Y90 
6.                ,,M80 Y60
7.               ,,B20 Y100
8.  ,,     Y100 M40 C60   
9.  ,,Y60 M40 C80   
10.  ,,Y60 M40 C60
11.  ,, C100
12.  ,,C40M90
13.                 ,,C80 M70
14.  ,,C20 M70
15.  ,,C60 Y20 M20
16.      ,,M80
17.  ,,C20 Y80 M100
18.  ,,B40
19.  ,,B60 Y20

 



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
ตาราง 3 แสดงคาํเรยีกสไีม่พืน้ฐานของผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศชายวยัสงูอายพุรอ้มภาพบตัรสี

คาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานของผูบ้อก

ภาษามง้เขยีวเพศชายวยัสูงอายุ
คาํแปลภาษาไทย บตัรสี

1. “แดงเทา”



2. “แดงเขม้”



3. “แดงชมพ”ู



4. “แดงเหลอืง” หรอื “เหลอืงแดง” 



5.  “เหลอืงเทา”



6.  “เหลอืงชมพ”ู 





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  
ตาราง 3 (ต่อ) แสดงคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานของผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศชายวยัสงูอายพุรอ้มภาพบตัรส ี



คาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานของผูบ้อก

ภาษามง้เขยีวเพศชายวยัสูงอายุ
คาํแปลภาษาไทย บตัรสี

7.  “เหลอืงเขยีว” 


 

8. 


“เขยีวเขม้”


 

9. 


“เขยีวดาํ”



10. “น้ําเงนิ หรอืฟ้า”



11.  “เขยีวเทา”



12. “แดงน้ําเงนิ” หรอื “มว่ง”





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ตาราง 3 (ต่อ) แสดงคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานของผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศชายวยัสงูอายพุรอ้มภาพบตัรส ี

 

คาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานของผูบ้อก

ภาษามง้เขยีวเพศชายวยัสูงอายุ
คาํแปลภาษาไทย บตัรสี

13. 
“น้ําเงนิเขม้” หรอื

“ฟ้าเขม้”


14. “น้ําเงนิชมพ”ู หรอื “ฟ้าชมพ”ู




15.  “น้ําเงนิเทา” หรอื “ฟ้าเทา”


16.


“ชมพเูทา”, “เทาชมพ”ู 


17.  “ชมพเูขม้”


18.  “สเีงนิ”





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
ตาราง 3 (ต่อ) แสดงคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานของผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศชายวยัสงูอายพุรอ้มภาพบตัรส ี

 

คาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานของผูบ้อก

ภาษามง้เขยีวเพศชายวยัสูงอายุ
คาํแปลภาษาไทย บตัรสี

19.  “สเีทาเหมอืนสขีองตวัควาย”


 

 

 จากตาราง 3 จะเหน็ว่าคาํว่า ในภาษามง้เขยีว หมายถงึสหีมน่ หรอืสตุ่ีน ซึง่คาํน้ี

ยงัเกดิรว่มกบัคาํเรยีกสพีืน้ฐานอื่นๆ เพื่อชีใ้หเ้หน็ความเขม้จางของเฉดสใีนแต่ละกลุ่มสอีกีดว้ยแต่จะมี

ความเขม้ออกหมน่ และจางออกหมน่เช่น หมายถงึ 
สชีมพู่ตุ่น หมายถงึ สแีดงตุ่น หมายถงึ สฟ้ีาตุ่น หรอืสน้ํีาเงนิตุ่น 

หมายถงึ สเีขยีวตุ่นออกไปทางสเีขยีวอมฟ้า และสเีหลอืงตุ่น 

 

 

  เพศชายวยัรุ่น 

 คาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานของผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศชายวยัรุน่ (อายุระหว่าง 15 – 25 ปี) ทีผู่ว้จิยั

พบ มจีาํนวนคําเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานทัง้หมด 6 คาํ ดงัน้ี  

1.  บตัรสี B60 

2.  ,,          B20 Y100  

3. ,, B60Y100  

4.  ,, C20 Y60 M80  

5.  ,, Y80 M60 C20 

6.               ,,          B20 M40 Y60 

 

 

 


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ตาราง 4 แสดงคาํเรยีกสไีม่พืน้ฐานของผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศชายวยัรุ่นพรอ้มภาพบตัรส ี

 

คาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานของผูบ้อก
ภาษามง้เขยีวเพศชายวยัรุน่ 


คาํแปลภาษาไทย 


บตัรส ี

1.  


“สเีทาหมายสตีวัควาย” 

 

 

2.  

 

“สขีองดอกผกักาด คอื สเีขยีวอม

เหลอืง” 

 
 

3.  

 

“สเีขยีวขีม้า้” 

 

4.  

 

“สขีีฝ่ิ้น หรอื สชีมพอูอกหม่น” 

 

5. 

 

“สดีนิ หรอื สน้ํีาตาลเขม้” 

 

6. 

 

“สเีน้ือ 

 


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 จากตาราง 4 คาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานของวยัรุน่จะมไีมห่ลากหลายมากนกั และจะพบเป็นคาํ

เรยีกสทีีม่าจากธรรมชาตริอบตวัของผูบ้อกภาษา จะไม่พบการประสมคําเรยีกสพีืน้ฐานกบัคาํเรยีกสี

พืน้ฐานในผูบ้อกภาษาเพศชายวยัรุน่ แต่จะพบในผูบ้อกภาษาเพศชายวยัผูส้งูอาย ุเช่นคาํว่า

=  “เหลอืง”  “แดง” รวมเป็น “สเีหลอืงปนแดง” หรอื “สสีม้” 

จากการเกบ็ขอ้มลูพบว่าผูบ้อกภาษาในวยัรุ่น มพียีงผูบ้อกภาษาเพยีงคนเดยีวทีส่ามารถบอกคาํเรยีกสี

ไมพ่ืน้ฐานทัง้ 6 คาํน้ี อกี 2 คนไมพ่บคําเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานเลย 

 เปรยีบเทยีบคําเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานทีพ่บในเพศชายวยัผูส้งูอายแุละในเพศชายวยัรุน่ พบว่าใน

เพศชายวยัผูส้งูอายใุชค้าํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานมากกว่าเพศชายวยัรุน่ และในเพศชายวยัรุน่พบเพยีงคําเรยีก

สไีมพ่ืน้ฐานทีเ่ป็นคําเรยีกสิง่ของทีม่อียูใ่นธรรมชาตขิองผูบ้อกภาษา ส่วนคาํว่า  “สเีทา” สเีหมอืน

ตวัควาย เป็นคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานทีพ่บในผูบ้อกภาษาวยัผูส้งูอาย ุและวยัรุ่นเพศชายเหมอืนกนั  

 นอกจากน้ีในผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศชายวยัสงูอายมุคีาํเรยีกส ี“ฟ้า” หรอื “น้ําเงนิ” 

มากกว่า 1 คาํ คอื  และ ผูบ้อกภาษาเพศชายวยัสงูอายใุช ้2 คาํน้ีสลบักนั และทัง้

สองคาํมคีวามหมายทัง้ “ฟ้า” และ “น้ําเงนิ” แต่ไมพ่บการจาํแนกสฟ้ีาออกจากสน้ํีาเงนิอยา่งชดัเจนในผู้

บอกภาษาเพศชายทัง้สองช่วงวยั  

 

เพศหญิงวยัผูส้งูอายุ 

        คําเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานทีพ่บในผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศหญงิวยัผูส้งูอาย ุ(อายรุะหว่าง 45 - 55ปี)  

มจีาํนวนคําเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานทัง้หมด 40 คาํ ดงัน้ี 
 

1.  บตัรส ี M100 Y40        

2.                         ,, M80 Y70   

3.  ,, B40 Y100 M100 

4.  ,, C20 M60 M100 

5.  ,, Y40 

6. ,, M60 Y100 

7.                        ,,                        M20 Y100 

8.           ,,                 Y100 C40 

9.  ,, Y40 C20 

10.  ,,                 Y60 C70 

11.   ,,                 Y40 C90 


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12.  ,,                 B60 Y80 

13.            ,,                 Y100 M40 C80 

14.  ,,                         B40 Y100 

15.           ,,                 B20 Y40 

16.           ,,                 B20 Y60 

17.   ,,                 B40 Y60 

18.   ,,                 C60 

19.   ,,        B20 C40 

20.           ,,                 C100 M60 

21.           ,,                 M100 Y20 

22.    ,,               C40 M90   

23.  ,,                       C40 Y20 M60 

24.  ,,                 B60 M100 

25.                   ,,         C20 Y20 M80     

26.  ,,        C4O Y40 M100 

27. ,,                        C100 

28. ,,  Y100 M60 C40 

29.    ,,                       Y80 M60 C40 

30.    ,,               Y60 M60 C40 

31.     ,, M40 

32.    ,,       M80 Y20 

33.   ,,                B60 Y20 

34.             ,,                M100 Y90 

35.            ,,                        M80 Y90 

36.   ,,                        M40 Y80 

37.   ,,                M40 Y90 

38.    ,,                Y100 C20 

39.              ,,                B20         

40.   ,,                        B60 Y100 

 


 



49
 

           จากขอ้มลูพบว่าในผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศหญงิวยัสูงอายุมคีาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานหลากหลายเฉด

สดีว้ยกนั และในแต่ละกลุ่มส ี1 ส ีมเีฉดสทีีแ่ตกต่างกนัตามว่าเขม้-จาง 2 ถงึ 3 เฉดส ีเช่น 

 “ฟ้า” หรอื “น้ําเงนิ” พบว่ามเีฉดสอ่ีอน คอื “ฟ้าขาว” หรอื“ฟ้าอ่อน” หรอื “น้ํา

เงนิอ่อน “ฟ้าเทา” หรอื“ฟ้าหม่น” หรอื “น้ําเงนิหม่น” และมเีฉดสเีขม้ “ฟ้า

เขม้” หรอื “น้ําเงนิเขม้” และพบว่าในผูห้ญงิวยัสงูอายพุบคําเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานสเีขยีวเป็นจาํนวนมากกว่าสี

อื่นๆ ถงึ 10 คาํ ดงัน้ี 

          

1.          บตัรส ี                  Y100 C40 

2.  ,, Y40 C20 

3.  ,,                 Y60 C70 

4.   ,,                 Y40 C90 

5.  ,,                 B60 Y80 

6.            ,,                 Y100 M40 C80 

7.  ,,                         B40 Y100 

8.           ,,                 B20 Y40 

9.           ,,                 B20 Y60 

10.   ,,                 B40 Y60 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



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
ตาราง 5 แสดงคาํเรยีกสไีม่พืน้ฐานของผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศหญงิวยัผูส้งูอายพุรอ้มภาพบตัรส ี





คาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐาน
ของผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศหญงิ

วยัสงูอายุ


คาํแปลภาษาไทย


บตัรสี

1.

“แดงชมพ”ู  


2.

“แดงเหลอืง” หรอื “สสีม้”


3.

“แดงดาํ”


4.

“แดงเทา” 


5.

“เหลอืงขาว” 




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ตาราง 5 (ต่อ)  แสดงคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานของผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศหญงิวยัผูส้งูอายพุรอ้มภาพบตัรส ี

 





คาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐาน
ของผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศหญงิ

วยัสงูอายุ


คาํแปลภาษาไทย


บตัรสี

6.

“เหลอืงเขม้”


7. 

“เหลอืงเทา” 


8.

“เขยีวเหลอืง”


9.
 

“เขยีวขาว”


10.

“เขยีวเทา”




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ตาราง 5 (ต่อ)  แสดงคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานของผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศหญงิวยัผูส้งูอายพุรอ้มภาพบตัรส ี

 





คาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐาน
ของผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศหญงิ

วยัสงูอายุ


คาํแปลภาษาไทย


บตัรสี

11.

“เขยีวฟ้า” หรอื “เขยีวน้ําเงนิ”


12.

“เขยีวเขม้”


13.

“เขยีวดาํ”


14.

“เขยีวเหลอืงดาํ” 


15.

“เขยีวเหลอืงขาว”




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ตาราง 5 (ต่อ)  แสดงคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานของผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศหญงิวยัผูส้งูอายพุรอ้มภาพบตัรส ี

 

 



คาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐาน
ของผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศหญงิ

วยัสงูอายุ


คาํแปลภาษาไทย


บตัรสี

16.

“เขยีวเหลอืงเทา”


17.

“เขยีวเหลอืงเขม้” 


18.

“ฟ้าขาว” หรอื “น้ําเงนิขาว”


19. 

“ ฟ้าเทา” หรอื “น้ําเงนิเทา”


20.

“ฟ้าเขม้” หรอื “น้ําเงนิเขม้”




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ตาราง 5 (ต่อ)  แสดงคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานของผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศหญงิวยัผูส้งูอายพุรอ้มภาพบตัรส ี

 

 



คาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐาน
ของผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศหญงิ

วยัสงูอายุ


คาํแปลภาษาไทย


บตัรสี

21.

“ฟ้าดาํ” หรอื “น้ําเงนิดํา”


22.

“น้ําเงนิแดง”หรอื “ฟ้าแดง” หรอื 

“มว่ง” 


23.


“มว่งเทา”


24.

“มว่งดาํ”


25.

“มว่งขาว” 




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ตาราง 5 (ต่อ)  แสดงคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานของผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศหญงิวยัผูส้งูอายพุรอ้มภาพบตัรส ี







คาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐาน
ของผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศหญงิ

วยัสงูอายุ


คาํแปลภาษาไทย


บตัรสี

26.

“มว่งเขม้”


27.

“สน้ํีาเงนิ” หรอื “สฟ้ีา”


28.

“สดีนิ” หรอื “สน้ํีาตาล”


29.

“สดีนิดาํ”


30.

“สดีนิเทา”




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ตาราง 5 (ต่อ)  แสดงคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานของผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศหญงิวยัผูส้งูอายพุรอ้มภาพบตัรส ี





คาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐาน
ของผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศหญงิ

วยัสงูอายุ


คาํแปลภาษาไทย


บตัรสี

31.  

“ชมพขูาว”


32. 

“ชมพเูทา” 


33.

“ดาํขาว” หรอื “เทา”


34.

“สม้”


35.

“สม้เขม้”


36.

“สม้ขาว”




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
ตาราง 5 (ต่อ)  แสดงคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานของผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศหญงิวยัผูส้งูอายพุรอ้มภาพบตัรส ี




 









คาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐาน
ของผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศหญงิ

วยัสงูอายุ


คาํแปลภาษาไทย


บตัรสี

37.

“สม้เทา" 


38.

“สดีอกผกักาด”  




39.

“สเีงนิ”


40.

“สเีขยีวขีม้า้”




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
เพศหญิงวยัรุ่น

 คาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานของผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศหญงิวยัรุน่ (อายรุะหว่าง 15 – 25 ปี) ทีผู่ว้จิยั

พบ มจีาํนวนคําเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานทัง้หมด 23 คาํ ดงัน้ี  

 

1.  บตัรส ี            B20 M80 Y20 

2.     ,,  M60 Y40 

3.     ,,  Y60 

4.                       ,,  Y40 

5.            ,,                   B20 M10 Y100 

6.             ,,                   M40 Y100 

7.             ,,           M60 Y100 

8.            ,,  C20 Y80 M20 

9.            ,,           B40 Y40 

10.            ,,                   Y80 M40 C80   

11. ,, B40 C100 

12.  ,,   B60 C60 

13.     ,,            Y40 C90 

14.              ,,            C80 

15.               ,,                  Y100 M60 C40 

16.              ,,            Y40 M60 C20 

17.              ,,                   Y80 M60 C40 

18.              ,,            Y60 M60 C40 

19.              ,,            Y100 M60 C20 

20.              ,,                   M40 Y80 

21.             ,,                   B20 M80 

22.               ,,                   M20 Y40 

23.               ,,                   M20 Y40 

 

 


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
ตาราง 6 ตารางแสดงคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานของผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศหญงิวยัรุน่พรอ้มภาพบตัรส ี

 



คาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐาน
ของผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศหญงิวยัรุน่ คาํแปลภาษาไทย


บตัรสี

1. “แดงเทา”



2. “แดงดาํ”



3.  “เหลอืงเทา”



4.  “ขาวเหลอืง”



5.  “เหลอืงเขม้”



6.  “เหลอืงดาํ”




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ตาราง 6 (ต่อ) ตารางแสดงคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานของผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศหญงิวยัรุน่พรอ้มภาพบตัรส ี

 



คาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐาน
ของผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศหญงิวยัรุน่

คาํแปลภาษาไทย


บตัรสี

7.  “เหลอืงแดง” หรอื “สสีม้”



8.  “เขยีวเหลอืง”



9. “เขยีวเทา”



10. “เขยีวเขม้”



11. “ฟ้าเขม้” หรอื “น้ําเงนิเขม้”



12. “น้ําเงนิดาํ” หรอื “ฟ้าดํา”




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ตาราง 6 (ต่อ) ตารางแสดงคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานของผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศหญงิวยัรุน่พรอ้มภาพบตัรส ี

 



คาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐาน
ของผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศ

หญงิวยัรุน่ คาํแปลภาษาไทย


บตัรสี

13. “ฟ้าเขยีว” หรอื “น้ําเงนิเขยีว”



14. “ฟ้าเทา” หรอื “น้ําเงนิเทา”



15. “สดีนิ” หรอื “สน้ํีาตาล”



16. “สดีนิแดง”



17. “สดีนิเขม้” หรอื “สน้ํีาตาลเขม้”



18. “สดีนิดาํ




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ตาราง 6 (ต่อ) ตารางแสดงคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานของผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศหญงิวยัรุน่พรอ้มภาพบตัรส ี

 







คาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐาน
ของผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศ

หญงิวยัรุน่ คาํแปลภาษาไทย


บตัรสี

19. “สดีนิเทา”



20. “สดีนิเหลอืง”



21. “ชมพเูทา”



22. “สเีปลอืกไข”่



23. “สเีน้ือ”




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 จากขอ้มลูพบว่าคาํเรยีกสไีม่พืน้ฐานในแต่ละกลุ่มสหีลากหลายเฉดสดีว้ยกนั มเีฉดสทีีแ่ตกต่าง

กนัตามว่าเขม้-จาง 2 ถงึ 3 เฉดสเีช่นเดยีวกบัทีพ่บในผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศหญงิวยัสงูอาย ุแต่จะ

พบว่ามคีําเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานน้อยกว่าผูบ้อกภาษาเพศหญงิวยัผูส้งูอาย ุ
 คาํเรยีกสใีนผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศหญงิวยัรุน่ แต่ไมพ่บในผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศหญงิวยั

สงูอายมุ ี25 คาํ ดงัต่อไปน้ี 




 ,
,, , 

 คาํเรยีกสใีนผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศหญงิวยัผูส้งูอาย ุแต่ไมพ่บในผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศหญงิ
 วยัรุน่ม ี 7  คาํดงัต่อไปน้ี



 ส่วนคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานทีพ่บในผูบ้อกภาษาเพศหญงิทัง้สองวยัพบ 13 คาํ 
, , , ,
,,,,, 

,  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


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 ตาราง 7 สรปุจาํนวนคาํเรยีกสใีนภาษามง้เขยีว ทีพ่บในผูภ้าษาเพศหญงิและชายทัง้วยัรุน่และ

วยัผูส้งูอายุ 





 จากตาราง 7 จะพบว่าเพศหญงิวยัสงูอายแุละเพศชายวยัสงูอายใุชค้ําเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานมากกว่า 

เพศชายวยัรุน่และเพศหญงิวยัรุน่ ส่วนคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานพบ 8 คาํทีเ่หมอืนกนัในเพศหญงิและเพศชาย

ทัง้วยัรุ่นและวยัสงูอาย ุคอื  “ขาว” “ดาํ” “แดง” 

“เหลอืง” “เขยีว” “ฟ้า” หรอื “น้ําเงนิ” “ชมพ”ู  

“เทา” ส่วนคาํว่า ซึง่หมายถงึ “ฟ้า” หรอื “น้ําเงนิ” พบเพยีงในกลุ่มผูบ้อกภาษาเพศชายและ

หญงิวยัผูส้งูอายุแต่ไมพ่บในผูบ้อกภาษาเพศชายและหญงิวยัรุน่ 













คาํเรยีกสใีนภาษามง้เขยีว จาํนวนคาํเรยีกสทีีพ่บในผูบ้อก

ภาษาเพศชาย 

จาํนวนคาํเรยีกสทีีพ่บในผูบ้อก

ภาษาเพศหญงิ 

วยัผูส้งูอายุ 

 

วยัรุน่ วยัผูส้งูอายุ วยัรุน่ 

1.คาํเรยีกสพีืน้ฐาน 8 8 8 8 

2.คาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐาน 19 6 40 23 


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2. กลวิธีการสร้างคาํเรียกสีไม่พื้นฐานในภาษาม้งเขียว 

 

ตาราง 8 เปรยีบเทยีบความถี(่คาํ) ในการใชก้ลวธิกีารสรา้งคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานในภาษามง้เขยีวของเพศ

ชายและหญงิทัง้ช่วงวยัผูส้งูอาย ุและวยัรุ่น 

 

 

 จากตาราง 8  ผูว้จิยัพบว่ามกีลวธิใีนการสรา้งคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐาน 5 กลวธิ ี คอื  1) การประสม

คาํเรยีกสเีขา้ดว้ยกนั 2) การผสมคาํเรยีกสกีบัคาํขยาย 3) การใชค้าํเรยีกสิง่ทีม่อียูใ่นธรรมชาตขิองผูบ้อก

ภาษามาใชเ้ป็นคาํเรยีกสไีม่พืน้ฐาน 4) การใชค้าํเรยีกสิง่ทีม่อียูใ่นธรรมชาตผิสมกบัคาํเรยีกส ี 

5) การชํ้าเรยีกสิง่ทีม่อียูใ่นธรรมชาตผิสมกบัคาํขยาย มรีายละเอยีดดงัน้ี 

 

                   

กลวธิกีารสรา้งคําเรยีกสไีม่

พืน้ฐาน 

 

 

 

 

ความถี(่คาํ) 

เพศชาย เพศหญงิ 

วยัสงูอายุ วยัรุน่ วยัสงูอายุ วยัรุน่ 

55 54 45 23 16 15 50 48 45 25 25 20 

1.การผสมคาํเรยีกสเีขา้

ดว้ยกนั 

- 10 44 - - - 117 14 113 12 32 - 

2.การผสมคาํเรยีกสกีบัคาํ

ขยาย 

3 9 26 - - - 28 17 17 - 16 - 

3.การใชค้าํเรยีกสิง่ทีม่อียูใ่น

ธรรมชาตมิาเป็นคาํเรยีกสไีม่

พืน้ฐาน 

3 2 - 13 - 2 4 9 2 1 7 - 

4. การใชค้ําเรยีกสิง่ทีม่อียูใ่น

ธรรมชาตผิสมกบัคาํเรยีกส ี

- - - - - - 2 3 1 - 4 - 

5. การชํ้าเรยีกสิง่ทีม่อียูใ่น

ธรรมชาตผิสมกบัคาํขยาย 

- - - - - - - 1 - - 1 - 

รวม 6 21 70 13 0 2 151 44 133 13 60 0 


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 1) การผสมคาํเรยีกสเีขา้ดว้ยกนั โดยมกีารผสม คาํเรยีกส ีA + คาํเรยีกส ีB = คาํเรยีกส ีC ดงั

ตวัอยา่งต่อไปน้ี  

           (เหลอืง + แดง) หมายถงึสสีม้ 

              (ฟ้าหรอืน้ําเงนิ + เทา) หมายถงึ สฟ้ีาหรอืน้ําเงนิหมน่ 

                        (เขยีว+ดาํ)          หมายถงึ สเีขยีวเขม้ 

   (เหลอืง + ขาว) หมายถงึ สเีหลอืงอ่อน 

  ลกัษณะโครงสรา้งการประสมคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐาน พบว่าส่วนใหญ่คาํเรยีกสทีีอ่ยูข่า้งหน้าจะเป็น

คาํหลกั และคาํเรยีกสทีีอ่ยูข่า้งหลงัเป็นคําขยาย แต่อยา่งไรกต็ามกส็ามารถสลบัตําแหน่งกนัได ้เช่นคาํว่า 

หรอืกห็มายถงึ สสีม้เช่นเดยีวกนั และหรอื 

 สเีหลอืงอ่อน เช่นเดยีวกนั

 2) การผสมคาํเรยีกสกีบัคาํขยาย ผูว้จิยัพบว่าในภาษามง้เขยีวมกีารสรา้งคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐาน

โดยการผสมคําเรยีกสกีบัคาํขยายอยูเ่พยีง 1 คาํ คอื คาํว่า หมายถงึ “มดืๆ ดาํๆ” 
กฎในการผสมคําเรยีกสกีบัคาํขยายคอื คาํเรยีกส ีA + คาํขยาย ตวัอยา่งเช่น 

    (น้ําตาล + เขม้) หมายถงึสน้ํีาตาลเขม้ 

   (เหลอืง + เขม้) หมายถงึสเีหลอืงเขม้ 

  (ฟ้า หรอืน้ําเงนิ + เขม้) หมายถงึสฟ้ีาหรอืน้ําเงนิเขม้ 

   (เขยีว + เขม้) หมายถงึสเีขยีวเขม้ 

นอกจากน้ีถา้จะบอกว่าสใีดมเีฉดทีม่คีวามเขม้มากผูบ้อกภาษาจะบอกยํา้ความเขม้ถงึสองครัง้ 

 หมายถงึ “เขม้ๆ” เช่น (ฟ้าหรอืน้ําเงนิเขม้ๆ)
มาจาก ทีห่มายถงีสฟ้ีาหรอืสน้ํีาเงนิ  “เขม้ๆ” 

 3) การใชค้ําเรยีกสิง่ทีม่อียูใ่นธรรมชาตขิองผูบ้อกภาษามาใชเ้ป็นคําเรยีกสไีมพ่ืน้ฐาน จากขอ้มลู

ทีผู่ว้จิยัพบว่ามกีารใชค้ําเรยีกสิง่ของเฉพาะมาเป็นคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานดงัน้ี คอื  

     “ดนิ”     หมายถงึสน้ํีาตาลเขม้ 

    “เงนิ”     หมายถงึสเีงนิ 

   “ขีม้า้”    หมายถงึสเีขยีวขีม้า้ 

   “ขีฝ่ิ้น”    หมายถงึสชีมพหูม่น 

   “ดอกผกักาด” หมายถงึสเีขยีมอมเหลอืง 

          “เปลอืกไข”่           หมายถงึสเีหลอืงคลา้ยสเีปลอืกไข ่

          “ผวิหนงั”              หมายถงึสเีหลอืงคลา้ยสผีวิคน  

           “ควาย”  หมายถงึสเีทาคลา้ยสผีวิหนังของควาย 


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 4) การใชค้ําเรยีกสิง่ทีม่อียูใ่นธรรมชาตผิสมกบัคําเรยีกส ีจากขอ้มลูพบคําทีเ่ป็นการใชส้ิง่ทีม่อียู่

ในธรรมชาตคิาํว่า ซึง่แปลว่า “ดนิ” หรอืหมายถงึ “สน้ํีาตาล”  ผสมกบัคาํเรยีกสอีื่น คอื คาํว่า 

 “เหลอืง”“แดง”   ”เทา”    และ ”ดาํ”ดงัน้ี 

 

   “สดีนิเหลอืง” 

    “สดีนิแดง” 

           “สดีนิเทา” 

            “สดีนิดาํ”

 5) การใชค้ําเรยีกสิง่ทีม่อียูใ่นธรรมชาตผิสมกบัคําขยาย จากขอ้มลูผูว้จิยัพบ คาํทีเ่ป็นการใชส้ิง่ที่

มอียูใ่นธรรมชาตขิองผูบ้อกภาษา คาํว่า ซึง่แปลว่า “ดนิ” หรอืหมายถงึ “สน้ํีาตาล” ผสมกบัคาํ

ขยาย คอื ซึง่แปลว่า “ดาํๆมดืๆ” หรอืหมายถงึ “เขม้” คอื “ดนิดาํ” หรอื 

หมายถงึ “สน้ํีาตาลเขม้”

 นอกจากน้ีในภาษามง้เขยีวยงัมคีําเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานอกี 1 คาํ ดงัน้ี “สม้”  ซึง่

จะพบในเพศหญงิวยัสงูอายุเท่านัน้
 จากผลการวเิคราะหข์า้งตน้ทีก่ล่าวมา เป็นไปตามสมมตฐิานทีผู่ว้จิยัคาดไว ้คอื  

 1. ผูพ้ดูภาษามง้เขยีวเพศหญงิและชายทีม่ช่ีวงอายตุ่างกนับอกคาํเรยีกสพีืน้ฐานเหมอืนกนั 

 2. ผูพ้ดูภาษามง้เขยีวเพศหญงิบอกคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานไดม้ากกว่าเพศชาย และผูสู้งอายมุคีําเรยีกสไีม ่     

    พืน้ฐานมากกว่าวยัรุ่น 

3. ผูพ้ดูภาษามง้เขยีวเพศหญงิมกีลวธิสีรา้งคาํเรยีกสไีม่พืน้ฐานมากกว่าเพศชาย และผูส้งูอายมุกีลวธิ ี

    สรา้งคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานมากกว่าวยัรุ่น จะเหน็ไดจ้ากตารางที ่11 เพศหญงิพบกลวธิกีารสรา้งคําเรยีก

สไีมพ่ืน้ฐานถงึ 5 กลวธิ ีส่วนเพศชายพบเพยีง 3 กลวธิ ีและนอกจากน้ีในกลุ่มผูส้งูอายพุบกลวธิกีารสรา้ง

คาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานมากกว่ากลุ่มวยัรุ่น เหน็ไดจ้ากกลุ่มวยัรุน่เพศชายจะพบกลวธิกีารสรา้งคาํเรยีกสไีม่

พืน้ฐานเพยีงกลวธิเีดยีว คอื การใชค้าํเรยีกสิง่ทีม่อียูใ่นธรรมชาตขิองผูบ้อกภาษา  
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บทท่ี5 

สรปุผลการวิจยั อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 

 

สรปุผลการวิจยั 

งานวจิยัน้ีมุง่ศกึษาคําเรยีกสใีนภาษามง้เขยีว โดยมปีจัจยัทางสงัคมเป็นตวัแปร ซึง่ผูว้จิยัเลอืก

ตวัแปรสองตวัแปรดว้ยกนั คอื เพศและอาย ุโดยศกึษาคาํเรยีกสพีืน้ฐานและคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานในผูบ้อก

ภาษามง้เขยีวเพศชายและหญงิ ทัง้วยัผูส้งูอายแุละวยัรุน่ ว่ามคีวามเหมอืนหรอืแตกต่างกนัอยา่งไร และ

ศกึษาเปรยีบเทยีบกลวธิกีารสรา้งคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานทีม่ตีวัแปรดา้นเพศและอายมุาเกีย่วขอ้ง ว่าแต่ละ

ตวัแปรมผีลต่อการสรา้งคําเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานหรอืไม ่อยา่งไร 
ผูว้จิยัเกบ็ขอ้มลูคําเรยีกสภีาษามง้เขยีว จากผูบ้อกภาษาทีอ่าศยัในหมูบ่า้นไทยสมบรูณ์ ตําบล

มว่งยาย อําเภอเวยีงแก่น จงัหวดัเชยีงราย จาํนวน 12 คน โดยแบ่งกลุ่มตวัอย่างออกเป็น 4 กลุ่ม คอื  
1. เพศชายวยัผูส้งูอาย ุ(อายรุะหว่าง 45 - 55 ปี) จาํนวน 3 คน  

2. เพศชายวยัรุน่ (อายรุะหว่าง 15 – 25 ปี) จาํนวน 3 คน  
3. เพศหญงิวยัผูส้งูอาย ุ(อายรุะหว่าง 45 - 55 ปี) จาํนวน 3 คน  

4. เพศหญงิวยัรุน่ (อายรุะหว่าง 15 – 25 ปี) จาํนวน 3 คน 
การเกบ็ขอ้มลู ใชว้ธิสีมัภาษณ์ผูบ้อกภาษา โดยใชบ้ตัรส ี(color card) ทีไ่ดจ้ากตารางสขีอง

บรษิทัสยามแกรฟฟิคเอเยนซีจ่าํนวน 240 บตัรส ีและทีผู่ว้จิยัทําเพิม่อกี 1 บตัรส ีคอื สขีาว รวม 241 

บตัรส ีเป็นเครือ่งมอืประกอบการสมัภาษณ์ เมือ่ไดข้อ้มลูคาํเรยีกสคีรบถว้นแลว้ ผูว้จิยันําขอ้มลูมา

วเิคราะหต์ามความมุง่หมายของการวจิยั คอื 1) วเิคราะหค์าํเรยีกสพีืน้ฐานและคําเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานของผู้

พดูภาษามง้เขยีวเพศหญงิและเพศชายในวยัรุ่นและวยัผูส้งูอาย ุและ 2) วเิคราะหก์ลวธิกีารสรา้งคาํเรยีก

สไีมพ่ืน้ฐานของผูพ้ดูภาษามง้เขยีวเพศหญงิและเพศชายในวยัรุ่นและวยัผูส้งูอาย ุผลการวเิคราะหข์อ้มลู

มดีงัน้ี 

 

1. คาํเรียกสีพื้นฐาน 

คาํเรยีกสพีืน้ฐานในภาษามง้เขยีวมจีาํนวน 8 คาํเท่ากนัทัง้ในเพศชายและหญงิ ทัง้วยัผูส้งูอายุ

และวยัรุน่ คาํเรยีกสทีัง้ 8 คาํ ไดแ้ก่  

1.      “ขาว”    W100            หมายถงึ สขีาวและสเีทาอ่อน 

2.       “ดาํ”       B100             หมายถงึ สดีาํหรอืสเีทาเขม้ 

3.       “แดง”         M100 Y100    หมายถงึ สแีดงสด แดงเขม้ 

        แดงอมน้ําตาล 

4.    “เหลอืง”   Y100             หมายถงึ สเีหลอืง สเีหลอืงเขม้ เหลอื

        งอมสม้ สสีม้  
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5.   “เขยีว” Y100 C80  หมายถงึ สเีขยีว สเีขยีวอ่อน เขยีวอมเหลอืง

เขยีวอมฟ้า เขยีวขีม้า้ 

6.  “ฟ้า”/ “น้ําเงนิ” C80  หมายถงึ สฟ้ีา หรอื สน้ํีาเงนิ 

7. “ชมพ”ู  M100  หมายถงึ สชีมพ ูสชีมพเูขม้ 

8.   “เทา” B60  หมายถงึ สเีทา สดีาํขาว สดีาํอ่อน สขีาว 

                                                                  ดาํ หรอืสขีองตวัควาย 

 

จากขอ้มลูขา้งต้น จะเหน็ว่าคาํเรยีกสพีืน้ฐานในภาษามง้เขยีวมวีวิฒันาการของคําเรยีกสพีืน้ฐาน

ตามทฤษฎสีากลของววิฒันาการคาํเรยีกสขีองเบอรล์นิและเคยอ์ยูใ่นระยะที ่6 โดยในระยะที ่1 เกดิคาํ

เรยีกสขีาวและดาํ ระยะที ่2 เกดิคาํเรยีกสแีดง ระยะที ่3 เกดิคาํเรยีกสเีหลอืง ระยะที ่4 เกดิคาํเรยีกสี

เขยีว ระยะที ่5 เกดิคาํเรยีกสฟ้ีาหรอืสน้ํีาเงนิ ระยะที ่6 เกดิคาํเรยีกสชีมพ ูและเทา ซึง่ไมเ่ป็นไปตาม

ทฤษฎวีวิฒันาการคําเรยีกสพีืน้ฐานของเบอรล์นิและเคย ์เน่ืองจากในระยะที ่6 ตามทฤษฎวีวิฒันาการคํา

เรยีกสขีองเบอรล์นิและเคย ์ตอ้งเกดิคาํเรยีกส ี“น้ําตาล”  

 

2. คาํเรียกสีไม่พื้นฐาน 

 จากการศกึษาพบว่า ปจัจยัดา้นเพศและอายขุองผูบ้อกภาษา มผีลต่อจาํนวนคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐาน 

กล่าวคอื ผูบ้อกภาษาเพศหญงิวยัสงูอายพุบจาํนวนคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานมากกว่าเพศหญงิวยัรุน่ ผูบ้อก

ภาษาเพศหญงิทัง้ 2 ช่วงวยั พบจาํนวนคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานมากกว่าเพศชายทัง้สองช่วงวยั และผูบ้อก

ภาษาทีเ่ป็นเพศชายวยัสงูอายพุบจาํนวนคําเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานมากกว่าเพศชายวยัรุ่น ดงัแสดงในตาราง

ต่อไปน้ี 

 

ตาราง 9 จาํนวนคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานทีพ่บในผูบ้อกภาษามง้เขยีวจาํแนกตามเพศและอาย ุ

 

ตวัอยา่งทีเ่หน็ไดช้ดั  ไดแ้ก่การจาํแนกความเขม้-จางของประเภทสเีขยีวหลายเฉดสใีนผูบ้อก

ภาษาเพศหญงิวยัสงูอาย ุทีส่ามารถบอกคาํเรยีกสไีดถ้งึ 10 คาํ ดงัน้ี 

1.                เขยีวเหลอืง      

2.   เขยีวขาว 

คาํเรยีกสใีน 

ภาษามง้เขยีว 

จาํนวนคาํเรยีกสทีีพ่บในผูบ้อกภาษา

เพศชาย 

จาํนวนคาํเรยีกสทีีพ่บในผูบ้อกภาษา

เพศหญงิ 

วยัผูส้งูอายุ 

 

วยัรุน่ วยัผูส้งูอายุ วยัรุน่ 

คาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐาน 19 6 40 23 
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3.  เขยีวเทา 

4.  เขยีวฟ้า/เขยีวน้ําเงนิ 

5.  เขยีวเขม้ 

6.    เขยีวดาํ 

7.  เขยีวเหลอืงดาํ 

8.   เขยีวเหลอืงขาว 

9.   เขยีวเหลอืงเทา 

10.   เขยีวเหลอืงเขม้ 

 

3. กลวิธีการสร้างคาํเรียกสีไม่พื้นฐาน 

จากการวเิคราะหก์ลวธิกีารสรา้งคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานในภาษามง้เขยีว พบว่ามทีัง้หมด 5 กลวธิ ี

ไดแ้ก่ 

3.1 การผสมคําเรยีกสเีขา้ดว้ยกนั เช่น (เหลอืง + 

แดง)      หมายถงึ สสีม้ 

3.2 การผสมคาํเรยีกสกีบัคาํขยาย พบว่ามกีารใชค้าํเรยีกส ี+ คาํว่า  ทีแ่ปลว่า 

“มดืๆ ดาํๆ” เช่น (เหลอืง + เขม้) หมายถงึสเีหลอืงเขม้ 

3.3 การใชค้าํเรยีกสิง่ทีม่อียู่ในธรรมชาตขิองผูบ้อกภาษามาใชเ้ป็นคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐาน เช่น  

      “ดนิ”     หมายถงึสน้ํีาตาลเขม้ 

     “เงนิ”     หมายถงึสเีงนิ 

    “ขีม้า้”    หมายถงึสเีขยีวขีม้า้ 

    “ขีฝ่ิ้น”    หมายถงึสชีมพหูม่น 

    “ดอกผกักาด” หมายถงึสเีขยีวอมเหลอืง 

           “เปลอืกไข”่      หมายถงึสเีหลอืงคลา้ยสเีปลอืกไข ่

           “ผวิหนงั”         หมายถงึสเีหลอืงคลา้ยสผีวิคน  

           “ควาย”  หมายถงึสเีทาคลา้ยสผีวิหนังของ    

                                                                       ควาย 

3.4 การใชค้าํเรยีกสิง่ทีม่อียู่ในธรรมชาตผิสมกบัคาํเรยีกส ีจากขอ้มลูพบคําทีเ่ป็นการใชส้ิง่ทีม่ ี

อยูใ่นธรรมชาตคิาํว่า  ซึง่แปลว่า “ดนิ” หรอืหมายถงึ “สน้ํีาตาล” ผสมกบัคําเรยีกสอีื่น คอื คาํว่า 

 “เหลอืง”“แดง”“เทา” และ  “ดาํ”ดงัน้ี
  “สดีนิเหลอืง”
    “สดีนิแดง”
            “สดีนิเทา”
            “สดีนิดาํ”
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3.5 การใชค้าํเรยีกสิง่ทีม่อียู่ในธรรมชาตผิสมกบัคาํขยาย ผูว้จิยัพบคาํทีเ่ป็นสิง่ทีม่อียูใ่น

ธรรมชาตขิองผูบ้อกภาษา คาํว่า  ซึง่แปลว่า “ดนิ” หรอืหมายถงึ “สน้ํีาตาล” ผสมกบัคาํขยายคอื 

 ซึง่แปลว่า “ดาํๆ มดืๆ” หรอืหมายถงึ “เขม้” คอื “ดนิดาํ” หรอื หมายถงึ “สี

น้ําตาลเขม้” 

นอกจากน้ียงัพบว่า ผูบ้อกภาษาในแต่ละกลุ่มมกีลวธิกีารสรา้งคาํเรยีกสไีมเ่ท่ากนั กล่าวคอื ผู้

บอกภาษาเพศหญงิทัง้สองช่วงวยั พบกลวธิกีารสรา้งคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐาน 5 กลวธิ ีและพบกลวธิทีี ่1 

มากทีสุ่ด ส่วนผูบ้อกภาษาเพศชายวยัสงูอายพุบเพยีง 3 กลวธิ ีคอืกลวธิทีี ่1, 2 และ 3 และพบกลวธิทีี ่1 

มากทีสุ่ดเช่นกนั ในขณะทีเ่พศชายวยัรุน่พบกลวธิกีารสรา้งคําเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานกลวธิทีี ่3 เพยีงกลวธิี

เดยีว 
 

อภิปรายผล 

จากผลการวเิคราะหข์อ้มลูทีก่ล่าวมาขา้งตน้ สามารถนํามาอภปิรายไดใ้น 2 หวัขอ้ใหญ่ๆ คอื 1) 

ปจัจยัดา้นเพศทีม่ผีลต่อคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐาน และ 2) ปจัจยัดา้นอายทุีม่ผีลต่อคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐาน 

 

1. ปัจจยัด้านเพศท่ีมีผลต่อคาํเรียกสีไม่พื้นฐาน 

จากขอ้มลูตาราง 8 ในบทที ่4 พบว่า กลวธิกีารสรา้งคําเรยีกสไีม่พืน้ฐานพบมากในผูบ้อกภาษา

เพศหญงิทัง้สองช่วงวยั คอืพบทัง้ 5 กลวธิ ีแต่ในเพศชายวยัสูงอายุพบเพยีง 3 กลวธิ ีคอื กลวธิทีี่ 1, 2 

และ 3 ส่วนเพศชายวยัรุน่พบเพยีงกลวธิทีี ่3 เท่านัน้ และจากกลุ่มผูบ้อกภาษาวยัรุน่ 3 คน พบกลวธิกีาร

สรา้งคําเรยีกสไีม่พื้นฐานเพยีงคนเดยีว ขอ้มลูดงักล่าว ผูว้จิยัสนันิษฐานว่า เน่ืองจากผูห้ญงิมง้เขยีวทุก

คนต้องปกัชุดประจําเผ่าอย่างน้อย 1 ชุด เพื่อใส่ในงานปีใหม่ประจําปีทุกปี ดังนัน้ผู้หญิงม้งเขียว

จาํเป็นต้องเรยีนรูก้ารปกัผา้ และในการปกัผา้น้ีเอง ทําใหผู้ห้ญงิมง้เขยีวไดร้บัรูก้ารจาํแนกสจีากดา้ยทีใ่ช้

ในการปกัผ้ามากมายหลากหลายสดี้วยกนั ทําให้ผู้หญงิมง้เขยีวสามารถรบัรูส้ไีด้มากกว่าผูช้าย เพราะ

ผูช้ายส่วนใหญ่กม็อีาชพีทําไร่ทําสวนไม่ค่อยไดส้มัผสักบัลายผ้าเท่าไหร่ ยิง่ไปกว่านัน้ชุดประจาํเผ่าของ

ผู้ชายมง้เขยีว ผู้หญงิที่เป็นแม่บ้านก็เป็นผู้ปกัให้ แต่อย่างไรก็ตาม ในปจัจุบนัผู้หญงิม้งเขยีวสมยัใหม่

(อายุ 15 - 35) ไม่ค่อยนิยมปกัผ้ากนัแลว้ จงึอาจเป็นสาเหตุให้เพศหญงิในวยัผู้สูงอายุบอกคําเรยีกสไีม่

พืน้ฐานไดม้ากกว่าเพศหญงิในวยัรุน่นัน่เอง 

 

2. ปัจจยัด้านอายท่ีุมีผลต่อการเกิดกลวิธี และจาํนวนคาํเรียกสีไม่พื้นฐาน 

จากขอ้มูลที่พบในงานวจิยั พบว่าในวยัผู้สูงอายุสามารถรบัรู ้และจําแนกคําเรยีกสไีด้มากกว่า

วยัรุ่นในกลุ่มชาตพินัธุ์มง้เขยีว จงึส่งผลต่อการเกดิกลวธิ ีและจํานวนคําเรยีกสไีม่พื้นฐาน จากขอ้สรุป

ดงักล่าว ผูว้จิยัสนันิษฐานว่า เน่ืองจากกลุ่มชาตพินัธุ์มง้เขยีวที่ผูว้จิยัไดเ้ขา้ไปศกึษามกีารตดิต่อสื่อสาร

กบักลุ่มชาตพินัธุ์อื่นๆ เช่น กลุ่มคนเมอืง หรอืคนไทย และกลุ่มชาตพินัธุ์มง้ขาวซึ่งอาศยัอยู่ในหมู่บ้าน 

ใกลเ้คยีงกนั ทําใหเ้กดิการสมัผสัภาษา และมกีารแทรกแซงภาษาจากภาษาอื่นๆ ส่งผลใหม้โนทศัน์ของ

กลุ่มชาตพินัธุม์ง้ขาวต่างไปจากเดมิ จงึทาํใหก้ารใชภ้าษาแมใ่นกลุ่มวยัรุ่นดอ้ยประสทิธภิาพลง เน่ืองจาก
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อทิธพิลของภาษาไทย และมโนทศัน์แบบไทย ดงัจะเหน็ไดจ้ากกลุ่มเพศชายวยัรุ่นที่มกีลวธิกีารสรา้งคํา

เรยีกสไีม่พื้นฐานในภาษาม้งเขยีวน้อยมาก และจากการสอบถามผู้พูดภาษาม้งเขยีวเพศชายวยัรุ่น 

พบว่าเน่ืองจากพวกเขาไม่ไดเ้รยีนภาษามง้ และไม่รูค้วามหมายทีแ่ทจ้รงิของคําเรยีกสใีนภาษามง้ว่ามา

จากอะไร อกีทัง้ส่วนใหญ่เขา้เรยีนโรงเรยีนไทยตัง้แต่เดก็จงึคุน้ชนิกบัคาํเรยีกสใีนภาษาไทยมากกว่า  

นอกจากน้ียงัมคีําเรยีกสทีีเ่รยีกไดว้่ามคีวามไม่คงทีใ่นการรบัรูส้ ีผูว้จิยัจงึจดัใหเ้ป็นคําเรยีกสไีม่

พืน้ฐาน เช่น คําว่า  “ฟ้าหรอืน้ําเงนิ” ซึง่ผูพู้ดภาษามง้ใชเ้รยีกสลบักนั คําว่า  

จะพบในวยัผู้สูงอายุทัง้เพศหญงิและชายเท่านัน้ ส่วนคําว่า  พบทัง้เพศหญงิและชาย ทัง้สอง

ช่วงอายเุพื่อใชเ้รยีกแทน “ฟ้าหรอืน้ําเงนิ” แมจ้ะพบคําว่า ในผูบ้อกภาษาทัง้สองเพศและสอง

ช่วงวยั อยา่งไรกด็ยีงัไม่มกีารแยกสฟ้ีาและสน้ํีาเงนิออกจากกนัอย่างชดัเจน ผูว้จิยัจงึจดั เป็น

คาํเรยีกสพีืน้ฐานเน่ืองจากมคีวามสมํ่าเสมอทีพ่บในผูบ้อกภาษา  

ส่วนคําเรยีกสอีกีคําทีม่คีวามไม่คงทีใ่นการรบัรูส้ขีองผูบ้อกภาษามง้เขยีว คอื  

“สสีม้” คาํน้ีผูว้จิยัพบส่วนใหญ่ในผูบ้อกภาษาเพศหญงิวยัผูส้งูอาย ุนอกจากคาํน้ีแลว้ผูบ้อกภาษามง้เขยีว

ยังใช้คําว่า  (เหลือง + แดง) หมายถึง สีส้ม ได้อีกด้วย ซึ่ง

 ส่วนมากพบในผูบ้อกภาษาทีเ่ป็นวยัรุ่นทัง้สองเพศ และส่วนใหญ่

คาํว่า น้ีไมเ่ป็นทีนิ่ยมในกลุ่มวยัรุ่น เน่ืองจากเป็นคําทีผู่พู้ดภาษามง้เขยีววยัรุ่นไม่ทราบ

กนัแลว้ในปจัจบุนั 

 นอกจากน้ี ผูว้จิยัยงัไดเ้ปรยีบเทยีบผลการศกึษาคาํเรยีกสกีบังานวจิยัอื่นๆ ทีศ่กึษาคาํเรยีกสใีน

ภาษาตระกูลเดยีวกนั เน่ืองจากผูว้จิยัตอ้งการดวู่าผลการวจิยัทีไ่ดม้คีวามสอดคลอ้งหรอืแตกต่างกบั

งานวจิยัเหล่านัน้อย่างไร จากการเปรยีบเทยีบ พบว่าจาํนวนคาํเรยีกสพีืน้ฐานมจีาํนวนใกลเ้คยีงกนัและ

แตกต่างกนั ดงัตารางต่อไปน้ี 

 

 ตาราง 10 เปรยีบเทยีบคาํเรยีกสพีืน้ฐานในภาษามง้เขยีว และภาษามง้ขาวจากงานวจิยัอื่นๆ 

ภาษา จาํนวนคาํเรยีกสพีืน้ฐาน 

มง้เขยีว ของเปรมจติ 

งามสถริ (2534)  
ü1 “ขาว”1“ดาํ” 2“แดง” 2“เหลอืง” 

1  “เขยีว” 42 “น้ําเงนิ หรอืมว่ง” 21 “ชมพ”ู

3“เทา” 

มง้ขาว ของเปรมจติ 

งามสถริ (2534) 
ü1 “ขาว” 1 “ดาํ” 1“แดง” 2 “เหลอืง” 1  

“เขยีว” 2“สน้ํีาเงนิ หรอื สมีว่ง”21“สชีมพ”ู และ 

4“เทา” 
มง้เขยีว  ของศตนนัท ์

เชือ้มหาวนั (2541) 

45 “ขาว” 45  “ดาํ” 45 “แดง” 45 “เหลอืง
45 “เขยีว”4145 “ชมพ”ู
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 ตาราง 10 (ต่อ) เปรยีบเทยีบคาํเรยีกสพีืน้ฐานในภาษามง้เขยีว และภาษามง้ขาวจากงานวจิยั

      อื่นๆ 

 

จากตารางเปรยีบเทยีบจาํนวนคาํเรยีกสพีืน้ฐานในภาษามง้เขยีวของผูว้จิยักบังานวจิยัอื่นๆ  

พบว่ามขีอ้แตกต่างหลายประการดว้ยกนั ไดแ้ก่ ลาํดบัววิฒันาการคําเรยีกสพีืน้ฐาน และจาํนวนคาํเรยีกสี

ทีไ่มเ่ท่ากนั โดยสรปุไดด้งัน้ี 

1) เปรมจติ งามสถริ (2534) ศกึษาคาํเรยีกสพีืน้ฐานในภาษามง้ขาว และภาษามง้เขยีว ซึง่ พบ

คาํเรยีกสพีืน้ฐาน 9 คาํ เท่ากนั ทัง้ในภาษามง้ขาวและภาษามง้เขยีว และลาํดบัววิฒันาการคาํเรยีกสขีอง

ทัง้สองภาษาอยูใ่นระยะที ่6 แต่ไมเ่ป็นไปตามทฤษฎสีากลของเบอรล์นิและเคย ์เน่ืองจากในระยะที ่6 

ตอ้งเป็นคาํเรยีกส ี“น้ําตาล” แต่กลบัพบว่าทัง้ภาษามง้ขาวและเขยีวในงานของเปรมจติ พบคาํเรยีกสี

ชมพ ูและสเีทาในระยะที ่6 

2) ศตนนัท ์เชือ้มหาวนั (2541) ศกึษาคาํเรยีกสใีนภาษามง้เขยีว พบคาํเรยีกสพีืน้ฐาน 6 คาํ 

และลาํดบัววิฒันาการคาํเรยีกสอียูใ่นระยะที ่5 ซึง่ไมเ่ป็นไปตามทฤษฎสีากลของเบอรล์นิ และเคย ์

เน่ืองจากพบคาํเรยีกสชีมพใูนระยะที ่5 โดยทีใ่นระยะที ่5 ตามลาํดบัววิฒันาการตอ้งเกดิคาํเรยีกส ี“น้ํา

เงนิ” 

ภาษา จาํนวนคาํเรยีกสพีืน้ฐาน 

มง้น้ําเงนิ ของ ปรศันี

ยา; และสมฤด ี 

2537:39;  

อา้งองิจาก ศุภมาส เอ่ง

ฉ้วน.  2543) 

 

45 “ขาว” 45  “ดาํ” 45 “แดง” 41 “เหลอืง” 

45 “เขยีว”   35 “น้ําเงนิ” 

มง้ขาว ของ  

ณรงคก์รรณ รอดทรพัย ์ 

(2555) 

5 “ขาว” 5“ดาํ”5 “แดง5“เหลอืง” 

6“เขยีว”6  “น้ําเงนิ”6“น้ําตาล”

35“ชมพ”ู 66 “สม้” “เทา” 

มง้เขยีว (ของผูว้จิยั)  “ขาว”   “ดาํ”  “แดง”  “เหลอืง
 “เขยีว” “ฟ้าน้ําเงนิ”  “ชมพ”ู  

“เทา”
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3) ปรศันียา จารสุนัต ์และสมฤด ีเดชอมร (ปรศันียา; และสมฤด ี 2537:39; อา้งองิจาก ศุภมาส 

เอ่งฉ้วน.  2543) ศกึษาคาํเรยีกสใีนภาษามง้น้ําเงนิ พบคําเรยีกส ี6 คาํ และลาํดบัววิฒันาการคาํเรยีกสี

อยูใ่นระยะที ่5 และเป็นไปตามทฤษฎสีากลของเบอรล์นิ และเคย ์เน่ืองจากในระยะที ่5 พบคาํเรยีกส ี

“น้ําเงนิ” 

4) ณรงคก์รรณ รอดทรพัย ์(2555) ศกึษาคาํเรยีกสใีนภาษามง้ขาว พบคาํเรยีกสพีืน้ฐาน 10 คาํ 

โดยลาํดบัววิฒันาการคําเรยีกสอียูใ่นระยะที ่7 และเป็นไปตามทฤษฎสีากลของเบอรล์นิ และเคย ์

จากผลการศกึษาววิฒันาการคาํเรยีกสแีละจาํนวนคาํเรยีกสพีืน้ฐานในภาษาตระกูลมง้-เมีย่น 

จากงานวจิยัต่างๆ ขา้งตน้ ผูว้จิยัเหน็ว่างานวจิยัของเปรมจติ งามสถริ (2534) มคีวามสอดคลอ้งกบัผล

การศกึษาววิฒันาการคําเรยีกสแีละจาํนวนคาํเรยีกสพีืน้ฐานในงานของผูว้จิยั เน่ืองจากพบลาํดบั

ววิฒันาการคําเรยีกสใีนระยะที ่6 เหมอืนกนั และพบว่าในระยะที ่6 ปรากฏคาํเรยีกสชีมพ ูและสเีทา 

แทนทีจ่ะเป็นคาํเรยีกสน้ํีาตาล ตามทฤษฎสีากลของเบอรล์นิ และเคย ์เช่นเดยีวกบัผลการศกึษาของ

ผูว้จิยั 

ผูว้จิยัไดเ้ปรยีบเทยีบผลการศกึษากลวธิสีรา้งคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐาน ในงานวจิยัของผูว้จิยักบั

งานวจิยัอื่นๆ ซึง่เป็นการศกึษาคาํเรยีกสใีนตระกูลภาษาเดยีวกนั ตามตารางต่อไปน้ี 

 

ภาษา จาํนวนกลวธิี

คาํเรยีกสไีม่

พืน้ฐานทีพ่บ 

กลวธิสีรา้งคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐาน 

ภาษามง้ขาว และมง้เขยีว             

เปรมจติ งามสถริ (2534)                                        

1 1) การผสมคาํเรยีกสกีบัคาํขยายหรอืคาํวเิศษณ์ 

ทีบ่อกความเขม้ สว่างของแต่ละประเภทส ี

* ในภาษามง้เขยีว และขาวของเปรมจติ พบเพยีง 

1 กลวธิ ีเหมอืนกนั 

ภาษามง้เขยีว  

ศตนนัท ์เชือ้มหาวนั (2541) 

3 1) การผสมคาํเรยีกสเีขา้ดว้ยกนั 

2) การผสมคาํเรยีกสกีบัคาํขยาย 

3) การใชค้ําเรยีกสิง่ของเฉพาะมาเป็นคาํเรยีกสี

ไมพ่ืน้ฐาน 

ภาษามง้น้ําเงนิ  

ปรศันียา จารสุนัต ์และสมฤด ี

เดชอมร (ปรศันียา; และสมฤด ี 

2537:39; อา้งองิจาก ศุภมาส 

เอ่งฉ้วน.  2543) 

4 1) การผสมคาํเรยีกสเีขา้ดว้ยกนั 

2) การผสมคาํเรยีกสกีบัคาํคณุศพัทห์รอืคาํ

วเิศษณ์ 

3) การผสมคาํเรยีกสกีบัคาํเรยีกสทีีอ่า้งองิถงึ

ธรรมชาต ิหรอืสิง่มชีวีติตามธรรมชาต ิ 

4) การใชค้ําซํ้า 

 

         ตาราง 11 เปรยีบเทยีบกลวธิสีรา้งคาํเรยีกไมพ่ืน้ฐานทีพ่บในกลุ่มตระกูลภาษาเดยีวกนั 
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ภาษา จาํนวนกลวธิี

คาํเรยีกสไีม่

พืน้ฐานทีพ่บ 

กลวธิสีรา้งคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐาน 

ภาษามง้ขาว  

ณรงคก์รรณ รอดทรพัย ์(2555) 

3 1) คาํเรยีกสพีืน้ฐานประสมกบัคาํเรยีกสพีืน้ฐาน 

2) คาํเรยีกสพีืน้ฐานประสมกบัคาํบอกความเขม้

สว่าง 

3) คาํเรยีกวตัถุสิง่ของมาใชเ้ป็นคาํเรยีกส ี

ภาษามง้เขยีวของผูว้จิยั 5 1) การผสมคาํเรยีกสเีขา้ดว้ยกนั 

2) การผสมคาํเรยีกสกีบัคาํขยาย 

3) การใชค้ําเรยีกสิง่ทีม่อียูใ่นธรรมชาตขิองผูบ้อก

ภาษามาใชเ้ป็นคาํเรยีกสไีม่พืน้ฐาน 

4) การใชค้าํเรยีกสิง่ทีม่อียูใ่นธรรมชาตผิสมกบัคํา

เรยีกส ี

5) การใชค้าํเรยีกสิง่ทีม่อียูใ่นธรรมชาตผิสมกบัคํา

ขยาย 

 

     ตาราง 11 (ต่อ) เปรยีบเทยีบกลวธิสีรา้งคาํเรยีกไมพ่ืน้ฐานทีพ่บในกลุ่มตระกูลภาษาเดยีวกนั 

 

จากตาราง 11 ในการศกึษาคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานในตระกูลภาษามง้-เมีย่น พบว่า กลวธิกีารสรา้ง

คาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานทีเ่หมอืนกนัในงานส่วนใหญ่ ทีก่ล่าวมา คอื 1) การผสมคําเรยีกสเีขา้ดว้ยกนั 2) การ

ผสมคาํเรยีกสกีบัคาํขยาย (คาํคุณศพัท ์หรอืคาํวเิศษณ์) เช่น “อ่อน”, “เขม้” และ “หมน่” 3) การใชค้ําเรยีก

สิง่ทีม่อียูใ่นธรรมชาตขิองผูบ้อกภาษามาใชเ้ป็นคําเรยีกสไีมพ่ืน้ฐาน แต่ในงานของผูว้จิยัมกีลวธิมีากทีสุ่ด 

และกลวธิทีี ่ 4 การใชค้ําเรยีกสิง่ทีม่อียูใ่นธรรมชาตผิสมกบัคาํเรยีกส ีสอดคลอ้งกบักลวธิทีี ่ 3 ในงานของ

ปรศันียา จารสุนัต ์ และสมฤด ี เดชอมร (ปรศันียา; และสมฤด ี  2537:39; อา้งองิจาก ศุภมาส เอ่งฉ้วน.  

2543) ส่วนกลวธิทีี ่ 5 ในงานของผูว้จิยัไมส่อดคลอ้งกบังานวจิยัอื่นๆ ทีก่ารศกึษาคําเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานใน

ภาษาตระกูลเดยีวกนัขา้งต้นเลย จงึเป็นขอ้สงัเกตว่าเหตุใดในงานของผูว้จิยัพบกลวธิกีารสรา้งคําเรยีกสี

ไมพ่ืน้ฐานมากกว่าในงานวจิยัคาํเรยีกสอีื่นๆ ในภาษาตระกูลเดยีวกนั 

จากขอ้สงัเกตดงักล่าว ผูว้จิยัสนันิษฐานว่าน่าจะเป็นสาเหตุมาจากการทีผู่ว้จิยัไดก้ําหนดตวัแปร

ทางเพศ และอายขุองผูบ้อกภาษา จงึทาํใหผ้ลการวจิยัมคีวามแตกต่างจากงานวจิยัคําเรยีกสทีีผ่่านๆ มา

ในการศกึษาคําเรยีกสใีนภาษาตระกูลเดยีวกนัอย่างมนีัยสาํคญั  

ในงานวจิยัน้ีไดนํ้าเสนอขอ้สรปุว่า ผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศหญงิมกีารใชค้าํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐาน

มากกว่าเพศชาย สาเหตุเน่ืองมาจากชาวมง้เขยีวเพศหญงินัน้ มกีารสมัผสักบัสทีีพ่บในชวีติประจาํวนั

มากกว่าเพศชาย ในวฒันธรรมมง้เขยีวนัน้เพศหญงิเป็นเพศทีต่อ้งใชช้วีติประจาํวนัอยูก่บับา้นและมี
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หน้าทีป่กัผา้ปกัชุดประจาํเผ่าของตนเองและของสามดีว้ย ซึง่ผูห้ญงิมง้เขยีวจะตอ้งจาํแนกประเภทของสี

เพื่อปกัลายทีเ่สือ้ผา้ใหถู้กต้องและสวยงาม ส่วนเพศชายมหีน้าทีอ่อกไปทําไรท่ําสวนจงึไดส้มัผสักบัเรือ่ง

สน้ีอยกว่าผูห้ญงิ จะพบเพยีงตน้ไม ้ สตัวเ์ลีย้งทีเ่ป็นสิง่แวดลอ้มในธรรมชาตเิท่านัน้ แต่อยา่งไรกต็าม

ผูห้ญงิมง้เขยีวในปจัจบุนัไม่นิยมปกัผา้กนัแลว้ จงึทาํใหพ้บขอ้มลูทีว่่าผูบ้อกภาษามง้เขยีวเพศหญงิวยัรุน่

รูจ้กัคาํเรยีกสน้ีอยกว่าผูบ้อกภาษาเพศหญงิวยัผูส้งูอายุ และนอกจากน้ีในเรือ่งของการแทรกแซงของ

ภาษาไทยกม็ผีลทาํใหว้ยัรุน่เพศชายและหญงิมง้เขยีว ทราบและเขา้ใจสใีนภาษามง้น้อยลงมาก จงึทําให้

ในผูบ้อกภาษามง้เขยีวกลุ่มวยัรุน่เพศชายและหญงิ พบคาํเรยีกสไีมพ่ืน้ฐานไมห่ลากหลายโดยเฉพาะเพศ

ชาย 

จะเหน็ไดว้่าวฒันธรรม และวถิชีวีติของกลุ่มชาตพินัธุม์ง้เขยีว ส่งผลต่อการรบัรู ้และการจาํแนกสี

ของผูบ้อกภาษามง้เขยีว ซึง่สอดคลอ้งกบัคาํกล่าวของ อมรา ประสทิธิร์ฐัสนิธุ ์(2538 : 2) ทีว่่าคาํเรยีกสใีน

ภาษาใดภาษาหน่ึงสามารถสะทอ้นใหผู้ศ้กึษาเหน็ระบบการรบัรูธ้รรมชาตทิีแ่วดลอ้มตวัผูพ้ดูภาษานัน้ๆ 

และยงัช่วยใหเ้ขา้ใจความหมายของคาํเรยีกสเีอง อกีทัง้สามารถหยัง่รูไ้ปถงึส่วนหน่ึงของการมองโลกของ

ผูพ้ดูภาษานัน้ๆ ไดอ้กีดว้ย  


ข้อเสนอแนะ 

ผูว้จิยัมขีอ้เสนอแนะสําหรบัผูท้ีส่นใจศกึษาคําเรยีกสใีนภาษามง้เขยีวเพิม่เตมิ ดงัน้ี 

1. ควรศกึษาคาํเรยีกสขีองภาษามง้เขยีว หรอืภาษาใดๆ ในอดตี เปรยีบเทยีบกบัคาํเรยีกสขีอง

ภาษามง้เขยีว หรอืภาษาอื่นๆ ในปจัจุบนั เพื่อดวู่าไดม้กีารยมืคําเรยีกสพีืน้ฐานหรอืไม ่ และดวู่ามี

ววิฒันาการของคําเรยีกสพีืน้ฐานอยา่งไร 

2. ควรศกึษาคาํเรยีกสโีดยกําหนดตวัแปรดา้นอาชพีและการศกึษาของผูบ้อกภาษาเพิม่จากตวั

แปรดา้นเพศและอาย ุ เพื่อตรวจสอบดวู่าผลทีไ่ดจ้ะมคีวามแตกต่างหรอืไม ่และปจัจยัต่างๆ ส่งผลต่อการ

เกดิคาํเรยีกสอีย่างไรบา้ง 
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